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1. Introducción 

1.1. Objeto del estudio 

El presente Estudio de Seguridad y Salud corresponde al “PROYECTO DE REFORMA DE LA 

INSTALACIÓN DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO”, en aplicación 

de este estudio se redactará el correspondiente Plan de Seguridad y Salud por el 

contratista principal de la obra, según lo dispuesto en el artículo 7 del R.D. 1627/97, de 24 

de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las 

obras de construcción. Este Plan de Seguridad y Salud constituirá el instrumento básico 

de ordenación de las actividades de identificación y, en su caso, evaluación de los riesgos 

y planificación de la actividad preventiva a que se refiere el capítulo II del Real Decreto 

por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y facilitará la labor de 

prevención y protección de riesgos profesionales, durante la ejecución de la obra.  

Una copia del Plan de Seguridad y Salud estará en la obra a disposición de los 

representantes de los trabajadores. De igual forma, una copia del mismo estará a 

disposición de la Dirección Facultativa y estará también a disposición permanente de la 

Inspección de Trabajo y Seguridad Social y de los organismos autonómicos competentes 

en la materia. 

Se consideran en este Estudio los procedimientos, equipos técnicos y medios auxiliares; la 

identificación de los riesgos laborales que pueden ser evitados y las medidas técnicas para 

ello; los riesgos que no pueden eliminarse y se especifican las medidas preventivas y 

protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos. 

El Plan de Seguridad y Salud deberá ser redactado en aplicación del presente Estudio, y el 

Contratista Principal lo someterá, antes del inicio de los trabajos, a la aprobación de la 

Administración promotora previo informe del Coordinador de Seguridad y Salud de las 

obras en fase de ejecución. 

En el Plan de Seguridad y Salud el contratista tiene la obligación de incluir el plan marco 

establecido para la obra. 

Este Estudio de Seguridad y Salud propone una serie de procedimientos constructivos 

para ejecutar los trabajos, de los que se analizan sus riesgos proponiendo una serie de 

medidas preventivas al efecto de minimizarlos. El Contratista Principal podrá modificarlos 
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o proponer otros a los expuestos en su Plan de Seguridad y Salud, conservando y 

respetando el espíritu del Estudio, sin que impliquen en ningún caso una reducción de la 

seguridad en obra y sometiéndolo siempre a la aprobación de la Administración 

promotora previo informe del Coordinador de Seguridad y Salud de la obra en fase de 

ejecución.    

Justificación de la necesidad del Estudio de Seguridad y Salud 

En virtud del Real Decreto 1627/97, de 24 de Octubre, por el que se establecen las 

disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las obras de Construcción, y según su 

artículo 4, el “PROYECTO DE CONSTRUCCIÓN PARA LA ADAPTACIÓN DE LA ESTACIÓN DE 

SANTIAGO DE COMPOSTELA (A CORUÑA) A LOS NUEVOS SERVICIOS DE ALTA 

VELOCIDAD”,debe incluir un Estudio de Seguridad y Salud al encontrarse en alguno de los 

siguientes supuestos: 

 Que el presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto sea igual o 

superior a 450.759,08 euros. 

 Que la duración estimada sea superior a 30 días laborales, empleándose en algún 

momento a más de 20 trabajadores simultáneamente. 

 Que el volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los 

días de trabajo total de los trabajadores en la obra, sea superior a 500. 

 Las obras de túneles ,consucciones subterráneas y presas 

Para el proyecto de ejecución que nos ocupa, resultan de aplicación tres de los cuatro 

puntos anteriores. 

Marco normativo 

Como queda dicho, este Estudio de Seguridad y Salud se redacta en cumplimiento de lo 

dispuesto en el Real Decreto 1627/1.997, de 24 de octubre, sobre disposiciones mínimas 

de seguridad y salud en las obras de construcción, cuyo artículo 4 establece las 

condiciones de obligatoriedad para los proyectos técnicos de construcción, viniendo 

reglamentariamente exigido en el presente caso.  
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De acuerdo con ello, este Estudio debe ser complementado, antes del comienzo de la 

obra, por el Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista. Dicho plan 

desarrollará las medidas preventivas previstas en el Estudio, adaptando éstas a las 

técnicas y soluciones que han de ponerse finalmente en obra. Eventualmente, el Plan de 

Seguridad y Salud podrá proponer alternativas preventivas a las medidas planificadas 

aquí, en las condiciones establecidas en el artículo 7 del ya citado Real Decreto 

1627/1997. En su conjunto, el Plan de Seguridad y Salud constituirá el conjunto de 

medidas y actuaciones preventivas derivadas de este Estudio, que el contratista se 

compromete a disponer en las distintas actividades y fases de la obra, sin perjuicio de las 

modificaciones y actualizaciones a que pueda haber lugar, en las condiciones 

reglamentariamente establecidas. 

La base legal de este Estudio, así como del citado Real Decreto 1627/97, dictado en su 

desarrollo, es la Ley 31/1.995, de 10 de noviembre, de prevención de riesgos laborales, 

cuyo desarrollo reglamentario, de aplicación directa al Estudio de Seguridad y Salud, en 

tanto que establece normas que deben ser observadas parcial o totalmente en su 

redacción y posterior cumplimiento que, sin perjuicio de las recogidas en el pliego de 

condiciones de este Estudio, se concretan en las siguientes: 

 Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales (B.O.E. del 

10- 11-95). Modificaciones en la Ley 50/1998, de 30 de diciembre. 

 Estatuto de los Trabajadores (Real Decreto Legislativo 1/95, de 24 de marzo). 

 Reglamento de los Servicios de Prevención (Real Decreto 39/97, de 17 de enero, 

B.O.E. 31-01-97). 

 Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención (Real Decreto 

780/1998, de 30 de abril, B.O.E. 01-05-98). 

 Desarrollo del Reglamento de los Servicios de Prevención (O.M. de 27-06-97, 

B.O.E. 04-07-97). 

 Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las obras de 

Construcción (Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, B.O.E. 25-10-97). 

 Reglamento sobre disposiciones mínimas en materia de Señalización de Seguridad 

y Salud en el Trabajo (Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, B.O.E. 23-04-97). 
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 Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en los Lugares 

Trabajo [excepto Construcción] (Real Decreto 486/97, de 14 de abril, B.O.E. 23-04- 

97). 

 Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas a la 

Manipulación de Cargas (Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, B.O.E. 23-04-97). 

 Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas al trabajo 

con Equipos que incluyen Pantallas de Visualización (Real Decreto 488/1997, de 14 

de abril, B.O.E. 23-04-97). 

 Reglamento de Protección de los trabajadores contra los Riesgos relacionados con 

la Exposición a Agentes Biológicos durante el trabajo (Real Decreto 664/1997, de 

12 de mayo, B.O.E. 24-05-97) 

 Adaptación en función del progreso técnico del Real Decreto 664/1997 (Orden de 

25 de marzo de 1998 (corrección de errores del 15 de abril) 

 Reglamento de Protección de los trabajadores contra los Riesgos relacionados con 

la Exposición a Agentes Cancerígenos durante el trabajo (Real Decreto 665/1997, 

de 12 de mayo, B.O.E. 24-05-97) 

 Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas a la 

utilización por los trabajadores de Equipos de Protección Individual (Real Decreto 

773/1997, de 22 de mayo, B.O.E. 12-06-97) 

 Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud para la utilización 

por los trabajadores de los Equipos de Trabajo (Real Decreto 1215/1997, de 18 de 

julio, B.O.E. 07-08-97) 

 Real Decreto 949/1997, de 20 de junio, por el que se establece el certificado de 

profesionalidad de la ocupación de prevencionista de riesgos laborales 

 Real Decreto 216/1999, de 5 de febrero, sobre disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en el trabajo en el ámbito de las empresas de trabajo temporal. 
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 Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad 

de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos 

durante el trabajo. 

 Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la 

protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

Ampliación 1 normativa del Estado. 

 Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de “Reforma del marco normativo de la 

prevención de riesgos laborales”. 

 Real Decreto 171/2004, de 30 de Enero, por el que se desarrolla el art. 24 de la ley 

31/1995 de prevención de riesgos laborales, en materia de coordinación de 

actividades empresariales. 

 Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real 

Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones 

mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los 

equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. BOE núm. 274 de 

13 noviembre. 

 Real Decreto 1644/2008 por el que se establecen las normas para la 

comercialización y puesta en servicio de las máquinas. Deroga el RD 1435/1992 

por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo 

89/392/CEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los Estados 

miembros sobre máquinas.  

 Real Decreto 330/2009, de 13 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 

1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de 

los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la 

exposición a vibraciones mecánicas. 

 Real Decreto 327/2009, de 13 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 

1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de 

octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción. 

 Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, por el que se modifican el Real Decreto 

39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de 
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Prevención; el Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla 

la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de 

la construcción y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se 

establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción 

1.2.  Coordinación de actividades empresariales 

 Intercambio de Información entre la Empresa Contratista y las empresas 

subcontratistas y/o Trabajadores Autónomos. 

La empresa contratista deberá hacer entrega del Plan de Seguridad y Salud (y todas 

sus modificaciones y actualizaciones) a todas las empresas o trabajadores 

autónomos que contrate.  

 Presencia de Recurso Preventivo. 

Existen riesgos que pueden verse agravados o modificados, en el desarrollo del 

proceso o la actividad, por la concurrencia de operaciones diversas que se 

desarrollan sucesiva o simultáneamente y que hacen preciso el control de la 

correcta aplicación de los métodos de trabajo, por ello, durante la realización de los 

trabajos objeto de esta obra, se establece el nombramiento y presencia de Recursos 

Preventivos de la empresa contratista, como medio de Coordinación entre la 

Consellería de Cultura,Educación e Ordenación Universitaria y la misma.  

 Coordinador de Seguridad y Salud en fase de Ejecución. 

El promotor de la obra designará un Coordinador de Seguridad y Salud en fase de 

ejecución.  

 Impartición de instrucciones. 

Las instrucciones que pueda dar el Promotor durante la ejecución de la Obra a través del 

Coordinador de Seguridad y Salud, la Dirección de Obra o los agentes de la Xunta de 

Galicia a través de la Consellería de Cultura, Educación e Ordenación Universitaria. 
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2. Datos del Proyecto 

2.1.  Promotor y denominación de la obra 

El promotor del “PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALAICÓN DE BAJA TENSIÓN DEL 

C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO”, es la Consellería de Cultura, Educación e Ordenación 

Universitaria de la Xunta de Galicia. 

2.2. Autor del proyecto 

El autor del proyecto es D. Paulino Rivas García, Ingeniero Técnico Industrial, Colegiado 

nº1420 del Colegio Oficial de Ingenieros Técnicos Industriales de A Coruña (COETICOR) 

Presupuesto de ejecución material del Proyecto. 

El Presupuesto de ejecución material del proyecto, incluyendo el Estudio de Seguridad y 

Salud, asciende a: 

P.E.M. FASE 1………………………………………………………………………………148.647,69 € 

P.E.M. FASE 2……………………………………………………………………………….98.000,80 € 

P.E.M. FASE 3………………………………………………………………………………124.565,59 € 

P.E.M. FASE 4………………………………………………………………………………266.640,77 € 

P.E.M. FASE 5………………………………………………………………………………174.094,75 € 

P.E.M. FASE 6………………………………………………………………………………182.882,97 € 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                                                                                     TOTAL P.E.M……......994.832,57 € 
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Presupuesto del ESS 

El presupuesto de ejecución material del Estudio de Seguridad y Salud asciende a: 

P.E.M. S.y.S. FASE 1……………………………………………………………………2.700 € 

P.E.M. S.y.S. FASE 2……………………………………………………………………2.000 € 

P.E.M. S.y.S. FASE 3……………………………………………………………………2.500 € 

P.E.M. S.y.S. FASE 4……………………………………………………………………4.700 € 

P.E.M. S.y.S. FASE 5……………………………………………………………………3.000 € 

P.E.M. S.y.S. FASE 6……………………………………………………………………3.100 € 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                                                                         TOTAL P.E.M. S.y S.……...18.000 € 

3. Caracterísiticas generales de la obra 

3.1. Descripción general 

Situación Actual 

La instalación eléctrica de edificio C.I.F.P. Politécnico de Santiago de Compostela dispone , 

en su mayor parte, de una instalación eléctrica obsoleta, con un centro de transformación 

que suministra únicamente 220V entre fases, lo que hace que, la funcionalidad del 

edificio en los talleres se vea limitada. La mayor parte del cableado es obsoleto , así como 

un gran número de cuadros eléctricos. La instalación de alumbrado, está realizada a base 

de tubos fluorescentes con sistemas de arranque ineficientes y obsoletos. Por último, 

indicar que se dispone de una instalación de iluminación de emergencia que no cumple 

con los requisitos mínimos normativos. 

Actuaciones destinadas a mejorar la calidad del suministro eléctrico 

 Nueva Alimentación desde el nuevo centro de transformación existente 

 Nuevo Cuadro General de Baja Tensión 
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 Nuevas Alimentaciones a Cuadros Secundarios 

 Nuevos Cuadros Secundarios 

 Nuevo Cableado y Canalizaciones a Receptores 

Actuaciones destinadas a nueva iluminación led 

 Demolición de falsos techos existentes 

 Instalación de nuevos falsos techos registrables 

 Instalación de nuevas luminarias empotradas en falsos techos y suspendidas 

 Nueva iluminación de emergencia 

3.1.1. Cálculo del número de trabajadores 

El número máximo de operarios se fija dividiendo el presupuesto de ejecución material 

(sin el coste de Seguridad y Salud) por 30.000 euros/operario. 

Debido a que un alto porcentaje de los equipos a instalar vienen ya montados y 

comprobados de fábrica, se considera que el 83 % del presupuesto corresponde a los 

materiales y el 17 % a mano de obra por lo que a efectos del cálculo del número de 

operarios relacionados con el Estudio de Seguridad y Salud en el Trabajo se aplicará un 

coeficiente de 0,17 al número de operarios anterior. 

El plazo de ejecución de la obra está fijado en  

operarios  617,0
arioeuros/oper 000.30

994.832,57
operarios de Nº   

El número simultáneo de operarios se estima en el 90 % del número anterior, por tanto 

será: 

Nº SIMULTÁNEO DE OPERARIOS = 6 X 0,9  5 OPERARIOS 

 



Página 14 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

3.1.2. Presupuesto de Ejecución Material del Proyecto con ESS 

El Presupuesto de Ejecución Material del Proyecto con ESS es de:  

Fase 1 

Capítulo Importe [€] 

 1.1. Demoliciones 20.963,91 

1.2 Obra Civil 36.217,38 

1.3 Canalizaciones Eléctricas 10.505,38 

1.4 Cableado Eléctrico 8.537,35 

1.5 Iluminación 43.005,53 

1.6 Iluminación de Emergencia 4.706,56 

1.7 Mecanismos 1.146,58 

1.8 Cuadros Eléctricos 18.665,00 

1.9 Gestión de Residuos 2.200,00 

1.10 Seguridad y Salud 2.700,00 

TOTAL P.E.M. FASE 1 148.647,69 

 

Fase 2 

Capítulo Importe [€] 

 2.1. Demoliciones 10.283,57 

2.2 Obra Civil 16.154,04 

2.3 Canalizaciones Eléctricas 4.885,10 

2.4 Cableado Eléctrico 3.835,10 

2.5 Iluminación 46.660,75 

2.6 Iluminación de Emergencia 4.438,64 

2.7 Mecanismos 1.864,60 

2.8 Cuadros Eléctricos 6.529,00 

2.9 Gestión de Residuos 1.350,00 

2.11 Seguridad y Salud 2.000,00 

TOTAL P.E.M. FASE 2 98.000,80 
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Fase 3 

 

Capítulo Importe [€] 

 3.1. Demoliciones 12.514,42 

3.2 Obra Civil 25.935,56 

3.3 Canalizaciones Eléctricas 6.575,16 

3.4 Cableado Eléctrico 5.601,59 

3.5 Iluminación 51.431,10 

3.6 Iluminación de Emergencia 4.229,51 

3.7 Mecanismos 930,84 

3.8 Cuadros Eléctricos 13.097,41 

3.9 Gestión de Residuos 1.750,00 

3.10 Seguridad y Salud 2.500,00 

TOTAL P.E.M. FASE 3 124.565,59 

 

Fase 4 

 

Capítulo Importe [€] 

 4.1. Demoliciones 6.449,43 

4.2 Obra Civil 30.906,87 

4.3 Canalizaciones Eléctricas 32.124,25 

4.4 Cableado Eléctrico 39.183,74 

4.5 Iluminación 20.820,66 

4.6 Iluminación de Emergencia 4.533,21 

4.7 Mecanismos 2.021,55 

4.8 Cuadros Eléctricos 97.706,38 

4.9 Grupo Electrógeno 24.633,66 

4.10 Telecomunicaciones 561,02 

4.11 Gestión de Residuos 3.000,00 

4.13 Seguridad y Salud 4.700,00 

TOTAL P.E.M. FASE 4 266.640,77 
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Fase 5 

 

Capítulo Importe [€] 

 5.1. Demoliciones 26.846,64 

5.2 Obra Civil 12.755,46 

5.3 Canalizaciones Eléctricas 22.705,58 

5.4 Cableado Eléctrico 27.093,82 

5.5 Iluminación 28.350,56 

5.6 Iluminación de Emergencia 6.423,39 

5.7 Mecanismos 1.504,30 

5.8 Cuadros Eléctricos 42.955,00 

5.9 Gestión de Residuos 2.460,00 

5.11 Seguridad y Salud 3.000,00 

TOTAL P.E.M. FASE 5 174.094,75 

 

Fase 6 

 

Capítulo Importe [€] 

 6.1. Demoliciones 22.654,44 

6.2 Obra Civil 15.727,93 

6.3 Canalizaciones Eléctricas 18.446,80 

6.4 Cableado Eléctrico 32.785,57 

6.5 Iluminación 37.496,27 

6.6 Iluminación de Emergencia 9.650,16 

6.7 Mecanismos 3.771,80 

6.8 Cuadros Eléctricos 36.650,00 

6.9 Gestión de Residuos 2.600,00 

6.11 Seguridad y Salud 3.100,00 

TOTAL P.E.M. FASE 6 182.882,97 
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3.1.3. Presupuesto del Estudio de Seguridad y Salud 

El Presupuesto de Ejecución Material del Estudio de Seguridad y Salud es de: 

Fase 1 

partida RESUMEN 
   

IMPORTE [€] 

11.1 PROTECCIONES COLECTIVAS       2.000,00 

11.2 MEDICINA PREVENTIVA       150,00 

11.3 BOTIQUIN       100,00 

11.4 SEÑALIZACIÓN       150,00 

11.5 HIGIENE Y BIENESTAR       300,00 

TOTAL P.E.M. SEGURIDAD Y SALUD FASE 1     2.700,00 

 

Fase 2 

partida RESUMEN 
   

IMPORTE [€] 

11.1 PROTECCIONES COLECTIVAS       1.300,00 

11.2 MEDICINA PREVENTIVA       150,00 

11.3 BOTIQUIN       100,00 

11.4 SEÑALIZACIÓN       150,00 

11.5 HIGIENE Y BIENESTAR       300,00 

TOTAL P.E.M. SEGURIDAD Y SALUD FASE 2     2.000,00 

 

Fase 3 

partida RESUMEN 
   

IMPORTE [€] 

11.1 PROTECCIONES COLECTIVAS       1.800,00 

11.2 MEDICINA PREVENTIVA       150,00 

11.3 BOTIQUIN       100,00 

11.4 SEÑALIZACIÓN       150,00 

11.5 HIGIENE Y BIENESTAR       300,00 

TOTAL P.E.M. SEGURIDAD Y SALUD FASE 3     2.500,00 
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Fase 4 

partida RESUMEN 
   

IMPORTE [€] 

11.1 PROTECCIONES COLECTIVAS       3,900,00 

11.2 MEDICINA PREVENTIVA       150,00 

11.3 BOTIQUIN       100,00 

11.4 SEÑALIZACIÓN       150,00 

11.5 HIGIENE Y BIENESTAR       400,00 

TOTAL P.E.M. SEGURIDAD Y SALUD FASE 4     4.700,00 

 

Fase 5 

partida RESUMEN 
   

IMPORTE [€] 

11.1 PROTECCIONES COLECTIVAS       2.300,00 

11.2 MEDICINA PREVENTIVA       150,00 

11.3 BOTIQUIN       100,00 

11.4 SEÑALIZACIÓN       150,00 

11.5 HIGIENE Y BIENESTAR       300,00 

TOTAL P.E.M. SEGURIDAD Y SALUD FASE 5     3.000,00 

 

Fase 6 

partida RESUMEN 
   

IMPORTE [€] 

11.1 PROTECCIONES COLECTIVAS       2.400,00 

11.2 MEDICINA PREVENTIVA       150,00 

11.3 BOTIQUIN       100,00 

11.4 SEÑALIZACIÓN       150,00 

11.5 HIGIENE Y BIENESTAR       300,00 

TOTAL P.E.M. SEGURIDAD Y SALUD FASE 5     3.100,00 

 

El porcentaje del Presupuesto del Estudio de Seguridad sin el coste de los Epi’s es un 1,81 

% respecto del total del Presupuesto del Proyecto de Construcción. 
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3.2. Plan de Obra 

El contratista desarrollará en el Plan de Seguridad y Salud, un planning donde se 

planifique e integren las actividades junto con las medidas preventivas, que ayude a 

organizarse más adecuadamente las posibles interferencias entre empresas. 

3.3. Interferencias con infraestructuras y servicios 

Previamente a comenzar los trabajos, el contratista solicitará información de los servicios 

afectados de cada zona (en caso de que se encuentren). Una vez recibida, el contratista la 

hará llegar al encargado del tajo o recurso preventivo que deberá de informar de los 

mismos al personal que trabaje en ese tramo. El contratista plasmará en el Plan de 

seguridad y salud, los aspectos relacionados con los servicios afectados tales como: 

identificación y ubicación exacta; condiciones de la señalización y delimitación de dichos 

servicios afectado; análisis de la necesidad de reposición si fuese necesario analizar la 

actividad preventivamente; etc. 

Antes de iniciar los trabajos, se realizará una prospección del lugar, para determinar las 

infraestructuras, servicios, etc., que pudieran verse afectados por las obras. Se recabará 

toda la información necesaria relativa a las posibles conducciones subterráneas que 

pudieran existir y afectar al desarrollo de las obras (eléctricas, de telefonía, de agua, de 

abastecimiento etc.). 

No obstante el contratista será responsable de actualizar y desarrollar esta información 

en el Plan de Seguridad y Salud, así como procurar informarse de todos aquellos servicios 

de emergencia que puedan ser de utilidad para la obra, así como de la difusión de esta 

información entre los trabajadores, indicando las vías de evacuación a los trabajadores en 

los diferentes tramos, dejando copia en los vehículos. 

Se deberán realizar simulacros de evacuación en caso de accidente para comprobar el 

conocimiento de los trabajadores del plan de emergencias de la obra. 
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4. Condicionantes por el emplazamiento 

4.1. Zona de obras 

La empresa contratista deberá prever en su Plan de Seguridad y Salud la situación del 

terreno de la obra y de los accesos a la misma. 

Se deberán mantener en correcto estado los caminos de acceso a obra, especialmente 

aquellos destinados a rutas de evacuación en caso de emergencias, evitando la formación 

de barrizales que hagan imposible la circulación de vehículos. 

4.2. Accesos a obra y control de accesos 

En todos los accesos a la obra deberá figurar de forma clara la prohibición de acceder a la 

misma a vehículos y personas no autorizadas, así como advertencia del peligro derivado 

del movimiento de maquinaria pesada de obra. 

Se coordinarán los accesos a obra, procurando compatibilizar los diferentes controles de 

acceso. Todos los trabajadores deberán llevar una tarjeta de identificación en la que 

figuren los datos del trabajador, la empresa contratista, la subcontrata y teléfonos de 

emergencia. La empresa contratista deberá mantener el control de estas tarjetas y 

dispondrá de un listado con todos los trabajadores que se encuentren en la obra. La 

empresa contratista se comprometerá a mantener la documentación preceptiva de estos 

trabajadores, que podrá ser objeto de auditoría durante la obra. 

En caso de que no esté realizado el vallado definitivo de la obra se vallará la zona de 

acceso, señalizando la prohibición de paso a personal ajeno a la obra. 

Existirán zonas de acceso independiente para los vehículos y maquinaria y para el 

personal de obra. Los caminos de acceso estarán perfectamente señalizados y se 

mantendrán libres de obstáculos. 

El contratista deberá identificar los vehículos autorizados para circular por la obra. 

Los trabajadores recibirán instrucciones sobre las normas de circulación en la obra. 



Página 21 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

4.3. Riesgo de daños a terceros 

Los riesgos de daños a terceros durante la ejecución de la obra pueden ser causados por 

la circulación de terceras personas ajenas a ella una vez iniciados los trabajos, y pueden 

producirse tanto durante las horas dedicadas a producción como en las de descanso. 

Por ello, se considerará zona de trabajo aquélla donde se desenvuelvan máquinas, 

vehículos y operarios trabajando, y zona de peligro una franja de cinco (5) metros 

alrededor de la primera zona. 

Los principales riesgos de daños a terceros, por tanto, son los siguientes: 

 Caída al mismo y a distinto nivel. 

 Caída de objetos y materiales. 

 Atropello. 

4.3.1. Prevención de riesgos de daños a terceros 

 Se señalizarán los accesos a la obra, prohibiéndose el paso a toda persona 

ajena a la misma, y se protegerán por medio de valla autónoma metálica. En el 

resto del límite de la zona de peligro se impedirá el acceso de terceros ajenos 

por medio de cinta de balizamiento reflectante. 

 Se señalizarán los accesos a la obra, prohibiéndose el paso a toda persona 

ajena a la misma, y se protegerán por medio de valla autónoma metálica. En el 

resto del límite de la zona de peligro se impedirá el acceso de terceros ajenos 

por medio de cinta de balizamiento reflectante. 

 Con el fin de evitar posibles accidentes a terceros, se colocarán las oportunas 

señales de advertencia de salida de camiones y maquinaria. 

 Se señalará la existencia de zanjas, huecos y desniveles para impedir el acceso 

a ellas a toda persona ajena a las mismas y se vallará toda la zona peligrosa 

debiendo establecer la vigilancia necesaria, en especial por la noche con el fin 

de evitar daños al tráfico y a las personas que tengan que atravesar la zona de 

obras. 
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Además se tomarán las siguientes medidas de protección y señalización: 

 Barandillas de limitación y protección. 

 Señales de paso. 

 Señales de seguridad. 

 Cerramientos provisionales. 

4.3.2. Medidas de señalización vial de caminos y carreteras 

Previo al montaje de cualquier tipo de señalización en la vía pública se habrán obtenido 

los permisos necesarios por parte de la administración pública correspondiente. 

No se utilizarán señales que contengan mensajes escritos del tipo "PELIGRO OBRAS", 

"DESVIO A 250 M" o "TRAMO EN OBRAS, DISCULPE LAS MOLESTIAS". Se procederá 

siempre a colocar la señalización reglamentaria que indique cada situación concreta y así 

definida, ya en el proyecto, ya en el Plan de Seguridad y Salud.  

Las zonas de trabajo deberán siempre quedar delimitadas en toda su longitud y anchura 

mediante conos situados a no más de 5 ó 10 m de distancia uno de otro, según los casos. 

Los extremos de dichas zonas deberán, a su vez, señalarse con paneles direccionales 

reglamentarios, situados como barreras en la parte de calzada ocupada por las obras. 

Cuando sea necesario limitar la velocidad, es conveniente completar la señalización con 

otros medios, como puede ser el estrechamiento de los carriles o realizar con el debido 

balizamiento, sinuosidades en el trazado u otros medios. Solamente en casos 

excepcionales se utilizarán resaltos transversales para limitar la velocidad, colocando la 

señal indicativa de dicho peligro. La limitación progresiva de la velocidad se hará en 

escalones máximos de 20 Km. /h desde la velocidad normal permitida hasta la máxima 

autorizada por las obras. 

Los paneles direccionales se colocarán perpendiculares a la visual del conductor y nunca 

sesgados respecto de su trayectoria. Si la situación hiciera necesario mantener dichos 

paneles direccionales en horas nocturnas o de reducida visibilidad (niebla, lluvia intensa) 

se complementarán con luminosos intermitentes situados sobre la esquina superior del 

panel más próximo a la circulación. 
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Se considerará la conveniencia de establecer barreras de seguridad en el borde 

longitudinal de la zona de obras, en función de la gravedad de las consecuencias de la 

invasión d 

Todos los operarios que realicen trabajos próximos a carreteras con circulación, deberán 

llevar en todo momento un chaleco de color claro, amarillo o naranja, provisto de tiras de 

tejido reflectante, de modo que puedan ser percibidos a distancia lo más claramente 

posible ante cualquier situación atmosférica. Si fuera necesario llevarán una bandera roja 

para resaltar su presencia y avisar a los conductores. 

Cuando un vehículo o maquinaria de la obra se encuentre parado en la zona de trabajo, 

cualquier operación de entrada o salida de trabajadores, carga o descarga de materiales, 

apertura de portezuelas, maniobras de vehículos y maquinaria, volcado de cajas 

basculantes, etc., deberá realizarse exclusivamente en el interior de la demarcación de la 

zona de trabajo, evitando toda posible ocupación de la parte de la calzada abierta al 

tráfico. 

No se realizarán maniobras de retroceso, si no es en el interior de las zonas de trabajo 

debidamente señalizadas y delimitadas. Estas maniobras se realizarán siempre con la 

ayuda de un trabajador que, además de estar provisto de chaleco con cintas reflectantes, 

utilizará una bandera roja para indicar anticipadamente la maniobra a los vehículos que 

se acerquen. 

Todas las maniobras citadas anteriormente que requieran señalización manual, deberán 

realizarse a una distancia de, al menos, 100 m de la zona en la que se realiza la maniobra, 

que puede complementarse con otros señalistas que, provistos de chaleco con cintas 

reflectantes y bandera roja, se situarán en todos los puntos donde puedan surgir 

interferencias entre los vehículos que circulan por la parte de la calzada abierta al tráfico 

y el equipo de construcción. 

Personal formado y adecuadamente preparado para estas misiones controlará la posición 

de las señales, realizando su debida colocación en posición cuando las mismas resulten 

abatidas o desplazadas por la acción del viento o de los vehículos que circulan. 

En la colocación de las señales que advierten la proximidad de un tramo en obras o zona 

donde deba desviarse el tráfico, se empezará con aquellas que tengan que ir situadas en 

el punto más alejado del emplazamiento de dicha zona y se irá avanzando 
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progresivamente según el sentido de marcha del tráfico. Cuando dicha zona sea el carril 

de marcha normal, el vehículo con las señales avanzará por el arcén derecho y se irá 

colocando la señalización según la secuencia del tramo en obras. 

Al colocar las señales de limitación de la zona de obras, tales como conos, paneles y otras, 

el operario deberá proceder de forma que permanezca siempre en el interior de la zona 

delimitada. 

Al retirar la señalización, se procederá en el orden inverso al de su colocación. Primero se 

retirarán todas las señales de delimitación de la zona de obras, cargándolas en el vehículo 

de obras que estará estacionado en el arcén derecho, si la zona de obras está en el carril 

de marcha normal. Una vez retiradas estas señales, se procederá a retirar las de 

desviación del tráfico (sentido obligatorio, paneles direccionales, señales indicativas de 

desvío, etc.), con lo que la calzada quedará libre. Se desplazarán a continuación las 

señales de preaviso al extremo del arcén o mediana, de forma que no sean visibles para el 

tráfico, de donde serán recogidas posteriormente por un vehículo. Deberán tomarse las 

mismas precauciones que en el caso anterior, permaneciendo el operario siempre en la 

parte de la calzada aislada del tráfico. 

El personal que esté encargado de realizar trabajos topográficos próximos a vías con 

circulación utilizará siempre chalecos reflectantes y se dispondrá señalización que 

informe de su presencia en la calzada. 

En un mismo poste no podrán ponerse más de una señal reglamentaria. Como excepción 

las señales combinadas de “dirección prohibida” y “dirección obligatoria” podrán situarse 

en un mismo poste y a la misma altura. 

Si la situación de las obras coincide en el trazado de una curva, deberá situarse la 

señalización con la debida antelación, de forma que permita a los conductores reducir su 

velocidad e informarse sobre la situación en cada caso concreto. Cuando sea necesario 

colocar la señal de “adelantamiento prohibido” (TR-305), se situará también en el arcén 

derecho e izquierdo y no solamente en el derecho. 

Deberá señalizarse el riesgo de caídas en altura para advertir del peligro en aquellas zonas 

donde exista riesgo (zanjas, vaciados, etc.) y colocarse la señal de riesgo de caída a 

distinto nivel, así como instalar la protección perimetral con elementos rígidos y 

resistentes. 
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En las zonas donde exista peligro de incendio por almacenamiento de material 

combustible, se colocará señal de prohibido fumar. 

En la zona de ubicación del botiquín de primeros auxilios, se instalará la señal 

correspondiente para ser localizado visualmente. 

Se señalizará la zona de acopios de productos químicos. 

Se realizará un acopio correcto de las botellas utilizadas para la soldadura, separando y 

señalizando las botellas vacias y botellas llenas. 

De carácter general se señalizará todos aquellos riesgos de los trabajos que en ese 

momento se esté realizando, principalmente Riesgo de cargas suspendidas en la zona de 

montaje y acopio de dovelas, así como la obligatoriedad del uso de EPI´s. 

Relación de la señalización general de la obra: 

 Señales de STOP en salida de vehículos. 

 Vallas de limitación y protección. Cinta de balizamiento 

 Balizamiento luminoso. 

 Limitación de velocidad. 

 Obligatorio uso de casco, arnés de seguridad, gafas, mascarilla, protectores 

auditivos, botas y guantes, se colocarán en todos los accesos y en aquellos lugares 

donde fuera preciso. 

 Riesgo eléctrico, caída de objetos, caída a distinto nivel, maquinaria pesada en 

movimiento, cargas suspendidas, incendio y explosiones. 

 Entrada y salida de vehículos. 

 Prohibido el paso a toda persona ajena a la obra, prohibido encender fuego, 

prohibido fumar y prohibido aparcar. 

 Señal indicativa de RIESGO ELÉCTRICO en los lugares y equipos que proceda. 

 Señal informativa de localización de botiquín y de extintor. 
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5. Riesgos generales y su prevención 

5.1. Riesgo de daños a terceros 

A continuación se procede a la identificación de los riesgos que se prevé se puedan 

presentar en la realización de las unidades constructivas que componen la obra. Se 

establece una lista de riesgos, sin correlacionarla con la lista de unidades constructivas, ya 

que el listado unidad por unidad se describe en el Capítulo 9 de este Estudio: 

 Atropellos. 

 Colisiones. 

 Vuelcos de vehículos y máquinas. 

 Caídas a distinto nivel. 

 Caídas al mismo nivel. 

 Derrumbamientos. 

 Atrapamientos. 

 Golpes. 

 Proyección de partículas a los ojos. 

 Caídas de materiales y objetos. 

 Ruido. 

 Polvo. 

 Vibraciones. 

 Salpicaduras. 

 Heridas por objetos punzantes. 

 Cortes por herramientas. 
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 Erosiones y contusiones por manipulación. 

 Heridas por máquinas cortadoras. 

 Arrollamientos propios de la circulación de la maquinaria de obra. 

 Riesgo eléctrico. 

 Incendios y explosiones. 

 Intoxicaciones por humos, resinas y pinturas especiales. 

 Riesgos climáticos. 

 Riesgos propios del uso de la maquinaria. 

5.2. Prevención de riesgos generales 

La prevención de riesgos generales se potencia mediante el uso correcto de equipos de 

protección individual y la adecuada selección de las protecciones colectivas. 

El Jefe de Obra, como máximo responsable de la seguridad en obra, tomará todas las 

medidas necesarias independientemente de que estén o no reflejadas en el Estudio que 

nos ocupa. 

5.2.1. Protecciones colectivas 

 Conductor de protección y pica o placa de puesta a tierra. 

 Interruptores diferenciales de 30 mA de sensibilidad para alumbrado y de 300 mA 

para fuerza. 

 Pértiga y banqueta aislante. 

 Protección antihumedad. 

 Avisador acústico en máquinas. 

 Vallas de contención en borde de vaciados. 

 Valla rígida. 
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 Protección horizontal para huecos. 

 Plataformas de paso para ocupantes del edificio, peatones y vehículos en caso de 

ser necesarias 

 Barandilla de protección. 

 Redes de seguridad. 

 Se emplearán extintores portátiles del tipo y marca homologados 21A-113B y CO2 

para riesgos eléctricos 

 Itinerarios obligatorios para el personal en zonas conflictivas. 

 Se logrará una adecuada protección colectiva contra la corriente eléctrica de baja 

tensión, tanto para contactos directos como indirectos, mediante la debida 

combinación de puesta a tierra e interruptores diferenciales. Todo ello, de tal 

manera que en el exterior, o sea en ambiente posiblemente húmedo, ninguna 

masa pueda alcanzar una tensión de 24 V. 

 La toma de tierra se realizará mediante una o más picas, las que sean precisas, de 

acero recubiertas de cobre de 14 mm diámetro mínimo y longitud mínima dos 

metros, de tal manera que unidas en paralelo, mediante conductor de cobre de 35 

milímetros cuadrados de sección, la resistencia obtenida sea igual o inferior a 20 

ohmios. Cada salida de alumbrado, del cuadro general, se dotará de un interruptor 

diferencial de 30 mA de sensibilidad. Análogamente, cada salida de fuerza del 

cuadro general, se dotará de un interruptor diferencial de 300 mA de sensibilidad. 

 La protección colectiva contra incendios se realizará mediante extintores 

portátiles de polvo seco 6 Kg. de capacidad de carga, uniformemente repartidos, 

debidamente señalizada su localización, y uno de ellos se ubicará precisamente 

cerca de las salidas.  

 Si existiese instalación de alta tensión cerca de ella, y sólo se puede utilizar ésta, si 

esta instalación fuese el origen, se emplazará un extintor portátil de dióxido de 

carbono CO2, de 5 Kg. de capacidad de carga. 

 



Página 29 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

5.2.2. Protecciones individuales 

Las protecciones individuales de los operarios son las que siguen: 

 Casco de seguridad no metálico, clase N, aislante para baja tensión, para todos los 

operarios, incluidos los visitantes. 

 Botas de seguridad, clase III, para todo el personal que maneje cargas pesadas. 

 Guantes de uso general, de cuero y anticorte para manejo de materiales y objetos. 

 Monos o buzos, de color amarillo vivo o verde eléctrico con bandas reflectantes en 

tronco y extremidades, teniéndose en cuenta las reposiciones a lo largo de la obra, 

según el Convenio Colectivo Provincial que sea de aplicación. 

 Trajes de agua, muy especialmente en los trabajos que no pueden suspenderse 

con meteorología adversa, también con zonas reflectantes. 

 Botas de agua homologadas en las mismas condiciones que los trajes de agua y en 

trabajos en suelos enfangados o mojados o de puntera reforzada en casos de 

cargas pesadas. 

 Gafas contra impactos y antipolvo en todas las operaciones en que puedan 

producirse desprendimientos de partículas. 

 Arnés de seguridad en trabajos a nivel superior del suelo. 

 Cinturón antivibratorio. 

 Mascarilla antipolvo. 

 Filtros para mascarilla. 

 Protectores auditivos. 

 Guantes de goma finos. 

 Guantes dieléctricos. 

 Casco para alta tensión, clase E-AT. 
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 Banqueta aislante de maniobra exterior para alta tensión. 

 Botas dieléctricas. 

 Chalecos reflectantes para el personal de protección. 

 Muñequeras. 

 Trajes ignífugos. 

 Trajes y chalecos reflectantes (debidamente homologados). 

 El uso obligatorio de cada uno de estos equipos de protección individual estará en 

función de las actividades que realice y serán definidas más adelante para cada 

una de las actividades. 

Los elementos de protección individual mínimos que deberá usar cada trabajador en obra 

serán: 

 Casco de seguridad. 

 Trajes y chalecos reflectantes. 

 Botas de seguridad. 

No se incluyen a cargo del presupuesto del ESS las protecciones individuales de cada una 

de las unidades de obra, ya que el coste de las mismas queda repercutido en cada una de 

las unidades de obra del presupuesto general del proyecto. 

5.3. Plan de prevención y extinción de incendios 

La causa que propicia la aparición de un incendio es existencia de una fuente de ignición 

(hogueras, braseros, energía solar, soldaduras, conexiones eléctricas, cigarrillos, etc.) 

junto a una sustancia combustible (palets, encofrados de madera, carburante para la 

maquinaria, pinturas y barnices, etc.). 

Si bien las causas primarias son las mismas, los riesgos de incendio en una obra son 

numerosos en razón fundamentalmente de la actividad simultánea de varios oficios y de 

sus correspondientes y diversos materiales (madera de andamios, carpintería de huecos, 
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resinas, materiales con disolventes en su composición, pinturas, etc.). Esta situación hace 

que las medidas de prevención de incendios ocupen lugar prioritario. 

Son medidas de carácter temporal de las que se servirá la contrata para llevar a buen 

término el compromiso de ejecución de la obra, entendiendo por medio provisionales de 

prevención los elementos materiales que empleará el personal de obra para, en su caso, 

atacar el fuego. Según la UNE-230/0, y de acuerdo con la naturaleza combustible, los 

fuegos se clasifican en las siguientes clases: 

Clase A: Denominados también secos, el material combustible son materias sólidas 

inflamables como la madera, el papel, la paja, etc., a excepción de los metales. La 

extinción de estos fuegos se consigue por el efecto refrescante del agua o de 

soluciones que contienen un gran porcentaje de agua. 

Clase B: Son fuegos de líquidos inflamables y combustibles, sólidos o licuables. Los 

materiales combustibles más frecuentes son: alquitrán, gasolina, asfalto, 

disolventes, resinas, pinturas, barnices, etc. La extinción de estos fuegos se consigue 

por aislamiento del combustible del aire ambiente, o por sofocamiento. 

Clase C: Son fuegos de sustancias que en condiciones normales pasan al estado gaseoso, 

como metano, butano, acetileno, hidrógeno, propano, gas natural. Su extinción se 

consigue suprimiendo la llegada del gas. 

Clase D: Son aquellos en los que se consumen metales ligeros inflamables y compuestos 

químicos reactivos, como magnesio, aluminio en polvo, limaduras de titanio, 

potasio, sodio, litio, etc. Para controlar y extinguir fuegos de esta clase, es preciso 

emplear agentes extintores especiales, en general no se usarán ningún agentes 

exterior empleado para combatir fuegos de la clase  A, B, C, ya que existe el peligro 

de aumentar la intensidad del fuego a causa de una reacción química entre alguno 

de los agentes extintores y el metal que se está quemando. 

Considerados los tipos de fuego, en este caso, la mayor probabilidad sería de los de clase 

A y clase B, por lo que los medios contraincendios se enfocarán preferentemente a lucha 

de tales tipos, sin descuidar los restantes.  

En cualquier caso, las medidas previstas han sido consideradas para que el personal 

extinga o actúe contra el fuego en su fase inicial, si es posible, o disminuya sus efectos, en 

tanto llegan los bomberos que han sido avisados inmediatamente. 
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Se proporcionan a continuación las medidas básicas del Plan de prevención y extinción de 

incendio que el Contratista deberá elaborar e incluirlo en la redacción del Plan de 

Seguridad y Salud de la obra. 

 Formación e información a los trabajadores. Las medidas de prevención y 

actuación en caso de emergencias deben ser conocidas por todos los empleados. 

Deben existir referencias claras acerca de la persona con autoridad en caso de 

emergencia (por incendios o por cualquier otra cosa). Carteles con información 

básica (teléfono de emergencias, qué hacer en los primeros momentos de una 

emergencia, quién es la persona responsable) deben ser colocados en lugares de 

paso y fácilmente accesibles. 

 Señalización de peligro. Se señalizarán mediante carteles las zonas potenciales de 

incendios, como zonas de acopios de sustancias inflamables, explosivas o 

comburentes. Por ejemplo gasoil, pinturas, productos químicos, plásticos, gomas, 

maderas. En estas zonas y sus proximidades no se deberá fumar, comprobando 

que se cumple esta medida. 

 Mantener en buen estado la maquinaria. Un mal mantenimiento de la maquinaria 

puede originar un accidente que puede desembocar en un incendio; por ello es 

imprescindible que la maquinaria empleada se encuentre en buen estado, que no 

tenga pérdidas de combustible o aceite, y que disponga del extintor reglamentario 

con las revisiones pasadas. 

 Disponer de los extintores obligados por ley. Se cumplirá la legislación vigente en 

cuanto al número mínimo necesario y localización de los extintores. Es necesario 

haber realizado las inspecciones periódicas anuales y los retimbrados 

correspondientes. Prever los elementos necesarios para contener y sofocar el 

incendio: agua, palas, acopios de arena, etc. 

 Adecuado manejo de líquidos inflamables tanto durante su utilización como 

durante su almacenamiento. 

 Presencia de medios adecuados para la extinción de pequeños incendios en los 

frentes de obra en los que se estén realizando trabajos con riesgo de provocar un 

incendio. 
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 Establecimiento de instrucciones claras y precisas acerca del control de los 

posibles fuegos que sea necesario realizar en la obra. 

5.3.1. Fogatas 

Quedan terminantemente prohibidas en obra, dadas las características del entorno de la 

misma. 

5.3.2. Medidas correctoras 

 En caso de comienzo de incendio se pondrá en marcha el operativo de emergencia 

previsto por el Contratista, que incluirán al menos las siguientes acciones: 

 Valorar la gravedad de la emergencia. 

 Avisar ayudas externas. 

 Intentar apagar el fuego con los equipos disponibles en obra, sin emplear nunca 

material impregnado en sustancias peligrosas, o agua contaminada con estas 

sustancias. 

 No obstaculizar las labores de los servicios de emergencia (policía, guardia civil, 

bomberos, protección civil). 

 Evacuar la zona si es necesario. 

 Asistir a los heridos. 

Tras apagar el incendio debe procederse a retirar residuos, efectuar una limpieza y 

reaprovisionarse de material contra incendios. 

5.3.3. Medidas correctoras 

 Adecuada señalización de advertencia (materias inflamables, explosivas), de 

prohibición (prohibición fumar), relativas a la lucha contra incendios (extintor, 

manguera) y de salvamento o socorro (vía de evacuación, teléfono de socorro) 

 Se dispondrá de extintores portátiles homologados y convenientemente revisados. 
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5.3.4. Esquema operacional en caso de emergencia 

El primer paso a seguir al detectarse un foco de incendio es dar la ALARMA ya sea de viva 

voz, ya sea usando algún teléfono, para que sea avisado el equipo de intervención. 

5.3.4.1. Conato de Emergencia 

En la zona afectada, el Equipo de Primera Intervención (E.P.I.) realizará una primera 

intervención encaminada al control inicial de la Emergencia (desalojar preventivamente la 

zona, aislar el fuego e intentar apagarlo empleando el extintor adecuado). Este avisará al 

Jefe de Emergencia y si fuera necesario intervendrá el Equipo de Segunda Intervención 

(E.S.I.) con el equipo adecuado. Extinguido el conato, se restablecerá la situación de 

normalidad, reparándose los daños producidos si procede. 

5.3.4.2. Emergencia general 

Se deberá desconectar la corriente eléctrica si se utiliza agua en la extinción. Se avisará al 

Jefe de Emergencia o Intervención en su defecto. Este ordenará la aplicación del Plan de 

Evacuación y la llamada a Bomberos y demás ayuda exterior si esta es necesaria. 

5.3.4.3. Llegada de bomberos 

El jefe de Emergencia informará de la situación y los bomberos asumirán el mando. 

5.3.4.4. Finalizada la emergencia 

Previo informe favorable de los bomberos, el jefe de Emergencia ordenará el 

restablecimiento y realizará un informe del suceso procurando tomar las medidas 

necesarias para evitar su reaparición. Deberá llevar un archivo histórico de sucesos, 

acciones seguidas y medidas adoptadas. 

5.3.4.5. Actuación en caso de evacuación del accidentado 

Se coordinarán todos los efectivos de forma rápida y eficaz. 

En caso de que exista un accidentado de carácter leve: 

 Se avisará a la persona responsable de ese tajo y a los servicios sanitarios para su 

transporte a un centro asistencial/hospitalario si la situación lo requiere, de 
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conformidad a la línea de comunicación establecida en caso de emergencia o 

accidente. 

 Existirá por tanto una hoja con los teléfonos de servicios de emergencia y 

recorridos para su traslado. 

 

En caso de que exista un accidentado de carácter grave con necesidad de traslado: 

 Se avisará a la persona responsable de ese tajo y a los servicios sanitarios para su 

transporte a un centro hospitalario, de conformidad a la línea de comunicación 

establecida en caso de emergencia o accidente. 

 Existirá por tanto una hoja con los teléfonos de servicios de emergencia y 

recorridos para su traslado. 

 Si el accidentado no se debe mover se esperará a la llegada del personal sanitario. 

5.4. Plan de emergencia 

A la hora de llevar a cabo las actuaciones en la obra se debe elaborar un PLAN DE 

EMERGENCIA que incluya todas las situaciones de emergencia que puedan presentarse. 

Es muy importante asegurar  la difusión de este plan entre los trabajadores y será 

conveniente señalizar con su extracto los puntos más concurridos de la obra. 

Los objetivos del Plan son: 

 Disponer de personal organizado, formado y adiestrado que garantice rapidez y 

eficacia en las acciones a emprender para el control de las emergencias, así como 

de los medios necesarios que las posibiliten. 

 Tener informados a todo el personal de obra de cómo deben actuar ante una 

emergencia y en condiciones normales para su prevención. 

 El Plan de Emergencia es de obligado conocimiento y cumplimiento para todo el 

personal de obra. 
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Las distintas emergencias requieren la intervención de personas y medios para garantizar 

en todo momento que se lleven a cabo las siguientes acciones: 

 LA ALERTA: Cuya función es poner en acción al personal de primera intervención e 

informar a los restantes equipos de emergencia. 

 LA ALARMA: Cuya función será la de ordenar la evacuación de las zonas de obra. 

 LA INTERVENCIÓN: Toda operación para el control de la emergencia. 

 EL APOYO: Para la recepción e información de los servicios de ayuda exterior 

(recepción e información a bomberos, acciones que facilitan la intervención, 

control de accesos, operaciones de corte de suministros, supervisión de equipos 

durante la emergencia, etc.) 

5.4.1. Equipos de emergencia 

Constituyen el conjunto de personas especialmente entrenadas y organizadas para la 

prevención y actuación en caso de emergencia dentro del ámbito de la obra. 

La actuación preventiva de estos equipos está encaminada a tomar todas las 

precauciones útiles para impedir que se den las condiciones que puedan provocar una 

situación de emergencia. 

5.4.1.1. Actuación en caso de evacuación del accidentado 

Debe definir la clase de emergencia con la información recibida del Jefe de Intervención y 

será el encargado de dar el fin de la emergencia. El Jefe de Prevención asumirá las 

funciones del Jefe de Emergencia. 

Funciones: 

Es la máxima autoridad en el establecimiento durante las emergencias. 

Tiene atribuciones absolutas para disponer del personal, equipos y medios que estime 

necesarios para el mejor desarrollo de su función. 

Da la orden de la evacuación general. 

En función de la evolución de la emergencia decide las acciones a tomar, y en especial: 
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 La asignación de los recursos internos, tanto materiales como humanos (Equipos de 

Intervención, etc.) 

 Cuándo recabar ayuda externa. 

 Momento de la evacuación del establecimiento. 

 Fin de la emergencia. 

Las misiones fundamentales serán las siguientes: 

 Define la clase de emergencia y determina el PLAN DE ACTUACIÓN contra dicha 

emergencia. 

 Se encarga de restaurar las condiciones normales en la empresa una vez dado el Fin 

de la Emergencia. 

 Promulga las acciones pertinentes para llevar a cabo la investigación de las causas 

que han llevado a la situación de emergencia. 

5.4.2. Normativa de aplicación 

En esta obra, se cumplirán las medidas establecidas en el Anexo IV del R.D. 1627/97 Parte 

A, y concretamente: 

Punto 4. Vías y salidas de emergencia: 

Las vías y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas y desembocar lo más 

directamente posible en una zona de seguridad. 

En caso de peligro, todos los lugares de trabajo deberán poder evacuarse rápidamente y 

en condiciones de máxima seguridad para los trabajadores. 

El número, la distribución y las dimensiones de las vías y salidas de emergencia 

dependerán del uso de los equipos y de las dimensiones de la obra y de los locales, así 

como del número máximo de personas que puedan estar presentes en ellos. 

Las vías y salidas específicas de emergencia deberán señalizarse conforme al Real Decreto 

485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de 
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seguridad y salud en el trabajo. Dicha señalización deberá fijarse en los lugares adecuados 

y tener la resistencia suficiente. 

Las vías y salidas de emergencia así como las vías de circulación y las puertas que den 

acceso a ellas no deberán estar obstruidas por ningún objeto, de modo que puedan 

utilizarse sin trabas en cualquier momento. 

En caso de avería del sistema de alumbrado, las vías y salidas de emergencia que 

requieran iluminación deberán estar equipadas con iluminación de seguridad de 

suficiente intensidad. 

Punto 5. Detección y lucha contra incendios: 

Según las características de la obra y según las dimensiones y el uso de los locales, los 

equipos presentes, las características físicas y químicas de las sustancias o materiales que 

se hallen presentes así como el número máximo de personas que puedan hallarse en 

ellos, se deberá prever un número suficiente de dispositivos apropiados de lucha contra 

incendios y, si fuere necesario, de detectores de incendios y de sistemas de alarma. 

Dichos dispositivos de lucha contra incendios y sistemas de alarma deberán verificarse y 

mantenerse con regularidad. Deberán realizarse, a intervalos regulares, pruebas y 

ejercicios adecuados. 

Los dispositivos no automáticos de lucha contra incendios deberán ser de fácil acceso y 

manipulación. Deberán estar señalizados conforme al Real Decreto sobre señalización de 

seguridad y salud en el trabajo. Dicha señalización deberá fijarse en los lugares adecuados 

y tener la resistencia suficiente. 

Punto 14. Primeros auxilios: 

Será responsabilidad del empresario garantizar que los primeros auxilios puedan 

prestarse en todo momento por personal con la suficiente formación para ello. Asimismo, 

deberán adoptarse medidas para garantizar la evacuación, a fin de recibir cuidados 

médicos, de los trabajadores accidentados o afectados por una indisposición repentina. 

Cuando el tamaño de la obra o el tipo de actividad lo requieran, deberá contarse con uno 

o varios locales para primeros auxilios. 
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Los locales para primeros auxilios deberán estar dotados de las instalaciones y el material 

de primeros auxilios indispensables y tener fácil acceso para las camillas. Deberán estar 

señalizados conforme al Real Decreto sobre señalización de seguridad y salud en el 

trabajo. 

En todos los lugares en los que las condiciones de trabajo lo requieran se deberá disponer 

también de material de primeros auxilios, debidamente señalizado y de fácil acceso. Una 

señalización claramente visible deberá indicar la dirección y el número de teléfono del 

servicio local de urgencia. 

5.4.3. Medios de protección 

Medios técnicos 

Medios materiales de extinción: 

La obra dispone de los siguientes medios de extinción de incendios: 

Extintores de incendios 

Sistema de extinción por polvo 

Medios externos de extinción: 

En el plano 2 podemos observar tanto la situación de los parques de bomberos como de 

los Centros Asistenciales. 

Medios humanos de intervención 

Para hacer frente a las situaciones de incendio, el contratista contará con un equipo de 

intervención, formado por un conjunto de personas especialmente preparadas para la 

extinción de incendios, que podrán desempeñar un puesto de trabajo y, que en caso de 

emergencia, se incorporarán al mismo. Este equipo contará con un Jefe de Intervención, 

cuyo nombramiento figurará en el Plan de Emergencia. 

Esta organización de los medios humanos se completará con los programas y planes que 

más adelante se exponen, para asegurar la dotación apropiada de medidas de seguridad, 

su mantenimiento, la formación de personal y su actuación en caso de incendio. 
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5.4.4. Plan de actuación 

5.4.4.1. Emergencia 

Señalización 

Deberán señalizarse convenientemente: 

Las vías y salidas de emergencia. 

Las puertas que deban ser atravesadas durante la evacuación. 

Las salidas al exterior. 

La situación de las vías de evacuación. 

Todas ellas conforme se especifica en los planos. 

Así mismo también deberá señalizarse el itinerario de accidentados. 

Todas las señales de emergencia utilizadas en la obra serán visibles en todo momento, 

siendo del tipo fotoluminiscentes. 

5.4.4.2. Plan de actuación 

Accidente laboral 

Actuaciones a seguir en caso de accidente laboral: 

El accidente laboral debe ser identificado como un fracaso de la prevención de riesgos. 

Estos fracasos pueden ser debidos a multitud de causas, entre las que destacan las de 

difícil o nulo control, por estar influidas de manera importante por el factor humano. 

En caso de accidente laboral se actuará de la siguiente manera: 

 El accidentado es lo más importante y por tanto se le atenderá inmediatamente 

para evitar la progresión o empeoramiento de las lesiones. 

 En las caídas a diferente nivel se inmovilizará al accidentado. 
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 En los accidentes eléctricos, se extremará la atención primaria en la obra, 

aplicando las técnicas especiales de reanimación hasta la llegada de la ambulancia. 

 Se evitará, siempre que la gravedad del accidentado lo permita según el buen 

criterio de las personas que le atienden, el traslado con transportes particulares 

por la incomodidad y riesgo que implica. 

5.4.4.3. Actuaciones en caso de emergencia 

Actuaciones del Personal con formación en primeros auxilios de la obra en caso de 

Emergencia: 

Si se detecta un accidente. 

 Alertar al equipo de primeros auxilios. 

 Dar parte al Jefe de Emergencia. 

 Prestar asistencia al herido. 

Si se detecta un incendio. 

 Dar la voz de alarma 

 Identificarse 

 Detallar el lugar, naturaleza y tamaño de la Emergencia. 

 Comprobar que reciben el aviso. 

 Utilizar inmediatamente el extintor adecuado. 

 Indicar la situación del fuego, al Jefe de Intervención o miembros del Equipo de 

Intervención. 

 Regresar a su puesto de trabajo y esperar las órdenes oportunas. 

Si suena la alarma. 

 Mantener el orden. 
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 Atender las indicaciones del Equipo de Evacuación. 

 No regazarse a recoger objetos personales. 

 Salir ordenadamente y sin correr. 

 No hablar durante la evacuación. 

 Si la obra ya está cerrada, realizar la evacuación a ras de suelo en caso de presencia 

de humos. 

 Dirigirse al lugar de concentración fijado y permanecer en él hasta recibir 

instrucciones (Muy importante para saber si la evacuación se ha completado). 

Actuaciones del Personal con formación en primeros auxilios de la obra en caso de 

Emergencia: 

Si se detecta un accidente. 

 Alertar al equipo de primeros auxilios. 

 Dar parte al Jefe de Emergencia. 

 Prestar asistencia al herido. 

Si se detecta un incendio. 

 Dar la voz de alarma 

 Identificarse 

 Detallar el lugar, naturaleza y tamaño de la Emergencia. 

 Comprobar que reciben el aviso. 

 Utilizar inmediatamente el extintor adecuado. 

 Indicar la situación del fuego, al Jefe de Intervención o miembros del Equipo de 

Intervención. 

 Regresar a su puesto de trabajo y esperar las órdenes oportunas. 
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Si suena la alarma. 

 Mantener el orden. 

 Atender las indicaciones del Equipo de Evacuación. 

 No regazarse a recoger objetos personales. 

 Salir ordenadamente y sin correr. 

 No hablar durante la evacuación. 

 Si la obra ya está cerrada, realizar la evacuación a ras de suelo en caso de 

presencia de humos. 

 Dirigirse al lugar de concentración fijado y permanecer en él hasta recibir 

instrucciones (Muy importante para saber si la evacuación se ha completado). 

5.4.4.4. Actuaciones en caso de riesgo grave 

Actuaciones de Todo el Personal de esta obra en caso de Riesgo grave: 

 Mantener el orden. 

 Atender las indicaciones del Equipo de Evacuación. 

 No regazarse a recoger objetos personales. 

 Salir ordenadamente y sin correr. 

 No hablar durante la evacuación. 

 Realizar la evacuación a ras de suelo en caso de obra cerrada y presencia de 

humos. 

 Dirigirse al lugar de concentración fijado y permanecer en él hasta recibir 

instrucciones (Muy importante para saber si la evacuación se ha completado) 

 Actuaciones en caso de riesgo inminente 

 Actuaciones de Todo el Personal de esta obra en caso de Riesgo inminente: 
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 Si descubre el Riesgo o peligro inminente, dar la voz de alarma. 

 Abandonar inmediatamente el tajo, ordenadamente y en el menor tiempo posible. 

 Mantener en todo momento el orden. 

 Nunca regazarse a recoger objetos personales. 

 Si la obra ya está cerrada, realizar la evacuación a ras de suelo en caso de 

presencia de humos. 

 Dirigirse al lugar de concentración fijado y permanecer en él hasta recibir 

instrucciones (Muy importante para saber si la evacuación se ha completado). 

5.4.4.5. Equipos de emergencia 

El contratista formará los siguientes equipos, nombrando a un responsable y un suplente: 

Jefe de intervención. 

Titular: 

Suplente: 

Equipo de intervención. 

Responsable: 

Suplente: 

Equipo de evacuación. 

Responsable: 

Suplente: 

Equipo de primeros auxilios. 

Responsable: 

Suplente: 
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Responsable de emergencia. 

Titular: 

Suplente: 

5.4.5. Implantación 

5.4.5.1. Equipos de emergencia 

En caso de accidente o emergencia 

 Deberá requerir el transporte y ordenar el traslado del herido a un centro 

sanitario, si fuese necesario, previo informe del equipo de primeros auxilios. 

 Avisará e Informará del suceso acaecido a los familiares directos del herido. 

Si se detecta un incendio 

 Recibirá la información de los equipos de emergencia: Intervención, Evacuación y 

Primeros auxilios.  

 Valorará la necesidad de dar alarma general y en su caso la ordenará. 

 Ordenará la evacuación señalando vías alternativas al equipo responsable en caso 

de obstrucción de las salidas habituales como consecuencia de la emergencia. 

 Ordenará la desconexión de las instalaciones generales: Gas, Electricidad, Gasóleo, 

etc. 

 Se asegurará que los bomberos han sido avisados. 

 Coordinará a todos los equipos de emergencia. 

 Recibirá e informará a las ayudas externas : Policía, Bomberos, Sanitarios, etc. con 

un ejemplar de este Plan de emergencia, indicando : 

 Tiempo transcurrido 

 Situación del incidente o fuego 
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 Cederá el mando de la intervención a los equipos profesionales una vez hayan 

acudido. 

 Colaborará en la dirección del control de la emergencia. 

 Redactará un informe especificando las causas, proceso, desarrollo de 

acontecimientos y consecuencias. 

5.4.5.2. Implantación: consignas jefe de intervención  

 En caso de accidente o emergencia 

 Deberá atender al herido. 

 Ordenará el aviso al equipo de Primeros Auxilios. 

 Esperará las órdenes del Jefe de Emergencia. 

Si se detecta un incendio 

 Comprobará y valorará la emergencia. 

 Coordinará y dirigirá la lucha contra la emergencia con los equipos de 

intervención. 

 Informará al Jefe de Emergencia sobre la evolución de la emergencia. 

 Esperará órdenes del Jefe de Emergencia. 

5.4.5.3. Implantación: consignas equipo de intervención  

Si se detecta un incendio o emergencia 

 Designará la vía o vías de evacuación según la emergencia y las órdenes del Jefe de 

Emergencia. 

 Dará las órdenes para establecer un turno de salida y/o evacuación. 

 Verificará que no queda nadie en ninguna dependencia. 

 Se dirigirá al lugar de concentración fijado. 
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 Realizará el control de personal en el área de concentración. 

 Informará al Jefe de Intervención y/o Emergencia. 

5.4.5.4. Implantación: consignas equipo de primeros auxilios  

Si se detecta un incendio o emergencia 

 Prestará ayuda al herido. 

 Evaluará la lesión producida e informará de la misma al Jefe de Emergencia. 

 Preparará el traslado del herido si fuese necesario. 

 Acompañará al herido al centro sanitario. 

 Redactará un informe de las causas, proceso y consecuencias. 

5.4.5.5. Implantación: todo el personal de la empresa 

Si se detecta un accidente 

 Deberá prestar asistencia a los heridos. 

 Deberá alertar al equipo de Primeros Auxilios. 

 Deberá dar parte al Jefe de Emergencia. 

Si se detecta un incendio 

 Deberá utilizar inmediatamente el extintor adecuado. 

 Indicará la situación del fuego al Jefe de Intervención y/o miembros del Equipo de 

Intervención. 

 Regresará a su puesto de trabajo y esperará las órdenes oportunas. 

Si suena la alarma 

 Deberá mantener el orden. 
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 Deberá atender las indicaciones del Equipo de Evacuación. 

 No deberá rezagarse recogiendo objetos personales. 

 Cerrará las puertas y ventanas que pueda. 

 Saldrá ordenadamente y sin correr. 

 Procurará no hablar durante la evacuación. 

 En caso de presencia de humos, la evacuación la hará a ras del suelo. 

 Deberá dirigirse al lugar de concentración fijado y permanecer hasta recibir 

instrucciones. Esto es importante, para saber si la evacuación se ha completado o 

permanece gente sin localizar. 
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5.4.6. Diagramas de actuación 
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5.4.6.1. Equipo de primeros auxilios 

Se incluirá en la obra un personal de primeros auxilios. Será la Brigada de Seguridad. 

Estará constituido por dos personas que tendrán que tener como mínimo una formación 

básica en primeros auxilios, y conocer los efectos del fuego sobre la salud, con el objeto 

de poder actuar de forma inmediata y adecuada en caso de accidente. 

Funciones: 

 Prestar los primeros auxilios a los trabajadores accidentados. 

 Control periódico del estado y contenido del Botiquín. 

 Es el Jefe de Emergencia quien le da la orden de actuar. 

 Monitor de seguridad 

Por último se considera fundamental realizar, al menos, un simulacro de este Plan de 

Emergencia al principio de la obra, pero una vez que esta ya esté lanzada, a los efectos de 

evaluar su efectividad. 

Es conveniente que un extracto del Plan de Emergencia y Evacuación se adhiera a la 

señalización general de obra en los puntos más concurridos de la obra. 

5.5. Servicios técnicos de seguridad y salud y primeros auxilios 

El contratista deberá especificar en el Plan de Seguridad y Salud la forma de llevar a cabo 

la presencia de los recursos preventivos en la obra. 

La empresa contratista deberá disponer en obra de una Organización Preventiva. 

Cuando en un mismo centro de trabajo desarrollen actividades trabajadores de dos o más 

empresas, éstas deberán cooperar en la aplicación de la normativa sobre prevención de 

riesgos laborales. A tal fin, establecerán los medios de coordinación que sean necesarios 

en cuanto a la protección y prevención de riesgos laborales y la información sobre los 

mismos a sus respectivos trabajadores. 

El empresario titular del centro de trabajo adoptará las medidas necesarias para que 

aquellos otros empresarios que desarrollen actividades en su centro de trabajo reciban la 
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información y las instrucciones adecuadas, en relación con los riesgos existentes en el 

centro de trabajo y con las medidas de protección y prevención correspondientes, así 

como sobre las medidas de emergencia a aplicar, para su traslado a sus respectivos 

trabajadores. 

Las empresas que contraten o subcontraten con otras la realización de obras o servicios 

correspondientes a la propia actividad de aquéllas y que se desarrollen en sus propios 

centros de trabajo deberán vigilar el cumplimiento por dichos contratistas y 

subcontratistas de la normativa de prevención de riesgos laborales. 

Las obligaciones consignadas en el último párrafo del apartado 1 del artículo 41 de la LEY 

31/1995, de 8 de noviembre de prevención de riesgos laborales. BOE nº 269, de 10 de 

noviembre serán también de aplicación, respecto de las operaciones contratadas, en los 

supuestos en que los trabajadores de la empresa contratista o subcontratista no presten 

servicios en los centros de trabajo de la empresa principal, siempre que tales trabajadores 

deban operar con maquinaria, equipos, productos, materias primas o útiles 

proporcionados por la empresa principal. 

Los deberes de cooperación y de información e instrucción recogidos en los apartados 1 y 

2 serán de aplicación respecto de los trabajadores autónomos que desarrollen actividades 

en dichos centros de trabajo 

La Empresa contratista dispondrá por sus propios medios o por medios externos de 

asesoramiento en Seguridad y Salud para cumplimiento a lo establecido en la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales. 

Eligiendo a los operarios más idóneos, se impartirán cursillos especiales de socorrismo y 

primeros auxilios, formándose monitores de seguridad o socorristas. 

Las misiones específicas del monitor de seguridad serán las que siguen: Intervenir rápida 

y eficazmente en todas aquellas ocasiones en que se produce un accidente, 

substrayendo, en primer lugar, al compañero herido del peligro, si hay lugar a ello y, 

después, prestándole los cuidados necesarios, realizando la cura de urgencia y 

transportándolo en las mejores condiciones al Centro Médico o vehículo para poder llegar 

a él. El monitor de Seguridad tendrá preparación para redactar un primer parte de 

accidente como ya se indicó al tratar del apartado referente al botiquín. 
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Los tajos de trabajo se distribuirán de tal manera que todos dispongan de un monitor de 

seguridad o socorrista. 

En carteles debidamente señalizados, y mejor aún, si fuera posible, por medio de 

cartones individuales repartidos a cada operario, se recordarán e indicarán las 

instrucciones a seguir en caso de accidente. Primero, aplicar los primeros auxilios, 

segundo, avisar a los Servicios de Prevención tal como se establece en el Reglamento de 

los Servicios de Prevención y comunicarlo a la línea de mando correspondiente de la 

Empresa, y tercero, acudir o pedir la asistencia sanitaria más próxima. 

Para cumplimiento de esta tercera etapa, en los carteles colectivos o individuales 

repartidos, debidamente señalizados, se encontrarán los datos que siguen. Junto a su 

teléfono, dirección del Centro Médico más cercano, Servicio Propio, Mutua Patronal, 

Hospital o Ambulatorio. También con el teléfono o teléfonos, servicios más cercanos de 

ambulancias y taxis. Se indicará que, cuando se decida la evacuación o traslado a un 

Centro Hospitalario, deberá advertirse telefónicamente al centro de la inminente llegada 

del accidentado. 

En los trabajos alejados de los Centros Médicos, se dispondrá de un vehículo, en todo 

momento, para el traslado urgente de los accidentados. 

5.6. Enfermedades profesionales propias de esta obra y su prevención 

Los trabajadores en su actividad profesional, están expuestos a contraer diversas 

enfermedades como consecuencia directa de las modificaciones ambientales introducidas 

por el propio trabajo. 

Las enfermedades profesionales más importantes que pueden incidir en los trabajadores 

adscritos en la ejecución de esta obra son: 

LA SORDERA PROFESIONAL 

Las etapas de la sordera profesional son tres: 

El primer período dura un mes, período de adaptación. El obrero, a los quince o veinte 

días de incorporarse al trabajo, comienza a notar los síntomas. Hay cambios en su 

capacidad intelectual, de compresión, siente fatiga, está nervioso, no rinde. Al cabo de un 
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mes, se siente bien. Trabaja sin molestias, se ha adaptado por completo. La sordera de 

este período es transitoria. 

Segundo período, de latencia total. Esta sordera puede ser reversible aún si se separa de 

medio ruidoso. Este estado hay que descubrirlo por exploración. 

Tercer período, de latencia sub-total. El operario no oye la voz cuchicheada y es variable 

de unos individuos a otros. Después de este periodo aparece la sordera completa. No se 

oye la voz cuchicheada y aparecen sensaciones extrañas y zumbidos, no se perciben los 

agudos y los sobreagudos. Está instalada la sordera profesional. 

Si el sonido pasa de 87 decibelios es nocivo. Todo sonido agudo es capaz de lesionar con 

más facilidad que los graves. 

En las medidas preventivas en la lucha contra el ruido el contratista deberá seleccionar 

aquellas máquinas que presenten un menor nivel de emisión sonora, y protegiendo a los 

trabajadores mediante protectores auditivos que disminuyan su intensidad. 

LA SILICOSIS 

La silicosis es una enfermedad profesional que se caracteriza por una fibrosis pulmonar 

difusa, progresiva e irreversible. 

La causa es respirar polvo que contiene sílice libre como cuarzo, arena, granito o pórfido. 

Es factor principal la predisposición individual del operario y sensibilidad al polvo 

silicótico, debido por ejemplo, a afecciones pulmonares anteriores. Es la más común y la 

más grave de todas las neumoconiosis. 

Los primeros síntomas se observan radiológicamente. 

La insuficiencia respiratoria es la mayor manifestación de la silicosis y repercute 

seriamente sobre la aptitud para el trabajo. El enfermo no puede realizar esfuerzos, 

incluso ni andar deprisa o subir una cuesta. Cuando la enfermedad está avanzada no 

puede dormir si no es con la cabeza levantada unos treinta centímetros, y aparece tos 

seca y dolor de pecho. 

La prevención tienen por objeto descubrir el riesgo y neutralizarlo, por ejemplo con riego 

de agua. También con vigilancia médica. 
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La protección individual se obtiene con mascarilla antipolvo. 

ASBESTOSIS 

La asbestosis es una enfermedad rara pulmonar causada por la inhalación de fibras de 

asbesto (también conocido como amianto) 

Las medidas que se deben tomar a nivel industrial son entre otras, disminuir la exposición 

de los antepuestos a dicho material, por uso restringido y en menor tiempo posible del 

mismo; así mismo tener adecuadas medidas de protección 

tanto personales como industriales (ventilación, uso adecuado del material, intervención 

apropiada en el área expuesta, medidas recomendadas en los procesos productivos), que 

permitan una manipulación adecuada de estos polvos. 

LA DERMATOSIS PROFESIONAL 

Los agentes causantes de la dermatosis profesional se elevan a más de trescientos. Son de 

naturaleza química, física, vegetal o microbiana. También se produce por la acción directa 

de agentes irritantes sobre la piel como materias cáusticas, ácidos y bases fuertes y otros 

productos alcalinos. La mayoría son de contacto, y de estas, pude decirse que la mitad 

son de tipo alérgico. La lesión se limita a la zona de contacto de la piel, causando 

enrojecimiento y vesiculación, hasta la formación de ampollas. 

Se cura cuando cesa el contacto con el agente que lo provoca (se ayuda con tratamiento 

dermatológico). 

Su prevención consiste en primer lugar en identificar el producto causante de la 

enfermedad. Hay que cuidar la limpieza de máquinas y útiles, así como de manos y 

cuerpo por medio del aseo. 

Se debe buscar la supresión del contacto mediante guantes, y usando para el trabajo, 

monos o buzos adecuadamente cerrados y ajustados. La curación se realiza mediante 

pomadas o medicación adecuada. 

MEDICINA PREVENTIVA 

Con el fin de lograr evitar en lo posible las enfermedades profesionales en esta obra, así 

como los accidentes derivados de trastornos físico, psíquicos, alcohólicos y resto de las 
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toxicomanías peligrosas, se prevé que el Contratista adjudicatario, en cumplimiento de la 

legislación laboral vigente, realice los reconocimientos médicos previos a la contratación 

de los trabajadores de esta obra, así como los preceptivos al año de su contratación. Y 

que así mismo, exija puntualmente este cumplimiento, al resto de las empresas que sean 

subcontratadas para esta obra. 

En los reconocimientos médicos, además de las exploraciones competencia de los 

facultativos, se detectará lo oportuno para garantizar que el acceso a los puestos de 

trabajo, se realice en función de la aptitud o limitaciones físico psíquicas de los 

trabajadores como consecuencia de los reconocimientos efectuados, en especial al 

personal encargado del manejo de la maquinaria que, además de estar en posesión de los 

oportunos permisos, pasará los test adecuados al uso de dicha maquinaria. 

5.7. Instalaciones de higiene y bienestar 

Se considera de vital importancia que estas instalaciones se conserven en condiciones 

higiénicas y de uso dignas. En las inmediaciones de las mismas se colocarán contenedores 

donde depositar las basuras y restos de ropa desechable. 

Las instalaciones de Higiene y Bienestar estarán localizadas en en la zona de acceso al 

edificio Pabellón 

5.8. Organización preventiva del contratista en la obra 

El contratista principal deberá definir su estructura organizativa para dar cumplimiento a 

las obligaciones empresariales de formación e información, vigilancia de la salud y 

coordinación de actividades empresariales. 

El organigrama preventivo de la obra deberá estar constituido por los siguientes puestos: 

 Técnicos de prevención designados por su empresa para la obra, que deberán 

planificar las medidas preventivas, formar e informar a sus trabajadores, investigar 

los accidentes e incidentes, etc. 

 Trabajadores responsables de mantener actualizado y completo el archivo de 

seguridad y salud de su empresa en obra. 

 Designación de la persona encargada de las funciones de coordinación de 

actividades empresariales. 
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 Monitor de seguridad. 

 Recursos preventivos, con la función de vigilar el cumplimiento del Plan de 

Seguridad y Salud por parte de sus trabajadores y de los de sus subcontratistas en 

el caso de que se produzcan riesgos especiales, y en los demás casos especificados 

en la ley 31/95 incluidos por la ley 54/03 y desarrollado en el R.D. 604/06. 

 Vigilantes de seguridad y salud, con la función de vigilar el cumplimiento del Plan 

de Seguridad y Salud por parte de sus trabajadores y de los de sus subcontratistas, 

así como de aquéllos que, aun no siendo de sus empresas, puedan generar riesgo 

para sus trabajadores. 

El contratista principal deberá consignar en el Libro de Subcontratación de la obra todos 

aquellos subcontratistas y autónomos que intervengan en la misma, siendo responsable 

verificar la inscripción de los mismos en el REA de Subcontratistas y Autónomos. 

6. Trabajos con riesgo especial. Presencia de   recurso preventivo 

En cumplimiento con la legislación vigente, será necesaria la presencia en obra de un 

recurso preventivo para aquellas actuaciones que aparecen reflejadas en el artículo 32.bis 

de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales 31/1995, ampliada y modificada mediante la 

Ley 54/2003:  

La presencia en el centro de trabajo de los recursos preventivos, cualquiera que sea la 

modalidad de organización de dichos recursos, será necesaria en los siguientes casos: 

 Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados en el desarrollo del 

proceso o la actividad, por la concurrencia de operaciones diversas que se 

desarrollan sucesiva o simultáneamente y que hagan preciso el control de la 

correcta aplicación de los métodos de trabajo. 

 Cuando se realicen actividades o procesos que reglamentariamente sean 

consideradoscomo peligrosos o con riesgos especiales. 

 Cuando la necesidad de dicha presencia sea requerida por la Inspección de Trabajo 

y Seguridad Social, si las circunstancias del caso así lo exigieran debido a las 

condiciones de trabajo detectadas. 
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Así mismo, al encontrarnos en una obra de construcción es de aplicación el R.D. 

1627/1997 por lo que se debe cumplir lo establecido en la Disposición adicional única del 

R.D. 1627/1997, referente a la presencia de recursos preventivos en obras de 

construcción ampliada mediante el R.D. 604/2006. 

Disposición adicional única. Presencia de recursos preventivos en obras de construcción: 

 “La presencia en el centro de trabajo de los recursos preventivos de cada 

contratista prevista en la disposición adicional decimocuarta de la Ley 31/1995, de 

8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales se aplicará a las obras de 

construcción reguladas en este real decreto, con las siguientes especialidades: 

 El Plan de Seguridad y Salud determinará la forma de llevar a cabo la presencia de 

los recursos preventivos. 

 Las actuaciones se realizarán con la presencia de los pilotos de seguridad de las 

empresas contratistas. Así mismo se deberá regular los protocolos de actuación 

para controlar el riesgo de arrollamiento. 

 Cuando, como resultado de la vigilancia, se observe un deficiente cumplimiento de 

las actividades preventivas, las personas a las que se asigne la presencia deberán 

dar las instrucciones necesarias para el correcto e inmediato cumplimiento de las 

actividades preventivas y poner tales circunstancias en conocimiento del 

empresario para que éste adopte las medidas necesarias para corregir las 

deficiencias observadas, si éstas no hubieran sido aún subsanadas. 

 Cuando, como resultado de la vigilancia, se observe ausencia, insuficiencia o falta 

de adecuación de las medidas preventivas, las personas a las que se asigne esta 

función deberán poner tales circunstancias en conocimiento del empresario, que 

procederá de manera inmediata a la adopción de las medidas necesarias para 

corregir las deficiencias y a la modificación del Plan de Seguridad y Salud en los 

términos previstos en el artículo 7.4 de este Real Decreto.” 
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En este apartado se van a indicar las actividades a realizar en esta obra que presentan 

riesgo especial y en las que, por tanto, es obligatoria la presencia de recurso preventivo. 

Además de estas actividades el contratista deberá analizar aquellas que aquí no se han 

indicado pero que por las circunstancias de la obra o por posibles interferencias lleven 

asociado un riesgo especial y por tanto también sea necesaria la presencia de recurso 

preventivo. 

Asimismo, el empresario deberá definir en el Plan de Seguridad y Salud la forma que 

permita facilitar a sus trabajadores los datos necesarios para permitir la identificación de 

los recursos preventivos, de acuerdo con el artículo 22 bis del RD 39/1997 por el que se 

aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 

A continuación se indican las actividades que presentan riesgo especial y por tanto es 

obligatoria la presencia de recurso preventivo. 

Con carácter general será obligatoria la presencia de recursos preventivos en las 

actividades que presenten: 

 Trabajos con riesgo eléctrico o en proximidades de líneas eléctricas aéreas. 

 Actuaciones en las que haya interferencias entre varias máquinas en un tajo. 

 En aquellas actuaciones con peligro especial de caída de altura. 

 Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados. 

Además se necesitará la presencia de recurso preventivo en las siguientes fases de obra: 

 Movimiento de tierras. 

 Demoliciones con derribos. 

 Izado de cargas. 

 Trabajos eléctricos. 

6.1. Actividades que implican riesgos especiales 

En cumplimiento con la legislación vigente, será necesaria la presencia en obra de un 

recurso preventivo para aquellas actuaciones que aparecen reflejadas en el artículo 32.bis 
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de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales 31/1995, ampliada y modificada mediante la 

Ley 54/2003:  

La presencia en el centro de trabajo de los recursos preventivos, cualquiera que sea la 

modalidad de organización de dichos recursos, será necesaria en los siguientes casos: 

 Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados en el desarrollo del 

proceso o la actividad, por la concurrencia de operaciones diversas que se 

desarrollan sucesiva o simultáneamente y que hagan preciso el control de la 

correcta aplicación de los métodos de trabajo. 

 Cuando se realicen actividades o procesos que reglamentariamente sean 

considerados como peligrosos o con riesgos especiales. 

 Cuando la necesidad de dicha presencia sea requerida por la Inspección de Trabajo 

y Seguridad Social, si las circunstancias del caso así lo exigieran debido a las 

condiciones de trabajo detectadas. 

Así mismo, al encontrarnos en una obra de construcción es de aplicación el R.D. 

1627/1997 por lo que se debe cumplir lo establecido en la Disposición adicional única del 

R.D. 1627/1997, referente a la presencia de recursos preventivos en obras de 

construcción ampliada mediante el R.D. 604/2006. 

Disposición adicional única. Presencia de recursos preventivos en obras de construcción: 

 “La presencia en el centro de trabajo de los recursos preventivos de cada contratista 

prevista en la disposición adicional decimocuarta de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, 

de Prevención de Riesgos Laborales se aplicará a las obras de construcción reguladas en 

este real decreto, con las siguientes especialidades: 

 El Plan de Seguridad y Salud determinará la forma de llevar a cabo la presencia de 

los recursos preventivos. 

 Las actuaciones se realizarán con la presencia de los pilotos de seguridad de las 

empresas contratistas. Así mismo se deberá regular los protocolos de actuación 

para controlar el riesgo de arrollamiento. 
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 Cuando, como resultado de la vigilancia, se observe un deficiente cumplimiento de 

las actividades preventivas, las personas a las que se asigne la presencia deberán 

dar las instrucciones necesarias para el correcto e inmediato cumplimiento de las 

actividades preventivas y poner tales circunstancias en conocimiento del 

empresario para que éste adopte las medidas necesarias para corregir las 

deficiencias observadas, si éstas no hubieran sido aún subsanadas. 

 Cuando, como resultado de la vigilancia, se observe ausencia, insuficiencia o falta 

de adecuación de las medidas preventivas, las personas a las que se asigne esta 

función deberán poner tales circunstancias en conocimiento del empresario, que 

procederá de manera inmediata a la adopción de las medidas necesarias para 

corregir las deficiencias y a la modificación del Plan de Seguridad y Salud en los 

términos previstos en el artículo 7.4 de este Real Decreto.” 

En este apartado se van a indicar las actividades a realizar en esta obra que presentan 

riesgo especial y en las que, por tanto, es obligatoria la presencia de recurso preventivo. 

Además de estas actividades el contratista deberá analizar aquellas que aquí no se han 

indicado pero que por las circunstancias de la obra o por posibles interferencias lleven 

asociado un riesgo especial y por tanto también sea necesaria la presencia de recurso 

preventivo. 

Asimismo, el empresario deberá definir en el Plan de Seguridad y Salud la forma que 

permita facilitar a sus trabajadores los datos necesarios para permitir la identificación de 

los recursos preventivos, de acuerdo con el artículo 22 bis del RD 39/1997 por el que se 

aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 

A continuación se indican las actividades que presentan riesgo especial y por tanto es 

obligatoria la presencia de recurso preventivo. 

Con carácter general será obligatoria la presencia de recursos preventivos en las 

actividades que presenten: 

 Trabajos con riesgo eléctrico o en proximidades de líneas eléctricas aéreas. 

 Actuaciones en las que haya interferencias entre varias máquinas en un tajo. 

 En aquellas actuaciones con peligro especial de caída de altura. 
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 Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados. 

Además se necesitará la presencia de recurso preventivo en las siguientes fases de obra: 

 Movimiento de tierras. 

 Demoliciones con derribos. 

 Izado de cargas. 

 Montaje de elementos prefabricados. 

 Trabajos eléctricos. 

7. Evaluación de riesgos en el proceso de construcción 

El Estudio de identificación y evaluación de los riesgos potenciales existentes en cada fase 

de las actividades constructivas o por conjuntos de tajos de la obra proyectada, se lleva a 

cabo mediante la detección de necesidades preventivas en cada una de dichas fases, a 

través del análisis del proyecto y de sus definiciones, sus previsiones técnicas y de la 

formación de los precios de cada unidad de obra, así como de las prescripciones técnicas 

contenidas en su pliego de condiciones. 

El resumen del análisis de necesidades preventivas se desarrolla en las páginas anexas, 

mediante el estudio de las actividades y tajos del proyecto, la detección e identificación 

de riesgos y condiciones peligrosas en cada uno de ellos y posterior selección de las 

medidas preventivas correspondientes en cada caso.  

De esta forma, la previsión reglamentaria de distinguir entre riesgos evitables y no 

evitables carece de aplicación concreta al estudio de seguridad y salud y debe 

considerarse englobada en el conjunto de normas preventivas generales que se deben de 

incluir en el mismo. 

A partir del análisis de las diferentes fases y unidades de obra proyectadas, se 

construyen las fichas de tajos y riesgos que no han podido ser evitados en proyecto y 

sobre los que es preciso establecer las adecuadas previsiones para la adopción de las 

medidas preventivas correspondientes, tal y como se detalla a continuación. 
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7.1. Medidas preventivas a disponer en obra 

7.1.1. Medidas generales 

Al objeto de asegurar el adecuado nivel de seguridad laboral en el ámbito de la obra, son 

necesarias una serie de medidas generales a disponer en la misma, no siendo éstas 

susceptibles de asociarse inequívocamente a ninguna actividad o maquinaria concreta, 

sino al conjunto de la obra. Estas medidas generales serán definidas concretamente y con 

el detalle suficiente en el Plan de Seguridad y Salud de la obra. 

7.1.2. Medidas preventivas a disponer a establecer en las diferentes actividades 

constructivas 

En función de los factores de riesgo y de las condiciones de peligro analizadas y que se 

han de presentar en la ejecución de cada una de las fases y actividades a desarrollar en la 

obra, las medidas preventivas y protectoras a establecer durante su realización son, en 

cada caso, las enunciadas en los apartados que siguen. 

Sin perjuicio del uso de protecciones individuales indicadas para cada uno de los riesgos 

específicos señalados en los apartados posteriores, se considera obligatorio para toda 

persona integrante de la obra los siguientes equipos de protección individual, que 

deberán contar con su correspondiente marcado CE: 

 Casco de seguridad con desudador. 

 Gafas de montura de acetato. 

 Arnés de seguridad con amarre dorsal y torsal. 

 Faja elástica para protección de sobreesfuerzos. 

 Amortiguador de ruido fabricado con casquetes ajustables de almohadillas 

recambiables. 

 Par de tapones antirruido fabricados con silicona moldeable. 

 Par de guantes homologados. 

 Par de botas de agua monocolor de seguridad. 
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 Par de botas de seguridad S3pie con puntera y plantilla metálica. 

 Mascarilla de polvos tóxicos FFP2 con válvulas desechables. 

 Mono de trabajo homologado. 

 Traje impermeable completo, compuesto por chaqueta y pantalón. 

 Peto reflectante color amarillo homologado. 

Si existieran excepciones para el uso de esta equipación (falta de casco en trabajos de 

aglomerado, uso de botas de goma en vez de botas de seguridad en hormigonado de 

tableros, etc.), el contratista justificará, técnicamente y en el Plan de Seguridad, dichas 

excepciones. 

7.2. Prescripciones técnico-preventivas de carácter general 

Dado que dentro del proyecto que nos ocupa existe un buen número de actividades y 

riesgos que se repiten en las diferentes unidades de la obra, se ha considerado oportuno, 

independientemente de lo que se establezca en el tratamiento particular de cada unidad, 

definir unas prescripciones preventivas de carácter general que se habrán de observar en 

todo el ámbito de la obra independientemente de la unidad en cuestión.  

1.- En evitación de los riesgos de caída en altura, el empresario contratista principal 

deberá definir en su plan de seguridad para cada una de las actividades que ejecute en las 

que exista este tipo de riesgo el procedimiento a tomar para controlarlo y/o evitarlo. Así, 

sin perjuicio de lo establecido en el tratamiento particular de cada actividad, el 

contratista deberá concretar en su plan las medidas preventivas para garantizar el control 

de este riesgo en todo trabajo que se ejecute, al menos, a más de 1,5 metros de altura. 

Dichas medidas deberán priorizarse de manera que se anteponga la protección colectiva 

a la individual de forma que todo trabajo en altura sea protegido, salvo justificación en el 

plan de su imposibilidad física, por barandillas, redes y/o sistemas de protección que 

cuenten con la debida acreditación técnica de su resistencia tanto de cada uno de los 

elementos que las constituyen como del conjunto global incluyendo los sistemas de 

colocación adoptados (conos embebidos en el hormigón, mordazas, elementos de atados, 

etc.) 
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Para ello, el contratista deberá considerar los riesgos a los que está expuesto el 

trabajador encargado de ubicar las protecciones colectivas. 

Si, en aplicación de lo dispuesto en la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de 

Riesgos Laborales, en concreto, en sus artículos 15, 16 y 17, y en el artículo 3 del Real 

Decreto 2177/2004, no pueden efectuarse trabajos temporales en altura de manera 

segura y en condiciones ergonómicas aceptables desde una superficie adecuada, se 

elegirán los equipos de trabajo más apropiados para garantizar y mantener unas 

condiciones de trabajo seguras, teniendo en cuenta, en particular, que deberá darse 

prioridad a las medidas de protección colectiva frente a las medidas de protección 

individual y que la elección no podrá subordinarse a criterios económicos. Las 

dimensiones de los equipos de trabajo deberán estar adaptadas a la naturaleza del 

trabajo y a las dificultades previsibles y deberán permitir una circulación sin peligro. 

Cuando el acceso al equipo de trabajo o la ejecución de una tarea particular exija la 

retirada temporal de un dispositivo de protección colectiva contra caídas, deberán 

preverse medidas compensatorias y eficaces de seguridad (medidas de protección 

individual), que se especificarán en la planificación de la actividad preventiva. No podrá 

ejecutarse el trabajo sin la adopción previa de dichas medidas. Una vez concluido este 

trabajo particular, ya sea de forma definitiva o temporal, se volverán a colocar en su lugar 

los dispositivos de protección colectiva contra caídas. 

2.- En previsión de los riesgos de caídas de objetos y cargas, el empresario deberá 

concretar en su plan de seguridad los sistemas que adoptará para controlar dichos 

riesgos. Así, se evitará, en todo momento, la existencia de cargas suspendidas sobre 

trabajador alguno y se contará con la documentación técnica que garantice que todos y 

cada uno de los procedimientos de montaje de elementos (prefabricados o no) se realizan 

en condiciones seguras. Para ello no sólo se deberá acreditar la estabilidad y resistencia 

de todos los elementos y cargas, sino que se estudiará y garantizará dicha estabilidad 

durante los procesos de montaje, utilización y, en su caso de desmontaje.   

3.- En evitación de los riesgos de atrapamiento por o entre objetos en zanjas y 

excavaciones, el empresario contratista principal deberá acreditar técnicamente 

(mediante cálculo justificativo) la estabilidad de los taludes de zanjas y excavaciones de 

todo tipo. La acreditación de tal estabilidad deberá acompañarse por la adopción de 

medidas preventivas tales como entibaciones, tendido de taludes, bermas..... En todo 
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caso, en todo talud practicado en obra, deberá existir un estudio técnico del empresario 

contratista en el que se avale la estabilidad del mismo en todas sus fases y estados. 

4.- En previsión de riesgos de atropello, y sin perjuicio de lo establecido con carácter 

mínimo en las prescripciones particulares del presente Estudio, el empresario contratista 

principal deberá definir en su plan de seguridad los medios técnicos y organizativos que 

minimicen la afección que la circulación de máquinas y equipos provoque sobre los 

trabajadores. Así, con carácter general, se deberá definir e implantar en obra un 

procedimiento que ordene el tráfico en la obra de forma que no sólo se separe el tráfico 

rodado del de personas sino que evite las posibles interferencias y eventuales colisiones 

entre los propios vehículos y máquinas de la obra. Además deberá definir un 

procedimiento para la colocación y retirada de las señales en calzada. 

5.- En previsión de afecciones a terceros a la obra, el empresario contratista principal 

concretará en su plan de seguridad las medidas técnicas, preventivas y organizativas para 

evitar que la ejecución de las obras afecte a terceros a la obra. Así, y sin perjuicio de lo 

establecido en las prescripciones particulares del presente Estudio, el empresario deberá 

establecer sistemas que eviten el acceso a la obra de personal no autorizado (sistemas de 

control de accesos, vallado continuo de toda la obra....) y que impidan afecciones al 

entorno. 

Los conductores de vehículos estarán en posesión del permiso de conducción 

correspondiente y harán uso en todo momento del cinturón de seguridad.  

Los trabajadores portarán prendas de seguridad de alta visibilidad, botas de seguridad y 

casco de protección. 

No se permitirá permanecer en el radio de acción de la maquinaria. 

Las grúas o camiones grúa deberán ser utilizadas únicamente por personal con formación 

adecuada, capacitado y autorizado por la empresa propietaria. Los conductores y 

ocupantes de los vehículos harán uso del cinturón de seguridad en todo momento. 

Todos los vehículos-vía dispondrán para su trabajo de la correspondiente certificación y 

autorización para circular por la vía. 

La maquinaria y equipos de trabajo que por su movilidad o por la de las cargas que 

desplacen puedan suponer un riesgo, en las condiciones de uso previstas, deberán ir 
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provistos de una señalización acústica de advertencia para la seguridad de los 

trabajadores situados en sus proximidades. 

Se prohíbe sobrecargar los vehículos por encima de la carga máxima admisible, que llevan 

escrita de forma legible. 

Todos los vehículos serán revisados periódicamente en especial en los órganos de 

accionamiento neumático, quedando reflejados en el libro de mantenimiento y el 

Certificado que acredite su revisión por un taller cualificado mantenimiento con ITV en 

vigor. 

Los vehículos irán dotados de bocina automática de marcha atrás y deberán respetar la 

señalización y normas de tráfico. 

Los vehículos irán dotados con un extintor manual y un botiquín portátil. 

Se prohíbe el transporte de personal fuera de las cabinas de conducción y/o en número 

superior a los asientos existentes en el interior. Asimismo se prohíbe el tránsito de 

personal por elementos inestables de la carga del camión. 

Los caminos de acceso de vehículos al área de trabajo serán independientes de los 

accesos de peatones. Se deberán señalizar y respetar las distancias de seguridad gálibos 

de las vías. Cuando estos accesos sean comunes, se delimitará por medio de vallas, aceras 

o medios equivalentes. 

Se establecerá en la obra una regulación del tráfico de maquinaria y camiones para evitar 

accidentes durante la carga y descarga así como en los desplazamientos. 

En todos los trabajos que se realicen en altura, el trabajador estará permanentemente 

sujeto y cuando ésta sea superior a 2 metros se utilizará arnés de seguridad. 

Todos los trabajos sobre castillete se deberán realizar desde el interior de la plataforma 

con las barandillas extendidas, prohibiéndose el uso de tablones y otros materiales como 

plataformas de trabajo. 

No se permitirá el transporte de personas en las plataformas de trabajo, sólo se 

permanecerá en ellas durante la ejecución de los trabajos, desplazando las dresinas con 

castillete, o similar, a la velocidad indicada por la N.T.C. y los operarios se situarán de cara 

al sentido de desplazamiento del vehículo y se garantizará la comunicación con el 
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conductor del mismo. Las barandillas del castillete estarán desplegadas, garantizando una 

barrera no inferior a 1 m, con rodapié de 15 centímetros y barra intermedia, las 

barandillas tendrán suficiente resistencia. 

Las herramientas que se utilicen en altura irán siempre atadas a cinturón 

portaherramientas o dentro de las bolsas portaherramientas. 

Se evitarán en lo posible trabajos simultáneos en la misma vertical, disponiéndose (de 

realizarse) las medidas de protección necesarias para eliminar los riesgos causados por la 

simultaneidad. En particular, los operarios situados en la misma vertical deberán estar 

advertidos de esa circunstancia. 

Las zonas de paso estarán limpias de restos de materiales y de los mismos acopios, 

deberán ser evidentes y definidas, señalizándolas si fuera preciso. 

Obligatoriamente a la finalización de cada jornada se dejarán las vías limpias y expeditas 

para la circulación. 

Durante la realización de trabajos nocturnos se iluminarán las zonas de trabajo y de 

desplazamientos. 

7.3. Riesgo eléctrico 

Este riesgo puede presentarse en los trabajos de instalación y utilización de la electricidad 

como fuente de energía y en aquellas zonas de trabajo próximas a líneas eléctricas 

aéreas. En especial el riesgo más frecuente es el CONTACTO ELÉCTRICO DIRECTO E 

INDIRECTO, así como los derivados de caídas de tensión en la instalación como 

consecuencia de una sobrecarga, deficiente o mal funcionamiento de los mecanismos y 

sistemas de protección, mal comportamiento de las tomas de tierra, etc. 

MEDIDAS PREVENTIVAS: 

 Cumplir en todo momento con el Real Decreto 614/ 2001, disposiciones mínimas 

para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo 

eléctrico. 

 Dotar a los centros de trabajo de guantes dieléctricos, para el accionamiento de 

seccionadores, mediante accionamiento con mando manual. 



Página 70 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

 Llevar colocado el casco de seguridad, de la clase E-AT. 

 Cuando se trabaje en contacto con partes en tensión o se esté en las proximidades 

de estas, antes de situarse en la zona de trabajo, deberá haberse efectuado las 

operaciones siguientes, que contempla las Cinco Reglas de Oro para trabajos en 

Alta Tensión: 

Corte de la tensión en la zona de trabajo, mediante el establecimiento de zona 

neutral, solicitando corte de tensión. 

Enclavamiento si es posible de los aparatos de corte, asegurándose que no se 

repondrá hasta haber finalizado los trabajos. 

Comprobación de la ausencia de tensión en la zona de trabajo, mediante el 

dispositivo pincha- cables dispuesto para dicho fin. Se realizará esta 

comprobación tan cerca de la zona de trabajo como sea posible. 

Descarga a tierra de las partes activas de las instalaciones, donde se efectúan 

los trabajos. 

Puesta a tierra y en cortocircuito mediante pértigas aislantes enganchadas a 

sustentador o hilo de contacto y carril. Se colocarán a ambos lados de la zona 

de trabajo y lo más próxima a esta. 

 Si hay elementos de una instalación próximos a la zona de trabajo en tensión se 

pedirá la retirada de tensión de los mismos y si esto no fuera posible, se delimitará 

la zona de peligro de los mismos mediante pantallas protectoras, señalizándose 

toda la zona de peligro (a 3 metros de la zona en tensión). 

 Siempre se considerará la instalación bajo tensión mientras no se compruebe lo 

contrario. 

 No se efectuarán reparaciones ni operaciones de mantenimiento en maquinaria 

alguna, sin haber procedido previamente a su desconexión de la red eléctrica. 

 Si en lugar de proceder a la desconexión del cuadro eléctrico se procediera al 

desarme de los magnetotérmicos y diferenciales, se indicará mediante un cartel-

aviso en el cuadro eléctrico la prohibición de puesta en tensión. 
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 Cuando sea necesario realizar comprobaciones de los mecanismos de protección 

como magnetotérmicos y diferenciales se avisará a todos los trabajadores que 

estuvieran utilizando conexiones al cuadro eléctrico, motivo de la revisión, para 

que no utilicen las herramientas portátiles, maquinaria, etc. 

 Los conductores cuando sea necesario que estén por el suelo deberán estar 

protegidos en zonas de paso para evitar su deterioro y nunca se colocarán 

materiales acopiados sobre ellos. 

 Cuando las mangueras presenten deterioro de la capa aislante de protección serán 

sustituidas. 

 Los cuadros eléctricos de distribución, se ubicarán en lugares de difícil acceso y no 

se dispondrá en su proximidad de escombros, acopios, etc.  que dificulten el 

acceso a los mismos. La ubicación del cuadro estará libre de la presencia del agua.  

 Los cuadros eléctricos deberán tener protección contra la intemperie. Cuando no 

sea así se lesdotará de protección adicional mediante una visera contra la lluvia o 

la nieve. 

 Los cuadros eléctricos en servicio deberán permanecer cerrados con la cerradura 

de seguridad de triángulos (o de llave). 

 Los cuadros eléctricos estarán provistos de señalización indicativa de riesgo 

(eléctrico) e indicación de que la manipulación interior sólo puede ser realizada 

por personal especializado y autorizado. 

 Se comprobará de forma periódica el funcionamiento de los mecanismos de 

protección (magnetotérmicos y diferenciales), conexiones y toma de tierra de los 

cuadros eléctricos y maquinaria. 

 No se permitirá la utilización de fusibles rudimentarios. Se utilizarán fusibles 

normalizados. 

 Se conectarán a tierra las carcasas de los motores o máquinas. 
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 Si hubiera líneas con tensión, se pedirá la desviación de estas, y si no fuera posible 

se solicitará un corte de tensión de los elementos en tensión cercanos a la zona de 

trabajo. 

 Colocación de pantallas protectoras o barreras delimitadoras que imposibiliten la 

entrada en la zona de peligro de los elementos en tensión. 

 Se informará a los trabajadores directa o indirectamente implicados, de los riesgos 

existentes, la situación de los elementos en tensión, los límites de la zona de 

trabajo y de todas las medidas de seguridad deban adoptar para no invadir la zona 

de peligro, comunicándoles, además, la necesidad de que ellos, a su vez, informen 

sobre cualquier circunstancia que muestre la insuficiencia de las medidas 

adoptadas. 

 La ropa de trabajo debe cumplir la normativa específica para estos trabajos, no 

conteniendo parte metálica alguna, cubriendo totalmente brazos y piernas, y 

estando exenta de humedad. 

7.4. Riesgo de arrollamiento 

Este riesgo puede presentarse en la ejecución de las instalaciones exteriores proyectadas, 

como zanjas y puesta en obra de caseta y grupo electrógeno. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Se acotarán los accesos a la obra y se colocarán carteles prohibiendo la entrada a 

personas ajenas a la obra. 

 Cuando sea necesario se procederá a la ejecución del vallado provisional de la 

zona de obras, el cual deberá cumplir las siguientes condiciones: 

 El cierre de obra previsto tendrá por límites los de la parcela objeto de este 

Estudio. 

 Dispondrá de las puertas necesarias para permitir el paso de vehículos y personas 

en las zonas destinadas a accesos, las cuales deberán abrir hacia el interior de la 

obra. 

 Tendrá accesos independientes para personal y vehículos y/o maquinaria. 
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 El cerramiento tendrá una altura mínima de 2,00 m, y estará dotado de los 

elementos de protección, señalización y balizamiento obligatorios. 

 La maquinaria y equipos de trabajo que por su movilidad o por la de las cargas que 

desplacen puedan suponer un riesgo, en las condiciones de uso previstas, para la 

seguridad de los trabajadores situados en sus proximidades, deberán ir provistos 

de una señalización acústica de advertencia. 

 Los vehículos deberán ser utilizados únicamente por personal con formación 

adecuada, capacitado y autorizado por la empresa propietaria.  

 Se acotará el entorno y se prohibirá trabajar o permanecer observando, dentro del 

radio de acción de la maquinaria en movimiento. 

 Todos los vehículos empleados en esta obra serán dotados de bocina automática 

de marcha hacia atrás. Antes de adoptar esta medida, hay que considerar el nivel 

acústico al que puede llegar la obra. 

 Se establecerán a lo largo de la obra los letreros divulgativos y señalización de los 

riesgos de atropello y arrollamiento. 

8. Riesgos de cada unidad constructiva y su prevención 

Las principales fases de obra que componen el presente proyecto son las siguientes: 

Operaciones previas 

Señalización de seguridad en zonas de acceso a obra 

Acondicionamiento de espacios protegidos 

Climatología y terreno 

Trabajos de replanteo 

Accesos a obra y control de accesos 

Orden y limpieza 
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Instalaciones de obra (casetas, almacenes, talleres auxiliares, etc.) 

Carga y Descarga de materiales. Acopios. 

Iluminación de los tajos 

Instalación de alumbrado 

Vallado de obra 

Instalaciones eléctricas provisionales de obra 

Demoliciones 

Movimientos de tierras 

Despeje y desbroce  

Excavaciones en zanja 

Excavación con medios mecánicos 

Rellenos 

Capa base de zahorra 

Extendido de tierra vegetal 

Estructuras 

Trabajos de manipulación de cargas 

Hormigonado y vibrado 

Montaje de elementos prefabricados. 

Impermeabilizaciones 

Demoliciones interiores 

 Desmontaje de falsos techos 
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 Desmontaje de luminarias 

 Desmontaje de cableado y canalizaciones 

 Desmontaje de cuadros eléctricos 

Electricidad 

Instalación de canalizaciones 

Instalación de cableado 

Instalaciones de luminarias  

Instalación de cuadros eléctricos 

8.1. Operacione previas 

En esta fase se engloban todas aquellas actividades tanto de obra como de instalaciones 

provisionales y de higiene y bienestar, necesarias para el desarrollo de la obra y su 

adecuación como centro de trabajo. 

Los trabajos que componen esta fase de ejecución son: 

 Señalización de seguridad en accesos a obra. 

 Acondicionamiento de espacios protegidos. 

 Climatología y terreno. 

 Trabajos de replanteo. 

 Interferencias con servicios afectados 

 Accesos a obra y control de accesos. 

 Orden y limpieza. 

 Instalaciones de obra. 

 Carga y descarga de materiales. Acopios. 
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 Iluminación de los tajos. 

 Vallado de obras. 

 Instalaciones eléctricas provisionales de obra. 

8.1.1. Señalización de seguridad en zonas de acceso a obra 

Señalización de seguridad en obra: Toda la obra se señalizará en sus accesos con señales 

de plástico: 

 Señales de obligación: “uso de casco” 

 Señal de prohibición “prohibido el paso a toda persona ajena a la obra”. 

 En la zona de instalaciones provisionales de obra: 

 Señal de equipo de primeros auxilios (oficina de obra y casetas de encargados). 

 Señal de situación de extintor: almacenes 

 Señales de obligación: “uso de casco, uso de protectores auditivos, uso de botas, 

uso de gafas o pantallas”. 

 Señal de advertencia “riesgo de caídas a distinto nivel” 

 Señal de advertencia “riesgo de caída al mismo nivel” 

 Señal de advertencia “riesgo de caída de objetos”. 

 Señal de peligro: cargas elevadas. 

 Se señalizará con malla naranja, aquellas zonas con riesgos: coronaciones de 

taludes, perímetros de vaciados, viales de circulación de vehículos, límites de 

zonas de acopio... 
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SEÑALIZACIÓN DE RIESGOS 

 Como complemento de la protección colectiva y de los equipos de protección 

individual previstos, se decide el empleo de una señalización normalizada, que 

recuerde en todo momento los riesgos existentes a todos los que trabajan en la 

obra. 

 Se emplearán los siguientes tipos de señales: 

 Señal de prohibición. 

 Señal de obligación. 

 Señal de balizamiento. 

 Señal de advertencia. 

 Señales de salvamento y socorrismo. 

 Señales de seguridad. 

La señalización de accesos a obra y en los tajos se mantendrá permanentemente 

actualizada evitando la instalación de señales superfluas o relativas a riesgos 

manifiestamente ausentes de obra. Todas las señales estarán colocadas en zonas 

perfectamente visibles. 

De forma general, deberá atenderse la siguiente señalización en la obra, si bien se 

utilizará la adecuada en función de las situaciones no previstas que surjan. 

En todos los accesos a la obra, se colocarán paneles informativos con las señales de 

seguridad de prohibición, obligación y advertencia más usuales: 

 Peligro, zona de obras. 

 Prohibido el paso a toda persona ajena a la obra. 

 Prohibido aparcar en la zona de acercamiento de vehículos. 

 En la salida de vehículos de obra se instalará permanentemente una señal de 

“STOP”. 
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 Velocidad máxima 20 km/h. 

 Radio de acción de la maquinaria de movimiento de tierras. 

 Peligro, material suspendido de grúa. 

 Trabajos en zonas de circulación de vehículos. 

 Peligro, riesgo eléctrico. 

 Peligro, personal trabajando. 

 Prohibido fumar. 

 Uso obligatorio de EPI´s. 

 Peligro indeterminado. 

En la oficina de obra se instalará un cartel con los teléfonos de interés más importantes 

utilizables en caso de accidente o incidente en el recinto de obra. El referido cartel debe 

estar en sitio visible y junto al teléfono, para poder hacer uso del mismo, si fuera 

necesario, en el menor tiempo posible. Se marcarán los itinerarios de evacuación en caso 

de accidente. 

En la zona de ubicación del botiquín de primeros auxilios, se instalará la señal 

correspondiente para ser localizado visualmente. 

En el cuadro eléctrico general y auxiliar de obra, se instalarán las señales de riesgo 

eléctrico. 

Se deben señalizar el cruce de cables enterrados por los viales de la obra. 

En las zonas donde exista peligro de caída de altura se utilizarán las señales de peligro 

caídas a distinto nivel y utilización obligatoria del arnés de seguridad. 

En las zonas donde exista peligro de incendio por almacenamiento de material 

combustible, se colocará señal de prohibido fumar. 

En las zonas donde se coloquen extintores se pondrán las correspondientes señales para 

su fácil localización. 
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8.1.2. Acondicionamiento de espacios protegidos 

Se balizarán o cerrarán, a criterio del contratista, con malla o valla contención peatonal 

zonas susceptibles de generar riesgos: 

 Zonas de acopio de material. 

 Zonas de combustibles. 

 Rampas de excavación. 

 Caminos de circulación. 

En todo caso, durante la ejecución de las obras, se controlarán los accesos a la zona de 

obras durante todo el día.  

8.1.3. Climatología y terreno 

Se identificarán, analizarán y evaluarán las incidencias climatológicas y las debidas a la 

naturaleza de los terrenos, las incidencias en el medio ambiente y las relativas a 

concentraciones humanas. 

8.1.4. Trabajos de replanteo 

Los trabajos de replanteo engloban aquellos que se realizan desde el inicio de las obras 

hasta su finalización,definiendo por medio de los replanteos todos los datos geométricos 

y medidas referenciadas en el terreno para poder realizar las actividades de los elementos 

constructivos que componen la obra. Estos trabajos han sido múltiples veces excluidos de 

los Estudios y Planes de seguridad y salud de las obras, lo que resulta improcedente, dado 

que son fuente de numerosos accidentes de gravedad variable. 

Una vez estén aprobados los planos replanteo confeccionados por la Oficina Técnica, se 

procederá a realizar el replanteo sobre el terreno. La numeración indicada durante esta 

fase servirá como referencia para la instalación de los distintos elementos reflejados en 

los planos. 

Engloba las instalaciones exteriores de este proyecto: Zanjas, Canalizaciones 
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RIESGOS 

 Caídas al mismo nivel. 

 Golpes / cortes por objeto o herramienta. 

 Contactos eléctricos. 

 Atropellos o golpes con vehículos. 

 Acumulación de polvo en suspensión. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Los equipos de replanteo han de observar una serie de normas generales como son: 

 Todo el personal que forme parte de esta actividad deberá estar formado y deberá 

recibir la información contenida en el Plan de Seguridad y Salud referente a esta 

actividad. En caso de detectar zonas en las que pueda producirse caída a distinto 

nivel se deberá disponer de las protecciones colectivas necesarias para evitar este 

riesgo. 

 El atuendo de los operarios será el adecuado a la climatología del lugar, teniendo 

en cuenta la obligada exposición a los elementos atmosféricos. 

 Deben evitarse subidas o posiciones por zonas muy pendientes, si no se está 

debidamente amarrado a una cuerda, con arnés de sujeción anclado a un punto 

fijo en la parte superior de la zona de trabajo. 

 Todos los trabajos que se realicen en alturas, de comprobación o replanteo, han 

de llevarse a cabo con arnés de sujeción anclado a puntos fijos, si no existen 

protecciones colectivas. 

 Debe evitarse la estancia durante los replanteos en zonas donde puedan caer 

objetos, por lo que se avisarán a los equipos de trabajo para que eviten acciones 

que puedan dar lugar a proyección de objetos o herramientas mientras se esté 

trabajando en esa zona. 
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 Para clavar las estacas con ayuda de los punteros largos se utilizarán guantes y 

punteros con protector de golpes en manos. 

 Deberá evitarse el uso de los punteros que presenten deformaciones en la zona de 

golpeo, por presentar el riesgo de proyección de partículas de acero en cara y 

ojos. Se usarán gafas antiproyecciones durante estas operaciones. 

 En tajos donde la maquinaria esté en movimiento y en zonas donde se aporten 

materiales mediante camiones, se evitará la estancia de los equipos de replanteo, 

respetando una distancia de seguridad que se fijará en función de los riesgos 

previsibles. En casos de necesidad, la posición de los topógrafos y ayudantes se 

señalará adecuadamente, de manera que sean visibles a los operadores de 

máquinas y camiones. 

 Se comprobará, antes de realizar los replanteos, la existencia de cables eléctricos, 

para evitar contactos directos con los mismos. En cualquier caso, en las zonas 

donde existan líneas eléctricas las miras utilizadas serán dieléctricas. 

 Los replanteos en zonas de tráfico se realizarán con chalecos reflectantes, y con el 

apoyo de señalistas, así como con señalización de obras, si corresponde. Los 

desplazamientos se realizarán por el lado izquierdo de la traza, siempre en sentido 

opuesto al de las circulaciones. 

 El equipo se desplazará a los tajos en un vehículo todo terreno o furgoneta, 

dependiendo de las condiciones del terreno. Este vehículo deberá ir equipado con 

un botiquín, será revisado con periodicidad y conducido normalmente por un 

mismo operario, que vendrá obligado a circular de forma ordenada por los viales 

de obra. Cuando sea necesario alejarse del vehículo de obra, éste habrá de ser 

aparcado en un lugar visible para el resto de personas de la obra. 

 El personal que vaya a realizar los replanteos deberá utilizar calzado de seguridad 

y casco de protección. 

 Si los trabajos se realizan en horario nocturno, los equipos de trabajos deberán 

dotarse de equipos de iluminación autónomos, para iluminar la zona de trabajo y 

para señalizar su ubicación. 
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 Se utilizará calzado de buena calidad, y con protección de su puntera, No se 

permitirá caminar por la canaleta y se caminará el mínimo imprescindible por las 

traviesas. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

Guantes de uso general, de cuero y anticorte para manejo de materiales y objetos. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Iluminación autónoma en sado de trabajos nocturnos. 

 Señalización de los tajos. 

8.1.5. Accesos a obra 

Con motivo del replanteo de las obras, se delimitarán físicamente las superficies que 

hayan de quedar, provisional o definitivamente, ocupadas por las actuaciones 

proyectadas, así como por las restantes obras auxiliares, al objeto de evitar la ocupación 

de espacios ajenos a los estrictamente necesarios para la realización de las obras. 

Dichas zonas se señalizarán al inicio de las obras y en ellas se llevarán a cabo todas las 

acciones derivadas de la ejecución del proyecto, la acumulación provisional de restos de 

excavación, almacenamiento de materiales, movimiento de maquinaria y camiones, etc. 

La causa principal de los accidentes de tránsito en una obra en construcción es la falta de 

sistema seguro de acceso al trabajo, por lo que resulta imprescindible definir y señalizar 

correctamente los accesos a las obras, tanto del personal como de la maquinaria. 

Este punto también es importante para minimizar la congestión en la obra y está 

relacionado igualmente con el tránsito dentro de ésta. 

Es importante establecer unos accesos cómodos y seguros para personas, vehículos y 

maquinaria y realizar una coordinación con el resto de posibles empresas que puedan 

acceder al mismo lugar de trabajo. 

En el caso de este proyecto se dispone de dos accesos principales al edifici. El principal, 

para acceso de maquinaria y operarios, será el de la calle Avda. Rosalía de Castro. Se 

sispone de control de accesos con barrera. 
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MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

Camión grúa. 

Dúmper. 

Retroexcavadora. 

Pala cargadora. 

Camión hormigonera 

RIESGOS 

Atropellos, golpes o choques contra o con vehículos. 

Choques contra objetos inmóviles. 

Choques con elementos móviles. 

Ruido. 

Sobreesfuerzos. 

Caídas de personas al mismo y a distinto nivel. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Se tendrán en cuenta las siguientes medidas: 

En la entrada de personal a la obra, se instalarán las siguientes señales: 

 Prohibido el paso a toda persona ajena a la obra. 

 Uso obligatorio del casco de seguridad. 

 Peligro indeterminado. 

 Las rampas para el acceso de camiones se ejecutarán con pendientes iguales o 

inferiores al 12% en los tramos rectos y al 8% en las curvas. 
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 El ancho mínimo de la rampa de acceso será de 4,5 metros en los tramos rectos y 

sobre ancho adecuado en las curvas. 

 Se colocarán las siguientes señales en la rampa: 

A la salida de la rampa señal de "stop". 

A la entrada de la rampa señales de "limitación de velocidad a 20 Km/h" y 

"entrada prohibida a peatones". 

 Asimismo se señalizarán adecuadamente los dos laterales de la rampa 

estableciendo límites seguros para evitar vuelcos o desplazamientos de camiones 

o maquinaria. 

 Los caminos de acceso a obra del personal y de vehículos de obra deben estar 

perfectamente definidos y separados. 

 Cuando necesariamente los accesos hayan de ser comunes se delimitarán los de 

peatones por medios de vallas, aceras o medios equivalentes. 

 En todo momento se mantendrán las zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

 Se utilizarán riegos para evitar levantamiento de polvo por la circulación de los 

vehículos o máquinas de la obra (pistas y cajas de camiones). 

 Se emplearán bombas de achique para los casos en que sea preciso el 

agotamiento por alcance de nivel freático.  

 En previsión de vuelcos por deslizamiento, se señalizarán los bordes superiores de 

los taludes (cuerdas de banderolas, balizas, etc.), ubicadas a una distancia no 

inferior a 2 m del borde. 

 Todos los operadores de maquinaria y transportes estarán en posesión del 

permiso de conducir y el de capacitación, además de haber recibido la precisa 

formación e información obra los riesgos y medidas a adoptar. 

 Se realizará un mantenimiento correcto de la maquinaria (cumplimiento “manual 

de normas e instrucciones de uso, manejo y conservación” del fabricante). 
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 Se prohibirá la permanencia de personal en el radio de acción de las máquinas. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

Botas de seguridad impermeables de media caña. 

Guantes impermeables. 

Mascarillas contra el polvo. 

Casco de protección. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

Vallas de limitación y protección. 

Topes de desplazamiento de vehículos. 

Pasarela de protección. 

Barandilla de protección. 

8.1.6. Orden y limpieza 

“Las zonas de paso, salidas y vías de circulación de los lugares de trabajo y en especial, las 

salidas y vías de circulación previstas para la evacuación en casos de emergencia, deberán 

permanecer libres de obstáculos de forma que sea posible utilizarlas sin dificultades en 

todo momento” (R.D. 486/97). 

Los principales riesgos que pueden aparecer cuando no se mantiene el orden y la limpieza 

son: 

 Caídas al mismo y distinto nivel, debido a objetos existentes en el suelo 

indebidamente o a suelos sucios e impregnados de sustancias resbaladizas. 

 Choques o golpes contra objetos inmóviles, debido a equipos fuera de lugar 

(carretillas, herramientas mecánicas, escaleras de mano, materiales, etc.). 
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 Desplomes (caídas de objetos) debido a un apilamiento desordenado e 

incumplimiento de las instrucciones específicas para determinados tipos de 

embalaje. 

 Pisadas y cortes con objetos inmóviles (herramientas cortantes, deshechos de 

embalajes, flejes, etc.). 

 Contacto con sustancias nocivas debido a un almacenamiento indebido o en 

lugares sin acceso restringido, etc. 

 Incendios provocados por sustancias inflamables en lugar indebido y/o sin 

señalizar, por vertido de trapos, papel o algodones, impregnados de aceite, o 

sustancias inflamables, con otros desechos de la obra. 

 El orden y limpieza en esta obra está sujeto a revisiones, por lo cual se han de 

tomar una serie de medidas en relación al orden y la limpieza en esta obra: 

 Los medios auxiliares se limpiarán tantas veces como sea necesario para reducir al 

mínimo el peligro de caída por deslizamiento. 

 Las zonas de paso y las salidas deberán mantenerse despejadas en todo momento 

y debidamente señalizadas. No acumule materiales u objetos que impidan el paso 

de las personas o el acceso a equipos de emergencias, (extintores, botiquines, 

salidas de emergencias, etc.). 

 Se deberán respetar las vías de circulación y la señalización existente. 

 Los almacenamientos de materiales deben ser estables y seguros. Las 

herramientas manuales deberán estar ordenadas y almacenadas adecuadamente. 

 Los lugares de trabajo, incluidos los locales de servicios, y sus respectivos equipos 

e instalaciones, se limpiarán periódicamente y siempre que sea necesario para 

mantenerlos en todo momento en condiciones higiénicas adecuadas. A tal fin, las 

características de los suelos, techos y paredes serán tales que permitan dicha 

limpieza y mantenimiento. 
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 Se eliminarán con rapidez los desperdicios, las manchas de grasa, los residuos de 

sustancias peligrosas y demás productos residuales que puedan originar 

accidentes o contaminar el ambiente de trabajo”. (R.D. 486/979). 

 No se debe permitir la acumulación de desechos en el suelo o en las máquinas. 

 No se autoriza el acumulo de escombros junto a los contenedores. 

 No se admite la presencia de restos de comidas fuera de contenedores 

específicos. 

 Las salpicaduras o derrames de líquidos en el suelo deberán limpiarse 

rápidamente para evitar caídas. 

 Los recipientes y contenedores de recogida para los residuos o sustancias 

contaminantes deben ser los adecuados al tipo de desechos y residuos que se 

produzcan y situados estratégicamente para su fácil utilización 

 Se deberán utilizar adecuadamente los servicios y productos higiénicos y los 

locales de descanso y de comida para tales efectos. 

 Los lugares de trabajo deben limpiarse periódicamente y mediante métodos no 

contaminantes. 

 Los desechos inflamables deberán recogerse en recipientes metálicos. 

 Al terminar cualquier operación se debe dejar ordenado el área de trabajo, se 

deberá también revisar todas las máquinas y comprobar que todas las 

protecciones estén colocadas. 

 Al final de la jornada todos los tajos quedarán limpios y el escombro acumulado 

fuera de las zonas de trabajo o tránsito, éste se recogerá como mínimo una vez a 

la semana transportándose a los contenedores de obra. 
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8.1.7. Instalaciones de obra 

Para la construcción y fabricación de la obra y para el almacenamiento de los módulos de 

los distintos elementos, antes de su puesta en obra, es necesaria la implantación de una 

serie de instalaciones y la adecuación de una zona de manipulación y almacenamiento en 

la obra. 

Para esta obra se dispone de un espacio para instalaciones de obra y almacenamiento en 

el acceso del edificio Pabellón. 

MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

Grúa autopropulsada. 

Camiones grúa. 

Elementos de izado y de tendido. 

Herramientas manuales. 

RIESGOS 

Caídas de operarios al mismo y a distinto nivel. 

Caídas de objetos en manipulación. 

Choques o golpes contra objetos. 

Atrapamientos. 

Golpes y cortes por objetos o herramientas. 

Sobreesfuerzos. 

Ruido. 

Proyección de fragmentos o partículas 

Contactos eléctricos directos e indirectos. 

Exposición a sustancias nocivas o tóxicas. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS 

 La iluminación será adecuada, cumpliendo lo establecido en el R.D. 486/97 por el 

que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de 

trabajo. 

 Se mantendrá un adecuado orden y limpieza en las zonas de trabajo y de tránsito. 

 Se dispondrá la señalización adecuada en las distintas instalaciones de la obra: 

En las zonas donde exista peligro de incendio por almacenamiento de material 

combustible, se colocará señal de prohibido fumar. 

En las sierras de disco para madera se colocarán pegatinas de uso obligatorio 

de gafas y guantes. 

En las hormigoneras y sierras circulares para corte cerámico se colocarán 

pegatinas de uso de gafas y máscara antipolvo. 

En los trabajos con martillos neumáticos y compresores se colocará la señal de 

uso obligatorio de protectores auditivos. 

En la zona de ubicación del botiquín de primeros auxilios, se instalará la señal 

correspondiente para ser localizado visualmente. 

En las zonas donde se coloquen extintores se pondrán las correspondientes 

señales para su fácil localización. 

En los trabajos superpuestos se colocará la señal de caída de objetos. 

En las zonas de acopio de materiales se colocará la señal de caída al mismo 

nivel. 

El riesgo de incendios por existencia de fuentes de ignición (trabajos de 

soldadura, instalación eléctrica, fuegos en períodos fríos, cigarrillos, etc.), y de 

sustancias combustibles (madera, carburantes, disolventes, pinturas, residuos, 

etc.), estará presente en la obra requiriendo atención a la prevención de estos 

riesgos, por lo que se deberá indicar la prohibición de encender fuegos y fumar 

en estas zonas. 
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 Se realizarán revisiones periódicas y se vigilará permanentemente la instalación 

eléctrica provisional de la obra, así como el correcto acopio de sustancias 

combustibles, situando estos acopios en lugares adecuados, ventilados y con 

medios de extinción en los propios recintos. 

 Se dispondrá de extintores portátiles en los lugares de acopio que lo requieran, 

como oficinas, almacenes, etc. 

 Se dispondrá del teléfono de los bomberos junto a otros de urgencia, recogidos en 

una hoja normalizada de colores llamativos que se colocará en oficinas, vestuarios 

y otros lugares adecuados. 

 Las vías de evacuación estarán libres de obstáculos, como uno de los aspectos del 

orden y limpieza que se mantendrá en todos los tajos y lugares de circulación y 

permanencia de trabajadores. 

 Estas medidas se orientan a la prevención de incendios y a las actividades iniciales 

de extinción hasta la llegada de los bomberos, caso que fuera precisa su 

intervención, siguiendo en todo momento el Plan de emergencia con el que 

deberá contar el Plan de Seguridad de la obra. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Guantes de uso general, de cuero y anticorte, para manejo de materiales y 

objetos. 

 Monos y/o buzos de color amarillo vivo, teniéndose en cuenta las reposiciones a lo 

largo de la obra, según Convenio Colectivo Provincial que sea de aplicación. 

 Trajes de agua de color amarillo vivo, muy especialmente en los trabajos que no 

pueden suspenderse con meteorología adversa. 

 Botas de agua homologadas en las mismas condiciones que los trajes de agua y en 

trabajos en suelos enfangados o mojados. 

 Gafas contra impactos y antipolvo en todas las operaciones en que puedan 

producirse desprendimientos de partículas. 
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 Arnés de seguridad homologado. 

 Mascarilla antipolvo. 

 Filtros para mascarilla. 

 Protectores auditivos. 

 Guantes de soldador. 

 Manguitos de soldador. 

 Mandil de soldador. 

 Polainas de soldador. 

 Pantalla de soldador. 

8.1.7.1. Talleres 

MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

Grúa autopropulsada. 

Viga en forma de H, para estabilización de la carga. 

Eslingas. 

Ganchos de fijación a bulón. 

RIESGOS 

Golpes a las personas por el transporte en suspensión de grandes piezas. 

Atrapamiento durante maniobras de ubicación. 

Caída de personas al mismo nivel. 

Caída de personas a distinto nivel. 

Vuelco 
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Desplome de piezas 

Cortes o golpes por manejo de máquinas herramientas 

Aplastamiento de pies o manos al recibir las piezas 

Electrocución por contacto de la pluma o partes de la grúa con cables de tendido 

eléctrico. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Se ubicarán estratégicamente en función de las necesidades de la obra. 

La circulación del personal y los materiales estará ordenada, balizada y señalizada, con 

una anchura mínima de la zona de paso de personal (sin carga) de 1,20 m2 para pasillos 

principales (1 m en pasillos secundarios) independiente de las vías de manutención 

mecánica de materiales En zonas de paso, la separación entre máquinas y/o equipos 

nunca será inferior a 0,80 m (contado desde el punto más saliente del recorrido del 

órgano móvil más próximo). Alrededor de los equipos que generen calor radiante, se 

mantendrá un espacio no inferior a 1,50 m, estarán apantallados y dispondrán de medios 

portátiles de extinción adecuados. Las instalaciones provisionales suspendidas sobre 

zonas de paso estarán canalizadas a una altura mínima de 1,90 m sobre el nivel del 

pavimento. 

La intensidad mínima de iluminación, en las zonas de operación de las máquinas y 

equipos será de 200 lux. La iluminación de emergencia será capaz de mantener, al menos 

durante una hora, una intensidad de 5 lux, y su fuente de energía será independiente del 

sistema normal de iluminación. 

El acceso, a los diferentes talleres provisionales de obra, estará restringido 

exclusivamente al personal adscrito a cada uno de ellos, estando expresamente balizada, 

señalizada y prohibida la presencia de toda persona en el radio de actuación de cargas 

suspendidas, así como en los de desplazamiento y servidumbres de máquinas y/o 

equipos. 

Todos los accesos o pasarelas sitas a alturas superiores a 2 m sobre el suelo o plataforma 

de nivel inferior, dispondrá de barandilla reglamentaria de 1 m de altura. 
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Los elementos móviles y transmisiones estarán alejados de las zonas de trabajo o de paso 

susceptibles de posibilitar atrapamientos o en su defecto se encontrarán debidamente 

señalizados. Los huecos horizontales serán condenados. 

La instalación eléctrica cumplirá con las especificaciones del Reglamento Electrotécnico 

de Baja Tensión. 

Las operaciones de mantenimiento preventivo de la maquinaria se realizarán de 

conformidad a las instrucciones del fabricante o importador. 

Las emanaciones de polvos, fibras, humos, gases, vapores dispondrán de extracción 

localizada, dentro de lo posible, evitando su difusión por la atmósfera.  

Estos talleres se podrán ubicar en el Parque de Renovación. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Guantes de uso general, de cuero y anticorte para manejo de materiales y objetos. 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Chaleco reflectante. 

 Faja antilumbar. 

 Arnés de seguridad. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Barandillas de protección. 

8.1.7.2. Montaje de casetas prefabricadas 

almacenes 

Previo a los trabajos de instalación de casetas, se habrán realizado las arquetas y las 

losetas de hormigón sobre las que descansarán las casetas. 
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Se dispondrá de un cerco perimetral de neopreno en torno a la arqueta de la caseta, que 

actuará como junta entre la losa y la caseta, así como de cuatro apoyos de neopreno 

sobre los que descansará la caseta. 

Para el izado de la caseta se utilizará una grúa o camión grúa, cuyas características 

dependerán del tipo de caseta que se vaya a utilizar. 

El operario de la grúa y el jefe de maniobras elegirán el tipo de eslingas y comprobarán el 

correcto eslingado. 

Una vez estabilizada la grúa con los gatos de apoyo, se izará la caseta cogiéndola de los 

bulones mediante las cuatro eslingas. Dichos bulones están situados en la parte inferior 

de la caseta, por lo que no es necesario realizar ningún trabajo en altura, ya que dichos 

trabajos se realizan a altura inferior a dos metros (2m). La grúa la levantará y la llevará 

vertical y horizontalmente sin brusquedades hasta depositarla sobre la losa de hormigón. 

Esta tarea la realizará teniendo el operador de la grúa visión de todos los movimientos 

que se realizan con la grúa y coordinándose con el jefe de maniobra. 

Posteriormente se comprobarán los siguientes puntos: 

 Situación correcta de la caseta con respecto a la losa. 

 Encuadre de la arqueta con respecto a la trampilla de la caseta. 

 Colocación correcta de la junta de neopreno y de los tacos de apoyo. 

Una vez asentada la caseta de forma definitiva, se procederá a desenganchar las eslingas 

de la caseta y a la recogida de los utensilios de trabajo. 

Los trabajos a realizar en la cubierta de la caseta o a mas de dos metros de altura se 

realizaran haciendo uso de un sistema de protección individual frente al riesgo de caída 

en altura o desde plataforma elevadora. 

Estos talleres se podrán ubicar la zona reflejada en planos (zona de acceso a pabellón) 
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MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

 Grúa autopropulsada. 

 Viga en forma de H, para estabilización de la carga. 

 Eslingas. 

 Ganchos de fijación a bulón. 

RIESGOS 

 Golpes a las personas por el transporte en suspensión de grandes piezas. 

 Atrapamiento durante maniobras de ubicación. 

 Caída de personas al mismo nivel. 

 Caída de personas a distinto nivel. 

 Vuelco 

 Desplome de piezas 

 Cortes o golpes por manejo de máquinas herramientas 

 Aplastamiento de pies o manos al recibir las piezas 

 Electrocución por contacto de la pluma o partes de la grúa con cables de tendido 

eléctrico. 
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8.1.8. Carga y descarga de materiales y acopios 

8.1.8.1. Acopios de materiales 

DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD 

Se definirá antes del comienzo de la obra la ubicación de los diferentes almacenes en 

obra y a que se vayan realizando los trabajos se establecerán las necesidades de zonas de 

acopio en cada tramo. En los almacenes de obra se realizará la recepción, clasificación y 

premontajes de materiales, previos a su instalación en obra. 

EQUIPO DE TRABAJO 

1 Conductor. 

1 Ayudante de maniobras. 

MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

 Herramientas manuales. 

 Camión grúa. 

 Dúmper. 

 Remolque. 

 Carretilla autopropulsada. 

 Traspalé manual. 

RIESGOS 

 Caídas al mismo nivel. 

 Caídas a distinto nivel. 

 Caída de objetos en manipulación. 

 Proyecciones de objetos o partículas. 
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 Golpes/cortes por objetos y/o herramientas. 

 Atrapamiento por o entre objetos. 

 Atrapamiento por vuelco de maquinaria o vehículos. 

 Sobreesfuerzos. 

 Contacto eléctrico. 

 Atropellos o golpes con vehículos. 

 Exposición a ruido. 

 Exposición a temperaturas extremas. 

 Caída de objetos desde camión. 

 Desplome de la carga. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Si el acopio rebasa los 2 m de altura, será necesario el vallado o delimitación de toda la 

zona de acopio. 

 Los acopios han de hacerse únicamente para aquellos tajos en los que sean 

necesarios. 

 Los montones nunca se ubicarán invadiendo caminos o viales, pero en caso de ser 

esto inevitable, serán correctamente señalizados, realizándose apeos cuando sea 

necesario. 

 No se deben acopiar tierras o áridos junto a excavaciones o desniveles que puedan 

dar lugar a deslizamientos y/o vertidos del propio material acopiado. 

 No deben situarse montones de tierras o áridos junto a dispositivos de drenaje 

que puedan obstruirlos, como consecuencia de arrastres en el material acopiado o 

que puedan obstruirlos por simple obstrucción de la descarga del dispositivo. 
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 El acopio de tubos se realizará de forma que quede asegurada su estabilidad, 

empleando para ello calzos preparados al efecto. El transporte de tubos se 

realizará empleando útiles adecuados que impidan el deslizamiento y caída de los 

elementos transportados. Estos útiles se revisarán periódicamente, con el fin de 

garantizar su perfecto estado de empleo. 

 No se permitirá permanecer en el radio de acción de la maquinaria. 

 La maquinaria y equipos de trabajo que por su movilidad o por la de las cargas que 

desplacen puedan suponer un riesgo, en las condiciones de uso previstas, para la 

seguridad de los trabajadores situados en sus proximidades, deberán ir provistos 

de una señalización acústica de advertencia. 

 Las grúas o camiones grúa deberán ser utilizadas únicamente por personal con 

formación adecuada, capacitado y autorizado por la empresa propietaria. Los 

conductores y ocupantes de los vehículos harán uso del cinturón de seguridad en 

todo momento. 

 Se deberán coordinar estos trabajos para evitar la interferencia con otros trabajos 

y trabajadores tanto dentro del radio de acción de la grúa, como dentro del radio 

de acción de la carga. Por lo tanto, se deberán acotar, señalizar y, en su caso, 

colocar protecciones colectivas en dichas zonas, antes de la descarga de 

materiales, debiendo además poner en conocimiento de dicha circunstancia a 

todos los posibles trabajadores afectados. En el caso de la descarga de materiales, 

cuando el operador del equipo de elevación no tenga visibilidad o control sobre la 

zona de descarga, y por analogía a las prescripciones definidas en el R.D. 

837/2003, deberá estar auxiliado por un señalista que dirija las operaciones. 

 Para la descarga de materiales mediante grúas, se extenderán los brazos 

estabilizadores posicionados sobre terreno estable, atendiendo a las instrucciones 

del fabricante y a los límites de carga máxima. 

 Los acopios de material se realizarán lo más próximo a la zona de trabajo en zonas 

de fácil acceso para su manejo. 

 El acopio de materiales se realizará de forma que quede asegurada su estabilidad. 
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 El transporte de postes y bobinas se realizará empleando útiles adecuados que 

impidan el deslizamiento y caída de los elementos transportados. Estos útiles se 

revisarán periódicamente, con el fin de garantizar su perfecto estado de empleo. 

 Se revisarán visualmente las eslingas, estrobos y similares empleados en la carga y 

descarga, desechando aquellos que presenten defectos. Se seleccionarán las 

adecuadas a las cargas a izar. 

 En caso de manipulación manual se hará uso de guantes y casco. 

 Los elementos descargados se realizarán en posición horizontal, garantizando su 

estabilidad al desestrobar e impidiendo el deslizamiento de los materiales gracias 

a auxiliares de obra. 

 El acopio de los materiales será estable, evitando derrames o vuelcos y siempre 

que sea posible sin que su altura supere los 1,50 metros. Cuando la altura deba ser 

superior, se adoptarán las medidas necesarias para evitar el vuelco del material, 

ataduras, calzos, análisis de la distribución y asentamiento del material, etc. 

 No se apilaran más de dos carretes de bobinas, nunca en zonas de paso. 

 En los acopios se tendrá en cuenta la resistencia de la base en la que se asienten, 

en función del peso del material a acopiar. 

 Para el acopio de materiales voluminosos, capaces de rodar, (tubos, bobinas de 

cables, etc.), será obligatorio utilizar calzos. 

 En el caso de existir depósitos y almacén de combustibles, se realizará una 

instalación acorde a las Normas de la Dirección General de Industria. 

 No se almacenará combustibles a la intemperie, ni en zonas no señalizadas, 

interponiendo barrera física entre zonas de trabajo o tránsito y zonas en la que se 

depositen pequeñas cantidades de combustible. 

 No se apilarán grandes cantidades de envases, embalajes de los materiales en las 

instalaciones, se retirarán estos residuos según establezca el responsable 

medioambiental. 
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 El acopio de material utilizado en soldaduras, será almacenado en cuarto 

individual, guardando distancia suficiente de sustancias inflamables y aislado. 

 En caso de existir una zona de paso de vehículos en las proximidades del almacén, 

se realizará un vallado que guié y delimite el tráfico frente a las zonas de trabajo. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de protección. 

 Guantes de uso general, de cuero y anticorte, para manejo de materiales y 

objetos. 

 Protección cuero para soldador. 

 Gafas protección actínica. 

 Gafas protección mecánica. 

 Arnés integral. 

PROTECCIONES COLECTIVAS: 

 Sistema de comunicación. 

 Señalización. 

 Cuadro eléctrico con protecciones. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS 

 A la llegada del equipo a la obra se deberá tener previsto una zona de descarga 

para posicionamiento de los camiones y grúa móvil autopropulsada, que evite los 

vuelcos o hundimientos de la misma. Dicha plataforma será lo más nivelada 

posible, capaz de soportar el peso de los equipos y será de las dimensiones 

suficientes (mínimo 30x15m.) 

 Deberán delimitarse las zonas de trabajo, prohibiendo el acceso o circulación por 

las mismas a todo el personal ajeno a la ejecución de los trabajos, para lo que se 

dispondrá de la señalización correspondiente o una persona controlando que 

nadie acceda a la zona de trabajos. 

 Toda la zona de trabajo deberá estar correctamente iluminada. En el caso de 

realizar el montaje en horario nocturno, la empresa contratista instalará las torres 

de iluminación necesarias que aseguren la visibilidad. 

 Durante la carga y descarga los camiones utilizarán calzos o topes en las ruedas 

motrices y con los dispositivos de blocaje del camión accionados con el fin de 

evitar posibles desplazamientos. 

 La visibilidad desde el puesto de trabajo y/o del operador deberá ser tal que 

durante las operaciones de maniobras, el conductor pueda hacerlo sin crear 

peligro para sí mismo o para otras personas. 

 La carga y descarga de la caseta, deberá ser dirigida únicamente por una persona, 

debiendo permanecer en todo momento la zona en donde se realice esta 

operación despejada de todo el personal que no esté relacionado con esta 

operación. Estas operaciones serán dirigidas por un responsable, el cual 

supervisará por una parte las condiciones de seguridad del montaje, así como las 

condiciones técnicas en que se realiza el montaje de esta maquinaria. 

 Los elementos de amarre deben estar en buenas condiciones, con la resistencia 

adecuada a los elementos a mover y amarrados de tal manera que la carga quede 

segura y bien equilibrada. 
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 El trasiego se realizará de forma suave, sin tirones bruscos ni choques con otros 

elementos, empleando una eslinga de diferentes puntos de amarre según el caso, 

de tal manera que se encuentre estable, y cuyos ganchos deberán estas previstos 

de pestillo de seguridad o utilizar grilletes. Se evitará en todo momento la 

presencia de personas bajo cargas suspendidas. 

 Se usaran en todo momento casco, guantes y botas de seguridad, así como 

chaleco reflectante de alta visibilidad. 

 Los operarios encargados de la descarga y posicionamiento de la caseta deberán 

seguir las siguientes medidas de seguridad: 

 Subir o bajar del camión por las escalerillas o estribos de éste. No saltar del 

camión. 

 Antes de enganchar la caseta, comprobar que las eslingas están en perfectas 

condiciones y que los ganchos de izado disponen del correspondiente pestillo de 

seguridad. 

 Mantenerse en todo momento en un lugar que pueda ser visto por el operador de 

la grúa de descarga. 

 Una vez enganchada la caseta para ser izada, el operario de descarga deberá 

abandonar el camión para evitar que pueda ser atrapado en las maniobras de 

izado para ser descargada. 

 En ningún caso situarse bajo la caseta suspendida. 

 El equipo mecánico en suspensión del balancín, se guiará mediante cabos, no 

directamente con las manos. 

 Si la caseta llegara a su sitio de instalación girando sobre sí misma, se la intentará 

detener usando exclusivamente los cabos de gobierno. Se prohíbe intentar 

detenerla directamente con el cuerpo o alguna de sus extremidades. 

 Las zonas de instalación permanecerán limpias de materiales o herramientas que 

puedan obstaculizar las maniobras de la instalación 
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 El jefe de maniobras observará antes del izado la presencia de líneas eléctricas 

aéreas. En caso de que existan debe garantizarse en todo momento el 

cumplimiento de las distancias de seguridad previstas en el R.D. 614/01 sobre 

riesgo eléctrico (Dprox2). Esto se realizará mediante pórticos de limitación de 

gálibo, limitadores en las grúas u otra medida análoga de probada eficacia. 

 El estrobado de los módulos se hará desde una escalera de mano, por las 4 

esquinas superiores de cada uno de ellos y se utilizará para ello un pulpo de 

cadenas de 5 puntos (1 pluma grúa, 4 esquinas del módulo). En la maniobra de 

izado dos operarios ayudarán en la operación colocándose junto a las bases de 

cimentación pre-instaladas anteriormente, para recepcionar la carga y que en caso 

de viento se ayudarán de cuerdas de guiado para manejar la carga. 

 En la elevación de cargas se exigirá la presencia de un jefe de maniobras que 

guiará la operación. 

 Una vez colocadas los diferentes módulos, con ayuda de una escalera de mano, se 

deslingará el pulpo de cadena y se pasará a la operación de ensamblaje de los 

módulos. 

 En operaciones en el tejado de ensamblaje, el operario en riesgo de caída en 

altura irá atado a línea de vida o punto fijo mediante su arnés con retráctil. 

 Las líneas de vida serán pre-montadas en cada módulo diagonalmente en su parte 

superior (de esquina a esquina opuesta), en fábrica. 

 Exteriormente, siempre se accederá al tejado mediante escalera de mano 

arriostrada en su parte superior y sobresaliendo 1 m la zona de desembarco y 

evitando su deslizamiento en la parte inferior de la misma con tacos anclados. 

 Una vez en el tejado todo operario estará obligado a llevar el arnés de seguridad 

con retráctil y evitar el riesgo de caída en altura atándose en línea de vida o punto 

de vida puesto a tal fin. Y que deberán estar debidamente señalizados como tal. 

 Para trabajos de montaje de los sistemas de climatización, telecomunicaciones… 

ubicados probablemente en pared, nos auxiliaremos con escalera de mano. 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Guantes de uso general, de cuero y anticorte para manejo de materiales y objetos. 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Chaleco reflectante. 

 Faja antilumbar. 

 Arnés de seguridad. 

PROTECCIONES COLECTIVAS: 

 Barandillas de protección. 

8.1.8.2. Manipulación de cargas por medios mecánicos 

DESCRIPCIÓN Y PROCEDIMIENTO 

Existen muchas actividades que requieren el izado de cargas por medios mecánicos, por 

lo que se ha decidido realizar un análisis particular de las medidas preventivas a tener en 

cuenta para todos los izados de cargas con medios mecánicos que se realicen en la obra. 

Asimismo se establecerán diferentes condiciones en relación a la viabilidad de los medios 

mecánicos a emplear. 

En relación a la utilización de equipos de excavación y carga de material 

(retroexcavadoras, mixta o similares), no se podrán emplear para izar cargas si dicho uso 

no está contemplado en las instrucciones de manejo facilitadas por cada fabricante, 

respetando en todo momento lo establecido en dicho manual. No se permitirá el izado y 

manipulación mecánica de cargas mediante accesorios que no hayan sido 

específicamente habilitados para ello por el fabricante del equipo. Por tanto, no se 

realizarán por ejemplo trabajos de izado eslingando a los propios dientes del cazo de la 

máquina. 

Inicialmente no se prevé la utilización de retroexcavadoras o similares para izar cargas, no 

obstante, el contratista estudiará -en función del sistema constructivo que emplee- si 
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prevé la utilización de dichos equipos para el izado de cargas, y en caso afirmativo deberá 

integrar en su Plan de Seguridad y Salud la planificación preventiva correspondiente a los 

trabajos de izado de cargas con retroexcavadoras, retrocargadora o similar. 

MAQUINARIA Y EQUIPOS AUXILIARES 

 Grúa móvil autopropulsada. 

 Camión grúa. 

 Accesorios y aparejos de elevación. 

RIESGOS 

 Caída de objetos por desplome. 

 Caídas de objetos en manipulación. 

 Atrapamiento por o entre objetos. 

 Golpes contra objetos. 

RIESGOS ESPECIALES 

Durante las tareas de izado de cargas con medios mecánicos estará siempre  presente un 

recurso preventivo que vigile el cumplimiento de las medidas preventivas y compruebe su 

eficacia, además del Jefe de maniobras que supervise y dirija las operaciones de izado de 

cargas. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Ante estos trabajos, el Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra desarrollará de los 

trabajos descritos anteriormente al menos, los siguientes aspectos: 

 El camión grúa está exclusivamente habilitado para realizar operaciones de carga y 

descarga de material salvo que su ficha técnica indique lo contrario, en cuyo caso 

deberá indicar los trabajos para los que está habilitado. 

 Cuando el camión grúa esté habilitado para realizar operaciones distintas de las de 

carga y descarga, se le aplicará el Real Decreto 837/2003, y por lo tanto, los 
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conductores tendrán que acreditar carné de gruísta, además de exigirse la 

presencia del correspondiente “jefe de maniobras”. 

 Las eslingas, cadenas, cables, pinzas y todos los elementos, útiles y accesorios de 

izado que se empleen, deberán ser los adecuados dependiendo de la carga y 

tipología de las piezas que se vayan a levantar. Todas las cargas serán izadas desde 

puntos específicamente habilitados para ello por su fabricante, de modo que se 

garantice en todo momento su estabilidad durante el proceso de izado. 

 Los materiales y elementos estructurales se apilarán en lugares preseñalados, 

debiendo quedar libres de obstáculos las zonas de trabajo y paso del personal, con 

el fin de evitar accidentes por interferencias. 

 Las áreas sobre las que exista riesgo de caída de herramientas o materiales se 

acotarán debidamente y el paso a través de ellas quedará prohibido. 

 Todos los elementos y accesorios de izado (eslingas, cadenas, ganchos con pestillo 

de seguridad…) serán objeto de revisión diaria mediante la que se garanticen 

adecuadas condiciones de conservación y mantenimiento. Estas revisiones se 

justificarán de forma documental y se registrarán debidamente. 

 En todo caso, los accesorios de elevación deberán seleccionarse en función de las 

cargas, puntos de presión, dispositivo de enganche y la modalidad y la 

configuración del amarre. 

 En ningún caso se rebasará la capacidad máxima de carga del equipo mediante el 

que se desarrollen los trabajos de izado de cargas. 

 Las maniobras de izado de cargas serán supervisadas y dirigidas por un jefe de 

maniobras previamente designado. Tanto el jefe de maniobras como el personal 

encargado de las labores de estrobaje y de señalización dispondrán de una 

formación adecuada y suficiente para los trabajos a desempeñar. 

 Las diferentes piezas contarán con los elementos auxiliares apropiados de 

transporte y unión, a fin de que sean mínimos los riesgos de montaje. 

 Durante el proceso de izado ningún trabajador quedará situado ocasionalmente 

debajo de la carga, ni en su radio de acción (zona de influencia). 
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 No se pasarán las cargas suspendidas sobre otros puestos de trabajo. Para ello, se 

acotarán debidamente las zonas de batido de cargas de manera que no haya 

presencia en la misma de trabajadores no autorizados. 

 Los ganchos irán provistos de pestillos de seguridad. 

 Se verificará la correcta colocación y fijación de los ganchos u otros accesorios de 

izado a la carga a suspender. Si la carga estuviese izada en condiciones inseguras, 

se deberá parar el proceso, se descenderá la carga al suelo y se procederá a su 

correcto enganche para poder continuar con la operación en condiciones seguras. 

 Si en la revisión previa al izado de la carga se detectase que el muelle recuperador 

de algún gancho de seguridad no funciona correctamente, se le comunicará de 

inmediato al responsable, parando éste los trabajos hasta que no se sustituyan los 

útiles afectados por otros que funcionen correctamente. 

En el izado de cargas, se colocarán los pestillos de seguridad hacia fuera, de este modo el 

alma de cada gancho serán los elementos que soporten la tensión que la carga les 

transmitirá al ser izada y no sean los pestillos los que soporten dicha tensión. 

 El punto de anclaje se seleccionará correctamente y no se elegirán puntos sueltos 

o puntos que no formen parte del elemento a elevar. 

 Antes de la utilización de cualquier máquina-herramienta, se comprobará que se 

encuentra en óptimas condiciones y con todos los mecanismos y protectores de 

seguridad, instalados en buen estado, para evitar accidentes. 

 Todos los equipos y accesorios de izado estarán debidamente certificados y se 

emplearán conforme a las instrucciones de uso de su fabricante, siempre por 

personal debidamente formado y autorizado. 

 El responsable del izado de cargas deberá ver en todo momento la carga, y si no 

fuera posible, las maniobras serán realizadas con un guía destinado a ese trabajo. 

 No se transportarán cargas por encima de los trabajadores. 

 No se guiarán las cargas con la mano cuando estas estén izadas. Para su dirección 

se emplearán cabos de gobierno. 
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 En las zonas de acopios, se instalarán señales de riesgo de cargas en suspensión, y 

en todas las zonas de izado de cargas, ya sea en acopios o en tajos, se dispondrá 

de una señalización e iluminación necesarias para la correcta ejecución de los 

trabajos. Ante nieblas densas se paralizarán los trabajos de izado de cargas. 

 Ante la existencia de trabajos de izado de cargas en presencia de líneas eléctricas 

deberá atenderse a lo analizado en el Tratamiento de los servicios afectados del 

Estudio, teniendo presente que todo parte del estudio de gálibos que debe 

desarrollar la empresa contratista en su Plan de Seguridad y Salud. 

 En zonas de acopios de materiales, se instalarán barandillas de protección en los 

pasillos habilitados para los trabajadores, con el fin de separarlos de los equipos 

de izado de cargas. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Barandillas de protección en los pasillos peatonales de las zonas de acopio. 

 Iluminación de la zona de trabajo. 

 Señalización informativa de aviso de cargas suspendidas. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Guantes de seguridad. 

 Calzado de seguridad. 

 Casco de seguridad. 

 Chaleco reflectante. 

 Ropa de trabajo adecuada. 

8.1.8.3. Manipulación de cargas por medios manuales 

DESCRIPCIÓN Y PROCEDIMIENTO 

Ante la posibilidad de que en determinados momentos se produzca la manipulación de 

cargas manualmente, es preciso abordar dicha actividad teniendo presente que la 
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empresa contratista deberá analizar los trabajos en su Plan de Seguridad y Salud, de tal 

forma que siempre se dé prioridad a la manipulación de cargas por medios mecánicos. En 

todo caso, el contratista deberá atender a lo que establece el R.D. 487/97 y su Guía 

Técnica. 

MAQUINARIA Y EQUIPOS AUXILIARES 

 Herramientas manuales  

 Eslingas y útiles de izado de las cargas a instalar (ganchos dotados de pestillo de 

seguridad y restantes útiles específicos para la manipulación de cada tipo de 

material). 

RIESGOS 

 Sobreesfuerzos. 

 Golpes por o contra objetos. 

 Cortes por materiales. 

Riesgos especiales 

Inicialmente en esta actividad no se consideran riesgos especiales, o procesos 

considerados como peligrosos. No obstante deberá tenerse en cuenta las  condiciones del 

entorno (trabajos a borde de taludes, etc.), así como la concurrencia de diversas 

operaciones que se desarrollan sucesiva o simultáneamente, y que hagan preciso el 

control de la correcta aplicación de los métodos de trabajo, situaciones que exigirían la 

presencia del recurso preventivo durante las labores. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Ante estos trabajos, el Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra desarrollará de los 

trabajos descritos anteriormente al menos, los siguientes aspectos: 

 Para los trabajos de ejecución de cuneta en protección de taludes (cuneta guarda), 

se balizará con malla stopper la coronación del talud a 1 metro distancia. La En la 

manipulación de cargas, se antepondrá el movimiento de la carga con medios 

mecánicos a los medios manuales. 
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 Se procurará manipular las cargas cerca del tronco, con la espalda derecha, 

evitando giros e inclinaciones y se realizarán levantamientos suaves y espaciados. 

 El peso máximo que se recomienda no sobrepasar es de 25 kg. para los hombres y 

15 kg. para las mujeres. 

 Cuando se sobrepasen estos valores de peso, se deberán tomar medidas 

preventivas de forma que el trabajador no manipule las cargas, o que consigan 

que el peso manipulado sea menor. Entre otras medidas, y dependiendo de la 

situación concreta, se podrían tomar alguna de las siguientes: 

Uso de ayudas mecánicas. 

Levantamiento de la carga entre dos personas. 

Reducción de los pesos de las cargas manipuladas en posible combinación con 

la reducción de la frecuencia, etc. 

 Un factor fundamental en la aparición de riesgo por manipulación manual de 

cargas es el alejamiento de las mismas respecto al centro de gravedad del cuerpo. 

Cuanto más alejada esté la carga del cuerpo, mayores serán las fuerzas 

compresivas que se generan en la columna vertebral y, por tanto, el riesgo de 

lesión será mayor. 

 No se manipularán cargas de más de 5 Kg. en postura sentada. 

 En general, en un equipo de dos personas la capacidad de levantamiento es dos 

tercios de la suma de las capacidades individuales. Cuando el equipo es de tres 

personas, la capacidad de levantamiento del equipo se reduciría a la mitad de la 

suma de las capacidades individuales teóricas. 

 El desplazamiento vertical ideal de una carga es de hasta 25 cm.; siendo 

aceptables los desplazamientos comprendidos entre la "altura de los hombros y la 

altura de media pierna". 

 Se procurará evitar los desplazamientos que se realicen fuera de estos rangos. 

Silos desplazamientos verticales de las cargas son muy desfavorables, se deberán 

tomar medidas preventivas que modifiquen favorablemente este factor, como: 
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Utilización de mesas elevadoras. 

Organizar las tareas de almacenamiento, de forma que los elementos más 

pesados se almacenen a la altura favorable, dejando las zonas superiores para 

los objetos menos pesados, etc. 

 Se diseñarán las tareas de forma que las cargas se manipulen sin efectuar giros. 

Los giros del tronco aumentan las fuerzas compresivas en la zona lumbar. 

 Unas asas o agarres adecuados van a hacer posible sostener firmemente el objeto, 

permitiendo una postura de trabajo correcta. 

 Es preferible que las cargas tengan asas o ranuras en las que se pueda introducir la 

mano fácilmente, de modo que permitan un agarre correcto, incluso en aquellos 

casos en que se utilicen guantes. 

 Si se manipulan cargas frecuentemente, el resto del tiempo de trabajo debería 

dedicarse a actividades menos pesadas y que no impliquen la utilización de los 

mismos grupos musculares, de forma que sea posible la recuperación física del 

trabajador. 

 Desde el punto de vista preventivo, lo ideal es no transportar la carga una 

distancia superior a 1 metro. 

 La postura correcta al manejar una carga es con la espalda derecha, ya que al estar 

inclinada aumentan mucho las fuerzas compresivas en la zona lumbar. Se evitará 

manipular cargas en lugares donde el espacio vertical sea insuficiente. 

 Es conveniente que la anchura de la carga no supere la anchura de los hombros 

(60 cm. aproximadamente). 

 La profundidad de la carga no debería superar los 50 cm., aunque es 

recomendable que no supere los 35 cm. El riesgo se incrementará si se superan los 

valores en más de una dimensión y si el objeto no proporciona agarres 

convenientes. 
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 La superficie de la carga no tendrá elementos peligrosos que generen riesgos de 

lesiones. En caso contrario, se aconseja la utilización de guantes para evitar 

lesiones en las manos. 

 Se realizarán pausas adecuadas, preferiblemente flexibles, ya que las fijas y 

obligatorias suelen ser menos efectivas para aliviar la fatiga. 

 Otra posibilidad es la rotación de tareas, con cambios a actividades que no 

conlleven gran esfuerzo físico y que no impliquen la utilización de los mismos 

grupos musculares. 

 Para evitar la fatiga, es conveniente que el trabajador pueda regular su ritmo de 

trabajo, procurando que no esté impuesto por el propio proceso. 

 Las tareas de manipulación manual de cargas se realizarán preferentemente 

encima de superficies estables, de forma que no sea fácil perder el equilibrio. 

 Los pavimentos serán regulares, sin discontinuidades que puedan hacer tropezar, 

y permitirán un buen agarre del calzado, de forma que se eviten los riesgos de 

resbalones. 

 El espacio de trabajo permitirá adoptar una postura de pie cómoda y no impedir 

una manipulación correcta. 

 Se evitará manejar cargas subiendo cuestas, escalones o escaleras. 

 En los lugares de trabajo al aire libre y en los locales de trabajo que, por la 

actividad desarrollada, no puedan quedar cerrados, deberán tomarse medidas 

para que los trabajadores puedan protegerse, en la medida de lo posible, de las 

inclemencias del tiempo. 

 Se procurará evitar la manipulación de cargas encima de plataformas, camiones, y 

todas aquellas superficies susceptibles de producir vibraciones. 

 Si el trabajador está sometido a vibraciones importantes en alguna tarea a lo largo 

de su jornada laboral, aunque no coincida con las tareas de manipulación, se 

deberá tener en cuenta que puede existir un riesgo dorsolumbar añadido. 
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 Los equipos de protección individual no deberán interferir en la capacidad de 

realizar movimientos, no impedirán la visión ni disminuirán la destreza manual. Se 

evitarán los bolsillos, cinturones u otros elementos fáciles de enganchar. La 

vestimenta deberá ser cómoda y no ajustada. 

Para levantar una carga deben seguirse los siguientes pasos: 

 Planificar el levantamiento. Utilizar las ayudas mecánicas precisas. Seguir las 

indicaciones que aparezcan en el embalaje acerca de los posibles riesgos de la 

carga, como pueden ser un centro de gravedad inestable, materiales corrosivos, 

etc. Si no aparecen indicaciones en el embalaje, observar bien la carga, prestando 

especial atención a su forma y tamaño, posible peso, zonas de agarre, posibles 

puntos peligrosos, etc. Probar a alzar primero un lado, ya que no siempre el 

tamaño de la carga ofrece una idea exacta de su peso real. Solicitar ayuda de otras 

personas si el peso de la carga es excesivo o se deben adoptar posturas incómodas 

durante el levantamiento y no se puede resolver por medio de la utilización de 

ayudas mecánicas. Tener prevista la ruta de transporte y el punto de destino final 

del levantamiento, retirando los materiales que entorpezcan el paso. Usar la 

vestimenta, el calzado y los equipos adecuados. 

 Colocar los pies. Separar los pies para proporcionar una postura estable y 

equilibrada para el levantamiento, colocando un pie más adelantado que el otro 

en la dirección del movimiento. 

 Adoptar la postura de levantamiento. Doblar las piernas manteniendo en todo 

momento la espalda derecha, y mantener el mentón metido. No flexionar 

demasiado las rodillas. No girar el tronco ni adoptar posturas forzadas. 

 Agarre firme. Sujetar firmemente la carga empleando ambas manos y pegarla al 

cuerpo. 

 Levantamiento suave. Levantarse suavemente por extensión de las piernas 

manteniendo la espalda derecha. No dar tirones a la carga ni moverla de forma 

rápida o brusca. 

 Evitar giros. Procurar no efectuar nunca giros, es preferible mover los pies para 

colocarse en la posición adecuada. 
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 Carga pegada al cuerpo. Mantener la carga pegada al cuerpo durante todo el 

levantamiento. 

 Depositar la carga. Si el levantamiento es desde el suelo hasta una altura 

importante, por ejemplo la altura de los hombros o más, apoyar la carga a medio 

camino para poder cambiar el agarre. Depositar la carga y después ajustarla si es 

necesario. Realizar levantamientos espaciados. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Señalización y carteles informativos en las zonas de trabajo donde se realiza la 

manipulación de cargas manual de los procedimientos a emplear para una 

correcta manipulación de cargas manual. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Guantes de seguridad. 

 Calzado de seguridad. 

 Casco de seguridad. 

 Chaleco reflectante. 

 Ropa de trabajo adecuada. 

 Fajas lumbares. 

8.1.8.4. Almacenamiento de pinturas y combustibles 

RIESGOS 

Exposición a sustancias nocivas o tóxicas. 

Incendios o explosiones. 

Contacto o proyección de sustancias. 

Caída de objetos en manipulación. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS 

Habrá de preverse un almacén cubierto y separado para los productos combustibles o 

tóxicos que hayan de emplearse en la obra. A estos almacenes no podrá accederse 

fumando ni podrán realizarse labores que generen calor intenso, como soldaduras. Si 

existen materiales que desprendan vapores nocivos, deberán vigilarse periódicamente los 

orificios de ventilación del recinto. Además, los trabajadores que accedan a estos recintos 

habrán disponer de filtros respiratorios. 

 Si los productos revisten toxicidad ecológica intensa, el punto de almacenamiento 

no se ubicará en vaguadas o terrenos extremadamente permeables para 

minimizar los efectos de un derrame ocasional. 

 Los almacenes estarán equipados con extintores adecuados al producto 

inflamable en cuestión en número suficiente y correctamente mantenidos. En 

cualquier caso, habrá de tenerse en cuenta la normativa respecto a sustancias 

tóxicas y peligrosas, según lo indicado en el manual de uso del fabricante. 

 El acopio de pinturas y combustibles se realizará en sus envases originales y 

debidamente cerrados. 

 Se recopilarán las fichas de producto e instrucciones de seguridad 

correspondiente. 

 Los residuos sobrantes y envases vacios serán tratados conforme a la normativa 

vigente. 

 Se señalizara la existencia de riesgo de sustancias toxicas, peligrosas e inflamables. 

 Si existen depósitos de combustible estos cumplirán la normativa vigente en 

cuanto a señalización, almacenamiento y recogida de residuos. 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES: 

Guantes de uso general, de cuero y anticorte para el manejo de materiales y objetos. 

 Monos y buzos, de color amarillo vivo teniéndose en cuenta las reposiciones a lo 

largo de la obra, según Convenio Colectivo Provincial que sea de aplicación. 

 Trajes de agua, muy especialmente en los trabajos que no puedan suspenderse 

con meteorología adversa, de color amarillo vivo. 

 Botas de agua en las mismas condiciones que los trajes de agua y en trabajos en 

suelos enfangados o mojados. 

 Gafas contra impactos y antipolvo en todas las operaciones en que puedan 

producirse desprendimientos de partículas. 

 Mascarilla antipolvo, en todos aquellos trabajos donde el nivel del polvo sea 

apreciable. 

 Filtros para mascarilla. 

 Protectores auditivos. 

PROTECCIONES COLECTIVAS: 

 Vallas de delimitación y protección 

8.1.9. Iluminación de los tajos 

DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD: 

Debido a que una parte de los  trabajos se van a realizar en horario nocturno, se ha 

previsto la instalación de equipos de iluminación en todas aquellas zonas en las que se 

necesite, por lo que se deberán tener en cuenta los posibles riesgos. 
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MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA: 

 Diversos útiles y herramientas. 

RIESGOS 

 Contactos eléctricos. 

 Caídas a distinto nivel. 

 Caída de objetos en manipulación. 

 Golpes y cortes por objetos y herramientas. 

 Incendios. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 La iluminación de los tajos será siempre la adecuada para realizar los trabajos con 

seguridad. Esta se hará mediante proyectores ubicados sobre "pies derechos" 

firmes. 

 La iluminación de los tajos, siempre que sea posible, se efectuará cruzada con el 

fin de disminuir sombras. 

 Las zonas de paso de la obra estarán permanentemente iluminadas evitando 

rincones oscuros. 

 En lugares especialmente peligrosos se instalará una iluminación especial. 

 El contratista realizará en el Plan de Seguridad el diseño de la iluminación. 

 Todos los frentes de trabajo y caminos de acceso a dichas áreas se iluminarán a lo 

largo de toda su longitud en intervalos de no más de 20 m, usando lámparas de 

más de 100 W. 

 Cualquier área de trabajo o de mantenimiento se señalizará mediante luces 

intermitentes. 
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 Toda máquina de perforación, carga o transporte debe tener una iluminación 

adecuada para realizar el trabajo con comodidad y exactitud. Además, debe llevar 

otro tipo de iluminación secundaria para alertar de la presencia de la máquina y 

de las posibles maniobras que pueda realizar. 

 Cuando se usa maquinaria estacionaria, el área se debe iluminar de tal manera 

que puedan verse las partes móviles. 

 Cuando haya una instalación eléctrica alimentada por un grupo electrógeno 

autónomo, la protección que se adoptará contra los riesgos de contactos 

indirectos deberá hacerse extensiva además de todos los receptores, equipos y 

masas de la instalación, a las masas del grupo y sus equipos auxiliares susceptibles 

de adquirir tensiones peligrosas respecto a tierra al nivel exigido para los 

receptores. 

 Las distribuciones a los diferentes cuadros, cuando sea posible se realizarán de 

forma aérea para evitar paso continuado de maquinaria móvil por encima de las 

mangueras eléctricas produciendo el consiguiente deterioro o enterrarlos 

protegidos. 

 La manipulación de cuadros o elementos que puedan permanecer en tensión se 

realizará con guantes de protección dieléctrica. 

 Se evitarán empalmes confeccionados con cintas aislantes, estableciendo 

prolongadores mediante clavijas móviles estancas. 

 Toda conexión eléctrica se realizará mediante clavijas, impidiendo las conexiones 

directamente con los conductores. 

 Se exigirá que todas las mangueras contengan el conductor correspondiente a 

tierra. 

 Deberá comprobarse periódicamente la efectividad de las protecciones. 

 Se exigirá limpieza de los cuadros que permanecerán cerrados permanentemente. 

 Una vez terminado el trabajo se desconectará la máquina o herramienta. 
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 El alumbrado estará protegido por disyuntor diferencial de 30 mA instalado en el 

cuadro general. 

 La iluminación podrá ser mediante proyectores sobre pies derechos firmes y/o 

mediante lámparas portátiles y fijas; la portátil se realizará mediante mecanismos 

estancos de seguridad con mango aislante y carcasa estanca de protección de la 

bombilla, alimentados en los lugares húmedos mediante transformadores a 24 V. 

 Las masas de los receptores fijos de alumbrado, se conectarán a la red general de 

tierra mediante el correspondiente conductor de protección. Los aparatos de 

alumbrado portátiles, excepto los utilizados con pequeñas tensiones, serán de tipo 

protegido contra los chorros de agua (Grado de protección recomendable IP.447). 

 El alumbrado de la obra, cumplirá las especificaciones establecidas en las 

Ordenanzas de Trabajo de la Construcción, Vidrio y Cerámica y General de 

Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

 La iluminación de los tajos se situará a una altura en torno a 2 m. 

PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 Las protecciones individuales serán, como mínimo, las siguientes y llevarán su 

correspondiente marcado CE: 

 Guantes de uso general, de cuero y anticorte para manejo de materiales y objetos. 

 Monos y buzos, de color amarillo vivo teniéndose en cuenta las reposiciones a lo 

largo de la obra, según Convenio Colectivo Provincial que sea de aplicación. 

 Trajes de agua, muy especialmente en los trabajos que no puedan suspenderse 

con meteorología adversa, de color amarillo vivo. 

 Botas de agua en las mismas condiciones que los trajes de agua y en trabajos en 

suelos enfangados o mojados. 

 Gafas contra impactos y antipolvo en todas las operaciones en que puedan 

producirse desprendimientos de partículas. 
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 Arnés de seguridad, cuya clase se adoptará a los riesgos específicos de cada 

trabajo. 

 Cinturón antivibratorio. 

 Mascarilla antipolvo, en todos aquellos trabajos donde el nivel del polvo sea 

apreciable. 

 Filtros para mascarilla. 

 Protectores auditivos. 

 Guantes dieléctricos, para utilización en alta y baja tensión. 

 Botas dieléctricas. 

 Chalecos reflectantes. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Pica o placa de puesta a tierra. 

 Interruptores diferenciales de 30 mA de sensibilidad para alumbrado y de 300 mA 

para fuerza. 

8.1.10. Instalación de alumbrado 

Durante la ejecución de la obra, se dispone en los diferentes tajos, de alumbrado 

suficiente para la realización de los trabajos. 

Según lo indicado en el pliego del proyecto: Equipos, maquinarias y medios auxiliares a 

aportar por el Contratista se especifica la iluminación durante las obras será a cargo del 

Contratista, incluyendo el suministro, instalación y legalización de los transformadores 

necesarios, adecuación de la red eléctrica de alumbrado existente, luminarias, 

acometidas, consumo eléctrico y cualquier otro elemento necesario para la obtención de 

unos niveles de iluminación conformes con la legislación en vigor; por lo tanto, como no 

es objeto de este proyecto será el Contratista quien deberá realizar un estudio preventivo 

adecuado a los trabajos a ejecutar. 
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RIESGOS 

 Caídas de personas al mismo y distinto nivel. 

 Cortes por manejo de herramientas manuales. 

 Sobreesfuerzos por posturas forzadas. 

 Riesgos detectables durante las pruebas de conexionado y puesta en servicio de la 

instalación más comunes 

 Electrocución o quemaduras. 

 Explosión de los grupos de transformación durante la entrada en servicio. 

 Incendio por incorrecta instalación de la red eléctrica. 

RIESGOS ESPECIALES 

Se ha constatado en la identificación de riesgos realizada la existencia de riesgos 

catalogados como especiales (riesgo grave de caída en altura) según el contenido del 

Anexo II del Real Decreto 1627/1997, por lo que durante la ejecución de estos trabajos se 

encontrará presente en todo momento un recurso preventivo. Además, la presencia del 

recurso preventivo se exigirá también por la concurrencia de operaciones diversas que se 

desarrollen sucesiva o simultáneamente durante y que hagan preciso el control de la 

correcta aplicación de los métodos de trabajo (Art. 32 bis, apartado 1a. de la Ley 

31/1995). 

Herramientas y diversos útiles. 

Los aparatos de protección eléctrica y las luces de emergencia serán revisadas cada mes 

por personal cualificado. 

Los interruptores y aislantes deben ser los correspondientes a las intensidades y voltajes 

que se estén utilizando, de esta manera se previenen posibles incendios. 

Los cables deben ser sujetos a los hastíales mediante soportes, y estar bien -anclados a la 

pared para evitar descolgamientos con el paso del tiempo. 

Todos los accesorios eléctricos estarán protegidos contra el agua y la humedad. 
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Se dispondrá de un circuito auxiliar eléctrico que funcionará en el caso de que falle el 

principal. Este es especialmente importante cuando la falta de energía eléctrica puede 

causar riesgos importantes al afectar a diversas operaciones auxiliares: bombas de 

desagüe, circuito de ventilación, red de aire comprimido, etc. 

En aquellos trabajos subterráneos donde pueda aparecer grisú se utilizarán únicamente 

equipos antideflagrantes. 

Los motores y las hélices de los ventiladores deben ser resistentes al fuego y ser capaces 

de operar después de estar expuestos a una temperatura de 250° C, durante una hora. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD RESPECTO A LOS CABLES 

Los cables estarán fabricados con materiales que al ser quemados no emitan gases 

nocivos y que sean no propagadores de la llama. Será cables de baja toxicidad y emisión 

de humos. 

Todos los cables deberán estar sujetos a una comprobación de puesta a tierra a intervalos 

regulares. 

Es importante que los cables nunca toquen el suelo, ya que debido a la fuerte 

degradación de éstos podría ocasionarse un accidente de electrocución. 

Realizar termografías de las uniones de los cables de manera periódica (trimestralmente). 

Los cables de alto voltaje usados en la construcción deben cumplir los siguientes 

requisitos: 

Deben ser cables armados protegidos contra cualquier daño mecánico. Estarán sujetos a 

los hastiales y al techo mediante soportes, para evitar descolgamientos con el paso del 

tiempo. 

No deben situarse en zonas que accidentalmente pudieran quedar sumergidas. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD EN LOS CUADROS DE INTERRUPTORES 

Todos los cuadros de distribución deben ser espaciosos, para permitir un buen 

mantenimiento y unas buenas condiciones de operación. 
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Los cuadros de interruptores y de distribución deben estar protegidos contra daños, pero 

siempre accesibles. 

Uso de interruptores en obras subterráneas más aconsejables los interruptores de vacío. 

Todas las máquinas deben estar equipadas con interruptores de emergencia. 

Cuando se conecten varios interruptores de protección contra sobrecargas a un 

conductor de tierra común, la resistencia a tierra no debe exceder del siguiente valor: 

R - 65xV- IFN 

Dónde: 

Z= Factor de simultaneidad, que puede tomar los siguientes valores. 

1 cuando existen entre 2 y 4 interruptores. 

0.7 cuando existen entre 5 y 10 interruptores. 

0.5 cuando existen más de 10 interruptores. 

IFN = Intensidad nominal de carga. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD EN LAS TOMAS A TIERRA 

Es esencial en todos los equipos o instalaciones eléctricas que se realice una adecuada 

puesta a tierra y una buena conexión según la legislación vigente. 

Cuando la instalación se protege contra, la electricidad estática, mediante un sistema de 

puesta a tierra, éste debe ser conectado al sistema de puesta a tierra general en un cierto 

número de puntos para asegurar que todos los objetos metálicos de la instalación se 

encuentren a un mismo potencial. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD EN LA ILUMINACIÓN 

La iluminación, tanto de las vías de acceso como de los frentes de trabajo, es de los 

aspectos de seguridad más relevantes a tener en cuenta. Esta será siempre la adecuada, 

de acuerdo con los niveles mínimos marcados por el Real Decreto sobre Prevención de 

Riesgos Laborales de 14 de Abril de 1.997 
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Las medidas más importantes son: 

Todos los frentes de trabajo y caminos de acceso a dichas áreas se iluminarán a lo largo 

de toda su longitud en intervalos de no más de 20 m., usando luminarias estancas con 

grado de protección IP65 provistas de lámparas fluorescentes de  36 o 58 W y / o 

incandescentes de 100 W a 24 V. 

En aquellos lugares donde pueda existir gas inflamable, tanto las luminarias como la 

instalación completa serán antideflagrantes del tipo indicado en las tablas de Clasificación 

de Áreas Peligrosas. El espacio entre luminarias será igual o inferior a 6 m. 

En lugares especialmente peligrosos se instalará una iluminación especial. 

Cualquier área de se señalizará mediante luces intermitentes. 

Toda máquina debe tener una iluminación adecuada para realizar el trabajo con 

comodidad y exactitud. Además, debe llevar otro tipo de iluminación secundaria para 

alertar de la presencia de la máquina y de las posibles maniobras que pueda realizar. 

Cuando se use maquinaria estacionaria, el área se debe iluminarse de tal manera que se 

puedan ver sus partes móviles. El nivel lumínico recomendado es de 250 Lux en aquellas 

partes móviles y de 500 Lux como mínimo en el frente. 

Al realizar el diseño de la iluminación se incluirá un sistema de iluminación de 

emergencia. Este consistirá en: 

ALUMBRADO DE EMERGENCIA EN TELÉFONOS CON UNA DURACIÓN DE 3 HORAS 

Se instalan luminarias de emergencia en las zonas donde se sitúen los teléfonos. Esta 

ubicación garantiza la visualización del teléfono cuando las condiciones de visibilidad sean 

desfavorables. 
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LINTERNAS 

Se estiman que son necesarias linternas con el objetivo que, en caso, de que la 

iluminación, tanto la normal como la de emergencia, fallen, tengan la posibilidad de 

movilizarse para una correcta evacuación y colocación de los equipos de respiración 

autónoma. 

REGLAMENTACIONES Y NORMAS DE SEGURIDAD EN EL EMPLEO DE ENERGÍA ELÉCTRICA 

Desde el punto de vista de la seguridad, en el empleo de la electricidad en labores 

subterráneas, se presentan los riesgos de electrocución, de incendio y de explosión. 

RIESGO DE ELECTROCUCIÓN 

Es función de la intensidad de la corriente y del tiempo en que ésta actúa a través del 

cuerpo humano. Siendo la intensidad función de la tensión y de la resistencia a través de 

su recorrido, se limitan en primer lugar las tensiones peligrosas, que afectan también a la 

resistencia disminuyéndola conforme se hace mayor la tensión. La publicación IEC 479 

especifica, desde el ambiente seco hasta la inmersión, los límites de tensiones seguras de 

50 V en ambientes secos y 25 V en zonas húmedas. 

RIESGO DE INCENDIO 

Un incendio en una labor subterránea puede iniciarse y propagarse dando lugar a un alto 

riesgo para el personal que trabaja, no sólo por el fuego sino también por el peligro que 

entraña la disminución de oxígeno en la atmósfera y la producción de humos y gases 

tóxicos, debidos a la combustión. 

La segunda medida es evitar un foco de ignición. Este puede ser provocado por una causa 

eléctrica, que se puede clasificar en uno de los grupos siguientes: 

 Sobrecargas. 

 Cortocircuitos. 

 Fallo de fase a tierra. 

 Arco serie. 
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SOBRECARGA 

Las distintas partes de una instalación eléctrica se escogen de acuerdo con el servicio que 

van a realizar: los motores según la potencia a desarrollar, los transformadores según la 

carga necesaria y los cables se dimensionarán según la energía a transportar. Todas las 

partes conductoras han de disipar el calor desprendido para que no alcance temperaturas 

peligrosas, de forma que no se sobrepase la temperatura de equilibrio, que es la que no 

afecta a las condiciones de sus componentes, principalmente a los aislantes, y que se 

denomina como carga nominal. 

En síntesis, las sobrecargas dan lugar a elevaciones dé temperaturas anormales que van 

deteriorando los aislantes, descomponiéndolos e incluso llegando a provocar un incendio 

(se ha de cumplir la ITC. MIE 09.0.02). 

CORTOCIRCUITOS 

En una red eléctrica se pueden distinguir tres clases de cortocircuitos: 

 Cortocircuito tripolar, en el que las tres fases se ponen directamente en contacto. 

 Cortocircuito bipolar, en el, sólo son dos fases las que se unen directamente o se 

ponen en contacto con tierra en caso de neutro a tierra. 

 Cortocircuito unipolar, en el que una fase se pone directamente a tierra, en el 

sistema de neutro a tierra. 

La primera causa que da lugar a un cortocircuito es el fallo de aislamiento, por ello es de 

primordial importancia vigilar el estado del aislamiento de la red, y desconectarla, igual 

que para el riesgo de electrocución al objeto de reducir a un mínimo el peligro que 

representa un incendio de origen eléctrico en una red de interior es preciso tomar una 

serie de medidas preventivas que eviten su aparición, además de establecer los 

dispositivos de protección contra las sobrecargas y los cortocircuitos. 

Como medida preventiva fundamental, es necesario que el personal esté debidamente 

formado, tanto para el que deba elegir, dimensionar y proteger los elementos de la 

instalación, como el que lo utilice en las debidas condiciones de trabajo y lo conserve en 

estado satisfactorio. 
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Una segunda condición es la supresión de materiales y sustancias combustibles en la 

construcción de los elementos, como gomas, recubrimiento de yute embreado y aparatos 

conteniendo dieléctricos líquidos combustibles. 

Los cables eléctricos de interior son los elementos más vulnerables, por lo que precisan 

un tratamiento muy especial, ajustándose a la Normativa vigente. 

8.1.11. Vallado de obra 

Cuando sea necesario se procederá a la ejecución del vallado provisional de la zona de 

obras, el cual deberá cumplir las siguientes condiciones: 

 El cierre de obra previsto tendrá por límites los de la parcela objeto de este 

Estudio. 

 Dispondrá de las puertas necesarias para permitir el paso de vehículos y personas 

en las zonas destinadas a accesos, las cuales deberán abrir hacia el interior de la 

obra. 

 Tendrá accesos independientes para personal y vehículos y/o maquinaria. 

 El cerramiento tendrá una altura mínima de 2,00 m, y estará dotado de los 

elementos de protección, señalización y balizamiento obligatorios. 

Antes del comienzo de cada uno de los tajos y como medidas preventivas iniciales, se 

procederá a la ejecución del balizamiento y a la señalización provisional de los mismos. 

Se consideran como elementos de cerramientos las vallas, elementos delimitadores de 

balizamiento, etc. 

Las zonas de trabajos, que por sus características, no permitan su cierre total, tales como 

zonas de excavaciones, de construcción de estructuras con riesgo de caídas en altura, de 

acopio o almacenado de materiales y todas aquellas que presenten riesgos para personas 

ajenas a las mismas, se acotarán y señalizarán convenientemente. 

Se procederá a la instalación de balizas luminosas si así se considera adecuado. 
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El contratista procederá a identificar, analizar y evaluar la incidencia de las posibles 

interferencias con servicios afectados. Todas las modificaciones serán recogidas en el Plan 

de Seguridad y Salud. 

MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA: 

 Camiones. 

 Grupos de soldadura. 

 Herramientas manuales. 

RIESGOS 

 Atrapamiento por máquinas y vehículos. 

 Caídas de personas a nivel. 

 Caídas de personas a distinto nivel. 

 Caídas de materiales o herramientas. 

 Aprisionamiento por deslizamientos y desprendimientos. 

 Incendios. 

 Contactos térmicos y eléctricos 

 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas. 

 Proyección de fragmentos o partículas 

 Atropellos, golpes o choques contra o con vehículos. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Se acotarán los accesos a la obra y se colocarán carteles prohibiendo la entrada a 

personas ajenas a la obra. 

 Se vallarán y señalizarán las excavaciones próximas a lugares de tránsito externo a 

la obra. 
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 Se prohíbe dejar la pinza y el electrodo directamente en el suelo conectado al 

grupo. Se utilizarán recoge pinzas. 

 Las botellas de gases en uso permanecerán siempre en el interior del carro porta 

botellas. 

 Para soldar sobre tajos de otros operarios, se tenderán viseras o protectores en 

chapa. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Guantes de uso general, de cuero y anticorte para manejo de materiales y objetos. 

 Manoplas de soldador. 

 Mandil de soldador. 

 Polainas de soldador. 

 Yelmo de soldador. 

 Pantalla de mano para soldadura. 

 Gafas de soldador. 

 Gafas de seguridad antiproyecciones. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Vallas de limitación y protección tanto en la zona de obras como en zonas de 

acceso a la obra y paso de personas ajenas. 

8.1.12. Instalaciones eléctricas provisionales 

RIESGOS 

 Contactos eléctricos indirectos. 

 Manipulaciones inadecuadas de los interruptores o seccionadores. 

 Incendios por sobretensión. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS 

 El Plan de Seguridad y Salud deberá contemplar el nombramiento de las personas 

responsables de las instalaciones eléctricas, que deberán ser instaladores 

autorizados. A su vez deberá establecerse la periodicidad de las revisiones, las 

cuales han de ir acompañadas de la firma correspondiente. 

 El Plan de Seguridad y Salud deberá dejar claro quién de los instaladores 

autorizados es el responsable de cada una de las instalaciones eléctricas, ya que él 

debería ser el encargado de comprobar que la instalación cumple con lo 

establecido en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y con las 

Instrucciones Técnicas Complementarias que le sean de aplicación en los 

siguientes casos: 

Antes de la puesta en marcha de la instalación. 

Cuando en la instalación se produzca ampliación o reducción de los circuitos. 

Cuando un grupo electrógeno se cambie de ubicación. 

 En las reuniones de planificación, la dirección facultativa exigirá al contratista que 

todos los cuadros eléctricos de la obra cuenten como mínimo con un grado de 

protección IP45. Estos cuadros deben permanecer cerrados de tal modo que sólo 

puedan ser manipulados por la persona responsable de la instalación, que siempre 

deberá contar con la calificación de instalador autorizado. 

El Plan de Seguridad y Salud definirá detalladamente el tipo y las características de la 

instalación eléctrica de la obra, así como sus protecciones, distinguiendo las zonas de 

las instalaciones fijas y las relativamente móviles, a lo largo de la obra, así como, en el 

caso de efectuar toma en alta, del transformador necesario. En el caso de toma de red 

en baja (380 V-400V) se dispondrán, al menos, los siguientes elementos y medidas: 

 Un armario con el cuadro de distribución general, con protección magnetotérmica, 

incluyendo el neutro y varias salidas con interruptores magnetotérmicos y 

diferenciales de media sensibilidad a los armarios secundarios de distribución, en 

su caso; con cerradura y llave. 
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 La entrada de corriente se realizará mediante toma estanca, con llegada de fuerza 

en clavija hembra y seccionador general tetrapolar de mando exterior, con 

enclavamiento magnetotérmico. 

 Borne general de toma de tierra, con conexión de todas las tomas. 

 Transformador de 24 V y salidas a ese voltaje, que podrá ser independiente del 

cuadro. 

 Enlaces mediante manguera de 3 ó 4 conductores con tomas de corriente 

multipolares. 

Las instalaciones de electricidad básicas, deben estar aisladas y protegidas, para evitar 

posibles accidentes por el uso de personal no cualificado, se debe restringir a técnicos 

cualificados. 

 Todos los aparatos eléctricos y conductores deben ser seleccionados, ajustados, 

instalados, protegidos y mantenidos de acuerdo al trabajo que desempeñen. 

 Todos los aparatos eléctricos y conductores deben colocarse y protegerse de tal 

manera que ninguna persona pueda electrocutarse al tocar intencionadamente 

alguna parte. Para esto se debe disponer de toma de tierra apropiada, combinada 

con dispositivos de corte en las máquinas eléctricas. 

 Los aparatos de protección eléctrica y las luces de emergencia serán revisadas 

cada mes por personal cualificado. Por otro lado, los interruptores deben revisarse 

a diario. 

 Los interruptores y aislantes deben ser los correspondientes a las intensidades y 

voltajes que se estén utilizando, de esta manera se previenen posibles incendios. 

 Los cables deben ser sujetos a las paredes o hastíales mediante soportes, y estar 

bien anclados a la pared para evitar descolgamientos con el paso del tiempo. 

 Todos los accesorios eléctricos estarán protegidos contra el agua y la humedad. 

 Se dispondrá de un circuito auxiliar eléctrico que funcionará en el caso de que falle 

el principal. Este es especialmente importante cuando la falta de energía eléctrica 
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puede causar riesgos importantes al afectar a diversas instalaciones auxiliares: 

bombas de desagüe, circuito de ventilación etc. 

 Las máquinas de trabajo eléctricas pueden tener durante su operación piezas 

móviles o giratorias desprotegidas. La remoción no autorizada de las cubiertas, su 

empleo inconveniente, puesta en marcha inadecuada o mantenimiento erróneo 

pueden poner en peligro la vida o la integridad física, o bien causar daños al 

equipo. 

8.1.12.1. Cuadros eléctricos de distribución 

 Todos los cuadros de distribución deben ser espaciosos, con al menos un metro de 

anchura, para permitir un buen mantenimiento y unas buenas condiciones de 

operación. 

 Los cuadros de interruptores y de distribución deben estar protegidos contra 

daños, pero siempre accesibles. 

 Los interruptores en obras subterráneas más aconsejables son los de vacío. 

 Todas las máquinas deben estar equipadas con interruptores de emergencia. 

 Cuando se conecten varios interruptores de protección contra sobrecargas a un 

conductor de tierra  común, la resistencia a tierra no debe exceder del siguiente 

valor: 

Re = 65 x V 

Z x IFN 

Dónde: 

Z = Factor de simultaneidad, que puede tomar los siguientes valores: 

1 cuando existen entre 2 y 4 interruptores. 

0.7 cuando existen entre 5 y 10 interruptores. 

0.5 cuando existen más de 10 interruptores. 
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 Los cuadros eléctricos se ubicarán siempre en lugares de fácil acceso, pendientes 

de tableros de madera recibidos a los paramentos verticales, o bien autoportantes 

(los cuadros auxiliares serán de instalación móvil, para facilitar distintos 

emplazamientos), todos dispondrán de una toma a tierra y magnetotérmicos de 

alta sensibilidad a cortacircuitos y contactos indebidos. 

 Los cuadros eléctricos de intemperie, por protección adicional, se cubrirán con 

viseras para la lluvia. 

 Los cuadros eléctricos en servicio permanecerán cerrados (con cerradura de 

seguridad). 

 Serán metálicos. 

 Estarán conectados a tierra. 

 Los cuadros eléctricos no se instalarán en el desarrollo de las rampas de acceso al 

fondo de la excavación (pueden ser arrancados por la maquinaria o camiones y 

provocar accidentes). 

8.1.12.2. Cableados eléctricos 

 La sección del cableado será siempre la adecuada para la carga eléctrica que ha de 

soportar, en función del cálculo realizado para la maquinaria e iluminación 

prevista. 

 Todos los conductores utilizados serán aislados de tensión nominal de 1000 voltios 

como mínimo y sin defectos apreciables (rasgones, repelones y asimilables). No se 

admitirán tramos defectuosos en este sentido. 

 Caso de tener que efectuar empalmes entre mangueras se tendrá en cuenta: 

Siempre estarán elevados. Se prohíbe mantenerlos en el suelo. 

Los empalmes provisionales entre mangueras, se ejecutarán mediante 

conexiones normalizadas estancos antihumedad. 

Los empalmes definitivos se ejecutarán utilizando cajas de empalmes 

normalizados estancos de seguridad. 
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 Las mangueras de -alargadera- : 

Si son para cortos periodos de tiempo, podrán llevarse tendidas por el suelo, 

pero arrimadas a los parámetros verticales. 

Se empalmarán mediante conexiones normalizadas estancos antihumedad o 

fundas aislantes termorrectráctiles, con protección mínima contra chorros de 

agua (protección recomendable IP. 447). 

 La distribución general desde el cuadro general de la obra a los cuadros 

secundarios se efectuará mediante manguera eléctrica antihumedad. Siempre que 

sea posible irá enterrado, señalizándose su trayecto en los lugares de paso. 

 Los hilos tendrán la funda protectora aislante sin defectos apreciables. Las 

mangueras que presenten algún deterioro en la capa aislante se sustituirán de 

forma inmediata. 

 El tendido aéreo de los cables y mangueras se efectuará a una altura mínima de 2 

m, en los lugares peatonales. 

 Asimismo, se colocarán elevados si hay zonas encharcadas. 

 No se colocarán por el suelo, en zonas de paso de vehículos y acopios de cargas; 

caso de no evitar que discurran por esas zonas se dispondrán elevados y fuera del 

alcance de los vehículos que por allí deban circular o enterrados y protegidos por 

una canalización resistente. 

 El tendido aéreo de los cables para cruzar viales de obra, se efectuará a una altura 

mínima de 5 m, en zonas de circulación de vehículos. Si se efectúa enterrado, se 

señalizará el “paso del cable” mediante una cubrición permanente de tablones 

que tendrán por objeto el proteger mediante reparto de cargas y señalar la 

existencia del “paso eléctrico” a los vehículos. La profundidad mínima de la zanja 

será de 50 cm, y el cable irá protegido en el interior de un tubo rígido. 

 Aquellos empalmes de larga duración, que deban ubicarse en lugares de paso, se 

recomienda situarlos a una altura de 1,60 m, sobre pies derechos o sobre un 

paramento vertical, intercalando un aislante (tabla de madera). 
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 Las derivaciones de conexión a máquinas, se llevarán a cabo empleando 

terminales de presión o elementos análogos que aseguren una perfecta unión, 

con mandos de marcha y parada en todas y cada una de las mismas, que deberán 

estar incorporadas a su masa metálica. 

 Se procurará que estas derivaciones, al ser portátiles, no estén sujetas a 

atracciones mecánicas que pudieran determinar su rotura. 

8.1.12.3. Tomas de corriente 

 Cada toma de corriente suministrará energía eléctrica a un solo aparato, máquina 

o máquina herramienta. 

 Las tomas de corriente serán blindadas, provistas de una clavija para toma de 

tierra y siempre que sea posible, con enclavamiento. 

 La tensión siempre estará en la clavija hembra, nunca en el macho, para evitar los 

contactos eléctricos directos. 

 Preferentemente se colocarán en los laterales del armario para facilitar que éste 

pueda permanecer cerrado. 

 Las bases de enchufe dispondrán de los correspondientes puntos de toma de 

tierra. 

 Las tomas de corriente irán provistas de interruptores de corte omnipolar que 

permita dejarlas sin tensión cuando no hayan de ser utilizadas. 

 Las tomas de corriente no serán accesibles sin el empleo de útiles especiales o 

estarán incluidas bajo cubierta o armarios que proporcionen un grado similar de 

inaccesibilidad. 

8.1.12.4. Protección de los circuitos 

 La instalación poseerá todos aquellos interruptores automáticos definidos por 

cálculo. Se calcularán siempre minorando, con el fin de que actúen antes de que el 

conductor al que protegen llegue a la carga máxima admisible. 
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 Los interruptores automáticos se hallarán instalados en todas las líneas de toma 

de corriente de los cuadros de distribución, así como en las de alimentación a las 

máquinas, aparatos y máquinas-herramienta de funcionamiento eléctrico, tal y 

como queda reflejado en el esquema unifilar. 

 Los circuitos generales estarán igualmente protegidos con interruptores 

automáticos o magnetotérmicos. 

 Todos los circuitos eléctricos se protegerán asimismo mediante disyuntores 

diferenciales. 

8.1.12.5. Interruptores 

 Los interruptores estarán protegidos, en cajas de tipo “blindado” con 

cortacircuitos fusibles y ajustándose a las normas establecidas en el Reglamento 

Electrotécnico de Baja Tensión. Se instalarán dentro de cajas normalizadas con 

puerta y cierre, con una señal de “Peligro de Electrocución” sobre la puerta. 

 Se ajustarán expresamente, a los especificados en el Reglamento Electrotécnico de 

Baja Tensión. 

 Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas, provistas de 

puerta de entrada con cerradura de seguridad. 

 Las cajas de interruptores poseerán adherida sobre su puerta una señal 

normalizada de - peligro, electricidad. 

 Las cajas de interruptores serán colgadas, bien de los paramentos verticales, bien 

de –pies derechos- estables. 

8.1.12.6. Interruptores diferenciales 

 Todas las máquinas, así como la instalación de alumbrado irán protegidos con 

disyuntor diferencial de 300 mA para la protección de fuerza y de 30 mA para la 

protección del sistema de alumbrado. 
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8.1.12.7. Tomas de tierra 

 La toma de tierra se efectuará a través de la pica o placa del cuadro general. Y se 

hará mediante hilo de toma de tierra específico. 

 El hilo de toma de tierra estará protegido con tubo corrugado en colores amarillo y 

verde. 

 La conductividad del terreno en el que se ha instalado la toma de tierra se 

aumentará regándola periódicamente con un poco de agua. 

 Para el interruptor diferencial de 30 mA la resistencia a tierra será ≤ 800 Ω y para 

el de 300 mA la resistencia a tierra será ≤ 80 Ω. 

 En el caso de que hubiera que colocar varios electrodos, la separación entre ellos 

será: 

Placas: 3 metros. 

Picas: Si son necesarias picas conectadas en paralelo, la distancia entre ellos 

será igual a la longitud enterrada de las mismas. 

 La toma de tierra de las máquinas-herramientas que no están dotadas de doble 

aislamiento, se efectuará mediante hilo neutro en combinación con el cuadro de 

distribución correspondiente y el cuadro general de obra. 

 En cualquier caso las dimensiones mínimas de los elementos constitutivos de la 

instalación de protección serán tal y como determina el vigente Reglamento 

Electrotécnico para Baja Tensión. 

 La red general de tierra deberá ajustarse a las especificaciones detalladas en la 

Instrucción MIBT.039 del vigente Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión, así 

como todos aquellos aspectos especificados en la Instrucción MI.BT.023 mediante 

los cuales pueda mejorarse la instalación. 

 Caso de tener que disponer de un transformador en la obra, será dotado de una 

toma de tierra ajustada a los Reglamentos vigentes y a las normas propias de la 

compañía eléctrica suministradora en la zona. 
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 Las partes metálicas de todo equipo eléctrico dispondrán de toma de tierra. 

 La red general de tierra será única para la totalidad de la instalación, incluidas las 

uniones a tierra de los carriles para estancia o desplazamiento de las grúas. 

 Caso de que las grúas pudiesen aproximarse a una línea eléctrica de media o alta 

tensión carente de apantallamiento aislante adecuado, la toma de tierra, tanto de 

la grúa como de sus carriles, deberá ser eléctricamente independiente de la red 

general de tierra de la instalación eléctrica provisional de obra. 

 Los receptores eléctricos dotados de sistema de protección por doble aislamiento 

y los alimentados mediante transformador de separación de circuitos, carecerán 

de conductor de protección, a fin de evitar su referenciación a tierra. El resto de 

carcasas de motores o máquinas se conectarán debidamente a la red general de 

tierra. 

 El punto de conexión de la pica (placa o conductor), estará protegido en el interior 

de una arqueta practicable. 

8.1.12.8. Mantenimiento y reparaciones de la instalación eléctrica provisional 

 El personal de mantenimiento de la instalación será electricista, en posesión del 

carné profesional correspondiente. Realizará revisiones periódicas. 

 Se comprobará diariamente el buen estado de los disyuntores diferenciales y 

demás elementos de la instalación eléctrica, al inicio y mitad de la jornada, 

accionando el botón de test. 

 Se tendrá siempre en almacén un disyuntor de repuesto (media o alta 

sensibilidad), que permita su rápida sustitución en caso de avería, así como 

interruptores automáticos magnetotérmicos. 

 Toda la maquinaria eléctrica se revisará periódicamente y, en especial, en el 

momento en que se detecte un fallo, declarándosele “fuera de servicio”, mediante 

desconexión eléctrica y el cuelgue del rótulo correspondiente en el cuadro de 

gobierno. 
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 La maquinaria eléctrica será revisada por personal especialista en cada tipo de 

máquina. 

 La ampliación o modificación de líneas, cuadros y asimilables sólo la efectuarán los 

electricistas. 

 Las maniobras a ejecutar en el cuadro eléctrico general se efectuarán subido a una 

banqueta de maniobra o alfombrilla aislante, calculados expresamente para 

realizar la maniobra con seguridad. 

 Se prohíben las revisiones o reparaciones bajo corriente. Antes de iniciar una 

reparación se desconectará la máquina de la red eléctrica, instalando en el lugar 

de conexión un letrero visible, en el que se lea: “NO CONECTAR, HOMBRES 

TRABAJANDO EN LA RED”, y se meterán en su bolsillo los fusibles de la máquina a 

reparar. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco homologado de seguridad. 

 Guantes aislantes de la electricidad. 

 Comprobador de tensión. 

 Herramientas manuales de aislamiento. 

 Botas aislantes de la electricidad. 

 Banqueta o alfombrilla aislante. 

 Mono de trabajo. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Señalización de zonas peligrosas de instalación. 

 Letreros de “NO CONECTAR, HOMBRES TRABAJANDO EN LA RED”· 

 Si en la obra hubiera diferentes voltajes en cada toma de corriente se indicará el 

voltaje a que corresponda. 
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 Señales de “PELIGRO, RIESGO ELECTRICO”. 

8.2. Demoliciones 

 Demoliciones de falsos techos de diferentes plantas, y demolición de 

blindosbarras 

 Se procederá a la demolición de los falsos techos existentes de las platas 

afectadas 

 Previo al inicio de los trabajos de demolición, se procederá al levantado de 

instalaciones existentes de alumbrado, red wifi y proyectores. 

 Los elementos de iluminación se prevé que sean sustituidos por otros nuevos, 

por lo tanto, el levantamiento se realizará sin recuperación. 

 En el caso de los equipos de proyectores y red wifi, serán levantados y 

acopiados para su posterior reutilización. 

MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

 Medios manuales 

 Elevadores 

 Camión. 

RIESGOS 

 Atrapamiento o aplastamiento por el desplome de materiales de la estructura. 

 Caída de materiales sueltos o desprendimientos no controlados. 

 Caídas a distinto nivel. 

 Caídas al mismo nivel. 

 Electrocuciones por contactos eléctricos. 

 Golpes, choques y cortes por objetos y herramientas. 
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 Polvo desprendido de los derrumbamientos. 

 Proyección de fragmentos o partículas. 

 Ruido. 

 Vibraciones debidas al uso de martillos perforadores o picadores. 

 Arrollamientos propios de la circulación de la maquinaria de obra 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Antes de los trabajos de demolición: 

 Se acotará la zona en la que se vaya a ejecutar la demolición con: 

Vallas de no menos de 2 metros de altura y a una distancia de la zona a 

demoler no inferior a 1,5 metros. 

Señalización del cerramiento 

 También se acotará, colocando vallas y señales de tráfico, la zona de acceso de los 

vehículos para la retirada de escombros, así como las inmediaciones de la obra. 

 Si existen instalaciones y servicios de agua, electricidad y gas y sus 

correspondientes conducciones se deben neutralizar. 

 Se instalarán todas las medidas auxiliares previstas para la demolición y 

desescombro. 

 Se deben retirar de la obra antes de iniciar los trabajos de demolición materiales 

útiles, frágiles y/o recuperables 

 Se apuntalarán las zonas detectadas con peligro de derrumbe incontrolado. 

 Normas o medidas preventivas tipo de aplicación durante los trabajos de 

demolición: 

 Se deberán sanear todos los días al finalizar el turno de trabajo y previamente al 

inicio de los trabajos, todas las zonas de riesgo inminente de desplome. 
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 Se colocarán los testigos en lugares adecuados, vigilando constantemente la 

evolución de la demolición. 

 Las operaciones deben realizarse en el mismo nivel. 

 Las demolición se realizará de arriba hacia abajo. 

 Nunca se suprimirán elementos atirantados o de arriostramiento en tanto no se 

supriman o contrarresten las tensiones que inciden sobre ellos. 

 Se regarán los escombros en la cantidad y forma necesaria para evitar la 

formación de polvo. 

 Cuando los trabajos de demolición deban realizarse a una altura superior a tres 

metros por encima del suelo, deberá instalarse una plataforma de trabajo desde la 

cual los trabajadores puedan operar. Además, los trabajadores deberán utilizar un 

arnés de seguridad. Estos arnéses deberán estar bien amarrados a los cables guía. 

 Las plataformas de trabajos que se encuentren al borde del vacío deberán estar 

provistas de barandillas y rodapiés. 

 No deben utilizarse palancas en el derribo manual de materiales. 

 Se prohibirá la realización de trabajos en la misma vertical en la que se esté 

operando, por el peligro de caída de materiales. 

 Se evitará la acumulación excesiva de materiales. 

 Antes de comenzar a demoler la estructura portante, se derribarán 

completamente los muros y paneles de relleno. Esto evitará que durante los 

trabajos sobre la estructura haya elementos poco unidos o propensos a caerse 

espontáneamente. 

 Normas o medidas preventivas tipo de aplicación en la evacuación de escombros 

 Los escombros deberán conducirse hasta el lugar de carga por medio de rampas, 

tolvas o espuertas, sacos, etc. prohibiéndose arrojar escombros desde lo alto. 
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 Los elementos pesados o voluminosos se manipularan con medios adecuados, a 

través de aparatos de elevación, controlando y vigilando especialmente la sujeción 

de los materiales para evitar su caída. 

 Se acotarán los accesos a zonas de carga de escombro y materiales. 

 Los accesos a la zona de carga y materiales deberán disponer de pasarelas con 

barandillas. 

 Se regarán los escombros y materiales para evitar la producción de polvo. 

 Nunca se deben rebosar los bordes de los camiones o contenedores con las cargas 

de escombros. 

 El movimiento de personal durante la obra debe quedar previsto, estableciendo 

itinerarios y estacionamientos fijados de antemano. Cada equipo de trabajadores 

que intervenga en la obra quedará bajo la autoridad de un responsable de 

seguridad. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Gafas protectoras. 

 Mascarilla antipolvo. 

 Arnés. 

 Protectores auditivos. 

 Ropa de trabajo de alta visibilidad. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Vallado de la zona de actuación. 

 Vallas rígida. 
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8.3. Movimientos de tierras 

Se realizarán movimientos de tierras en las zanjas para canalizaciones exteriores, así 

como en la colocación de caseta de grupo electrógeno: 

8.3.1. Despeje y desbroce 

DESCRIPCION Y PROCEDIMIENTO 

Consiste en la remoción y retirada de terreno necesaria para realizar las explanaciones del 

terreno. 

Una vez realizado el acondicionamiento del terreno, se procederá al movimiento de 

tierras. Dentro del movimiento de tierras se incluye el desbroce. 

El movimiento de tierras se realizará con maquinaria pesada del tipo bulldozer, 

retroexcavadora, pala frontal, etc.; en el transporte del material intervendrán camiones 

basculantes, etc. Además en los rellenos participarán motoniveladoras, compactadores y 

cubas de agua. 

Se iniciarán los trabajos de desbroce mediante bulldozer, principalmente. 

Los principales riesgos que se presentan en esta actividad son los correspondientes a la 

maquinaria, atropellos y vuelcos de máquinas y posibles atrapamientos por 

desprendimientos. Además, en épocas secas, es muy probable que se generen atmósferas 

polvorientas, por lo que será necesario disponer de un número suficiente de cubas de 

riesgo para garantizar que no se dé tal circunstancia. 

Los caminos de circulación de maquinaria, fundamentalmente para el transporte, 

deberán ser conocidos por todos los trabajadores que intervengan en esta actividad. 

Las posibles interferencias que se produzcan con carreteras, serán resueltas según marca 

la norma 8.3-IC, y en caso necesario será apoyada por señalistas de control de tráfico en 

los cruces con carreteras abiertas a la circulación. La maquinaria tendrá preferencia sobre 

el resto de vehículos de obra. 

Todos los equipos actuarán conforme a lo establecido en el manual de uso o instrucciones 

del fabricante. Además, todos los operadores dispondrán de formación adecuada y 

específica y autorización del manejo de la maquinaría. 
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El riesgo de atropello será controlado no permitiendo la presencia de personal en el radio 

de acción de las máquinas. Además será obligatorio que toda la maquinaria disponga de 

bocina automática de marcha atrás, y rotativo luminoso. En el caso de maquinaria de 

movimiento de tierras de bastidor giratorio, el uso de la bocina de retroceso se ajustará a 

lo previsto en el manual de instrucciones de su fabricante. En el supuesto de que éste no 

lo exigiera, el empleo del avisador acústico será sustituido por otras medidas preventivas 

que eviten posibles atropellos, tales como el uso de la bocina acústica para advertir una 

maniobra, la obligación de que todas las maniobras que realicen estos equipos se realicen 

en todo momento en sentido de “marcha a la vista”, la presencia de señalistas que 

auxilien posibles maniobras en retroceso, etc. 

Durante el desbroce, las zonas en las que puedan producirse desprendimientos de rocas o 

árboles con raíces descarnadas sobre personas, máquinas o vehículos, deberán ser 

señalizadas, balizadas y protegidas convenientemente. Los árboles, postes o elementos 

inestables deberán apuntalarse adecuadamente con tornapuntas y jabalcones. 

En invierno establecer un sistema de iluminación provisional de las zonas de paso y 

trabajo, disponiendo arena y sal gorda sobre los charcos susceptibles de heladas. En 

verano proceder al regado previo de las zonas de trabajo que puedan originar polvareda 

durante su remoción 

Los elementos estructurales inestables deberán apearse y ser apuntalados 

adecuadamente. 

Siempre que existan interferencias entre los trabajos de desbroce y las zonas de 

circulación de peatones, máquinas o vehículos, se ordenarán y controlarán mediante 

personal auxiliar debidamente adiestrado, que vigile y dirija sus movimientos. Se 

seleccionarán las plantas, arbustos, árboles que hay que tener en cuenta para su 

conservación, protección, traslado y/o mantenimiento posterior. 

Los trabajadores de la máquina deberán mirar alrededor de la máquina para observar las 

posibles fugas de aceite, las piezas o conducciones en mal estado, etc. Comprobar los 

faros, las luces de posición, los intermitentes y luces de Stop. Comprobar el estado de los 

neumáticos en cuanto a presión y cortes en los mismos, o estado de las orugas y sus 

elementos de engarce, en los casos que proceda, deberá estar acompañado de un 

auxiliar. 
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Los trabajadores de la maquinaria empleada en la limpieza del solar deberán cumplir y 

hacer respetar a sus compañeros las siguientes reglas: 

- No subir pasajeros, no permitir el estacionamiento ni la permanencia de personas en las 

inmediaciones de las zonas de evolución de la máquina, no utilizar la pala cargadora como 

andamio o plataforma para el trabajo de personas, no colocar la pala cargadora por 

encima de las cabinas de otras máquinas, es recomendable que el personal que 

intervenga en los trabajos de desbroce tengan actualizadas y con las dosis de refuerzo 

preceptivas, las correspondientes vacunas antitetánica y antitífica. 

MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

 Pala cargadora. 

 Retroexcavadora. 

 Bulldozer. 

 Camión. 

 Dúmper. 

 Motovolquete. 

RIESGOS 

 Caída de personas u objetos a distinto nivel. 

 Desprendimiento de paredes de terreno. 

 Caída de personas al mismo nivel. 

 Vuelcos de máquinas en bordes de taludes. 

 Interferencias de máquinas con líneas eléctricas aéreas. 

 Ambiente pulvígenos. 

 Golpes por objetos y herramientas. 
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 Choques entre máquinas y/o vehículos. 

 Atrapamientos de personas por maquinaria. 

 Atropellos y golpes por vehículos o maquinaria. 

 Irrupciones del tráfico exterior por desvíos o delimitación insuficientes. 

 Interferencias conducciones subterráneas. 

 Emanaciones de gas por rotura de conducciones. 

RIESGOS ESPECIALES 

 Durante los trabajos de despeje y desbroce estará presente en todo momento un 

recurso preventivo debido a la concurrencia de operaciones diversas que se 

desarrollan sucesiva o simultáneamente y que hace preciso el control de la 

correcta aplicación de los métodos de trabajo (art. 32 bis, apartado 1a. de la Ley 

31/95). 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Ante estos trabajos, el Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra desarrollará, al menos, 

los siguientes aspectos: 

 Orden y método de realización del trabajo: maquinaria y equipos a utilizar. 

 Establecimiento de las zonas de estacionamiento, espera y maniobra de la 

maquinaria. 

 Disponibilidad de información sobre conducciones eléctricas y de agua y gas bajo 

el terreno. 

 Métodos de retirada periódica de materiales y escombros de la zona de trabajo. 

 Se evitará la formación de polvo regando ligeramente la superficie a desbrozar. 

 Detección y solución de cursos naturales de agua superficial o profunda y nivel 

freático. 
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 Existencia y, en su caso, soluciones de paso bajo líneas eléctricas aéreas. 

 Existencia y situación de edificios próximos; profundidad y afección por la obra. 

Medidas a disponer: apeos, apuntalamientos de fachadas, testigos de 

movimientos de fisuras, etc. 

 Previsión de blandones y pozos de tierra vegetal y de evitación del paso sobre los 

mismos. 

 Colocación de topes de seguridad cuando sea necesario que una máquina se 

aproxime a los bordes ataluzados de la explanación, tras la comprobación de la 

resistencia del terreno. 

 Protección y señalización de todos los huecos, excavaciones o desniveles. 

 Accesos a la explanación: rampas de ancho mínimo 4,50 m con sobreancho en 

curva, pendiente máxima del 12% (8% en curvas) y tramos horizontales de 

incorporación de 6 m. 

 Forma y controles a establecer para garantizar la eliminación de raíces y tocones 

mayores de 10 cm, hasta una profundidad mínima de 50 cm. 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 Guantes de uso general, de cuero y anticorte, para manejo de materiales y 

objetos. 

 Casco de Seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Protectores auditivos. 

 Arnés de seguridad. 

 Gafas o pantallas anti-impactos. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Balizamiento de toda la zona ocupada. 
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 Barandillas. 

 Vallas para la limitación de las zonas de trabajo. 

 Líneas de vida para anclaje arnés de seguridad. 

 Malla contra desprendimientos del terreno. 

8.3.2. Excavaciones en zanja 

Consiste en la remoción y retirada de terreno necesaria para realizar las explanaciones del 

terreno y la excavación en zanja para canalizaciones enterradas. 

MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

 Pala cargadora. 

 Retroexcavadora. 

 Camión. 

 Dúmper. 

RIESGOS 

 Caída de personas u objetos a distinto nivel. 

 Desprendimiento de paredes de terreno. 

 Caída de personas al mismo nivel. 

 Vuelcos de máquinas en bordes de taludes. 

 Interferencias de máquinas con líneas eléctricas aéreas. 

 Ambiente pulvígenos. 

 Golpes por objetos y herramientas. 

 Choques entre máquinas y/o vehículos. 
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 Atrapamientos de personas por maquinaria. 

 Atropellos y golpes por vehículos o maquinaria. 

 Irrupciones del tráfico exterior por desvíos o delimitación insuficientes. 

 Interferencias conducciones subterráneas. 

 Emanaciones de gas por rotura de conducciones. 

RIESGOS ESPECIALES 

 Durante la ejecución de estos trabajos será preceptiva la presencia de recurso 

preventivo siempre que se hagan trabajos de manipulación de cargas, trabajos en 

altura o cuando exista tal concurrencia de actividades que requiera que el recurso 

preventivo controle la ejecución de los métodos de trabajo 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Ante estos trabajos, el Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra desarrollará, al menos, 

los siguientes aspectos: 

 Orden y método de realización del trabajo: maquinaria y equipos a utilizar. 

 Establecimiento de las zonas de estacionamiento, espera y maniobra de la 

maquinaria. 

 Disponibilidad de información sobre conducciones eléctricas y de agua y gas bajo 

el terreno. 

 Métodos de retirada periódica de materiales y escombros de la zona de trabajo. 

 Detección y solución de cursos naturales de agua superficial o profunda y nivel 

freático. 

 Existencia y, en su caso, soluciones de paso bajo líneas eléctricas aéreas. 

 Existencia y situación de edificios próximos; profundidad y afección por la obra. 

Medidas a disponer: apeos, apuntalamientos de fachadas, testigos de 

movimientos de fisuras, etc. 
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 Previsión de blandones y pozos de tierra vegetal y de evitación del paso sobre los 

mismos. 

 Colocación de topes de seguridad cuando sea necesario que una máquina se 

aproxime a los bordes ataluzados de la explanación, tras la comprobación de la 

resistencia del terreno. 

 Protección y señalización de todos los huecos, excavaciones o desniveles. 

 Accesos a la explanación: rampas de ancho mínimo 4,50 m con sobreancho en 

curva, pendiente máxima del 12% (8% en curvas) y tramos horizontales de 

incorporación de 6 m. 

 Forma y controles a establecer para garantizar la eliminación de raíces y tocones 

mayores de 10 cm, hasta una profundidad mínima de 50 cm. 

 Los taludes de las excavaciones en función del proyecto y características del 

terreno. 

 Previsión de eliminación de rocas, árboles o postes que puedan quedar 

descalzados o en situación de inestabilidad en la ladera que deba quedar por 

encima de zonas de desmonte. 

 Se prohibirá el acopio de tierras o de materiales a menos de una distancia, desde 

el borde de la excavación, igual a la mitad de la profundidad de la zanja para evitar 

sobrecargas y posibles vuelcos del terreno. 

 Se controlarán las paredes de excavación sobre todo después de los días de lluvia 

o de interrupción de los trabajos más de 24 horas. 

 Se señalizará mediante malla naranja la distancia de seguridad mínima de 

aproximación al borde de una zanja (mínimo 0,60 m, como norma general). Esta 

malla irá apoyada sobre una valla de 1 metro de altura mínima (recomendable de 

1 m según norma UNE-EN 1337) en la que se situarán luces rojas cada 5 metros. 

 Las zonas de trabajo se mantendrán siempre limpias y ordenadas y, si las 

características del terreno o la profundidad de la zanja lo exigieran, se procederá a 

su entibación, para prevenir desprendimientos del terreno. 
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 La estabilidad de la excavación se garantizará mediante la ejecución de una 

entibación acorde al tipo de terreno (cuajada de madera o mediante un cajón 

metálico). También se podrá garantizar la estabilidad del vaciado realizando la 

excavación con talud natural. Solamente cuando la estabilidad esté garantizada se 

permitirá la presencia de trabajadores en el fondo de la excavación. 

 Se prohíbe el uso de herramientas eléctricas en el interior de las excavaciones en 

presencia de agua. 

 La protección de desprendimientos de tierras y su señalización mediante la 

colocación de malla o red de protección (colocación, mantenimiento y retirada). 

 La previsión e instalación de bombas u otros equipos para achique de agua. 

 El Plan de Seguridad y Salud definirá el método de entibación más apropiado en 

función de las características del terreno y el entorno analizando los riesgos y las 

medidas preventivas para su montaje y desmontaje. 

 El acceso al fondo de la excavación se realizará por medio de escaleras de mano 

dotadas de elementos antideslizantes, amarrados superiormente y de longitud 

adecuada (sobrepasarán en 1 m. el borde de la misma). 

 De manera específica, en zanjas, además de las normas comunes, anteriormente 

consideradas, se tendrán presentes: 

Para pasos de personal sobre zanjas abiertas se instalarán pasarelas de ancho 

mínimo de 0,60 m, protegidas con barandillas rígidas superior e intermedia y 

rodapié. 

Cualquier entibación, por sencilla que sea, será montada por personal con 

formación específica y bajo la supervisión de un técnico responsable, el cual 

certificará el correcto montaje de estos equipos. 

La anchura de las zanjas se realizará en función de su profundidad obedeciendo a los 

siguientes criterios: 

Hasta 1,50 m de profundidad, anchura mínima de 0,65 m. 

Hasta 2,00 m de profundidad, anchura mínima de 0,75 m. 
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Hasta 3,00 m de profundidad, anchura mínima de 0,80 m. 

Hasta 4,00 m de profundidad, anchura mínima de 0.90 m. 

Para más de 4,00 m de profundidad, anchura mínima de 1,00 m. 

 En zanjas de profundidad mayor de 1.30 m, siempre que hayan operarios 

trabajando en su interior, se mantendrá uno de reten en el exterior, que podrá 

actuar como ayudante en el trabajo y dará la alarma en caso de producirse alguna 

emergencia. 

 Se acotarán las distancias mínimas de separación entre operarios dentro de la 

zanja, en función de las herramientas que empleen. 

 Se extremarán estas prevenciones después de interrupciones de trabajo de más 

de un día y/o de alteraciones atmosféricas de lluvia o heladas. 

 La altura máxima sin entibar, en fondo de zanja (a partir de 1,40 m) no superará 

los 0,70 m aun cuando el terreno sea de buena calidad. En caso contrario, se debe 

bajar la tabla hasta ser clavada en el fondo de la zanja, utilizando a su vez 

pequeñas correas auxiliares con sus correspondientes codales para crear los 

necesarios espacios libres provisionales donde poder ir realizando los trabajos de 

tendido de canalizaciones, hormigonado, etc. o las operaciones precisas a que dio 

lugar la excavación de dicha zanja. 

 Aun cuando los paramentos de una zanja sean aparentemente estables, se 

entibarán siempre que se prevea el deterioro del terreno, como consecuencia de 

una larga duración de la apertura. 

 En el entibado de zanjas de cierta profundidad y especialmente cuando el terreno 

es flojo, el forrado se hará en sentido vertical y en pases de tabla nunca superiores 

a un metro. 

 La tablazón de revestimiento de la zanja deberá ir provista de un rodapié, o 

sobresalir del nivel superior del terreno un mínimo de 15 cm, a fin de evitar la 

caída de materiales a la excavación. 



Página 154 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

 La distancia más próxima de cualquier acopio de materiales al paramento 

entibado no debe ser inferior a 1 m. 

 No se consentirá bajo ningún concepto el subcavado del talud o paramento. 

 Se acotará la zona de acción de la máquina. 

 Se prohíbe trabajar o permanecer dentro del radio de acción de la maquinaria de 

movimiento de tierras, para evitar los riesgos por atropello. 

8.3.2.1. Excavaciones con medios mecánicos 

 Los trabajos de excavación de tierras consisten en la remoción y retirada de 

terreno necesaria para realizar las explanaciones del terreno, la excavación en caja 

para la cimentación, fosos y otros elementos de equipamiento, la excavación en 

zanja para canalizaciones enterradas de servicios nuevos y servicios afectados e 

instalaciones varias. 

 El vaciado se ejecuta con retro-excavadora, descargando las tierras sobrantes 

sobre camión. La estabilidad del vaciado se garantizará mediante la ejecución de 

una entibación acorde al tipo de terreno (cuajada de madera o mediante un cajón 

metálico).  

 También se podrá garantizar la estabilidad del vaciado realizando la excavación 

con talud adecuado. Solamente cuando la estabilidad esté garantizada se 

permitirá la presencia de trabajadores en el fondo de la excavación. 

La compactación de zanjas se realizara mediante compactador manual o pisón. 

MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

 Pala cargadora. 

 Retroexcavadora. 

 Camión. 

 Dúmper. 
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RIESGOS 

 Deslizamiento de tierras y/o rocas. 

 Desprendimientos de tierras y/o rocas, por el manejo de la maquinaria. 

 Desprendimientos de tierras y/o rocas, por sobrecarga de los bordes de 

excavación. 

 Alud de tierras y bolos por alteraciones de la estabilidad rocosa de una ladera. 

 Desprendimientos de tierra y/o roca, por no emplear el talud adecuado. 

 Desprendimientos de tierra y/o roca, por variación de la humedad del terreno. 

 Desprendimientos de tierra y/o roca por filtraciones acuosas. 

 Desprendimientos de tierra y/o roca por vibraciones cercanas (paso próximo de 

vehículos y/o líneas de ferrocarril, uso de martillos rompedores, etc.). 

 Desprendimientos de tierra y/o roca, por alteraciones del terreno, debidos a 

variaciones fuertes de temperaturas. 

 Desprendimientos de tierra y/o rocas, por soportar cargas próximas al borde de la 

excavación (torres eléctricas, postes de telégrafo, árboles con raíces al descubierto 

o desplomados, etc.). 

 Desprendimientos de tierras y/o rocas, en excavaciones bajo nivel freático. 

 Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de la maquinaria para 

movimiento de tierras. 

 Caídas de personal y/o de cosas a distinto nivel (desde el borde de la excavación). 

 Riesgos derivados de los trabajos realizados bajo condiciones meteorológicas 

adversas (bajas temperaturas, fuertes vientos, lluvias, etc.). 

 Problemas de circulación interna (embarramientos) debidos a mal estado de las 

pistas de acceso o circulación. 
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 Problemas de circulación debidos a fases iniciales de preparación de la traza (ejes, 

carreteras, caminos, etc.). 

 Caídas de personal al mismo nivel. 

 Contactos eléctricos directos. 

 Contactos eléctricos indirectos. 

 Interferencias con conducciones enterradas. 

 Los riesgos a terceros, derivados de la intromisión descontrolada de los mismos en 

la obra, durante las horas dedicadas a producción o a descanso. 

 Acumulación de polvo en suspensión. 

 Choques entre máquinas. 

 Caídas de material desde camión. 

RIESGOS ESPECIALES 

 Durante la ejecución de estos trabajos será preceptiva la presencia de recurso 

preventivo siempre que se hagan trabajos de manipulación de cargas, trabajos en 

altura o cuando exista tal concurrencia de actividades que requiera que el recurso 

preventivo controle la ejecución de los métodos de trabajo 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Antes del inicio de los trabajos se inspeccionará el tajo con el fin de detectar 

posibles grietas o movimientos del terreno. 

 El frente de excavación realizado mecánicamente, no sobrepasará en más de un 

metro, la altura máxima de ataque del brazo de la máquina. 

 Se prohibirá el acopio de tierras o de materiales a menos de una distancia, desde 

el borde de la excavación, igual a la mitad de la profundidad de la excavación para 

evitar sobrecargas y posibles vuelcos del terreno. 
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 Se eliminarán todos los bolos o viseras, de los frentes de excavación que por su 

situación ofrezcan riesgo de desprendimiento. 

 El frente y paramentos verticales de una excavación debe ser inspeccionado 

siempre al iniciar (o dejar) los trabajos, por el Capataz o Encargado que señalará 

los puntos que deben tocarse antes del inicio (o cese) de las tareas. 

 El saneo (de tierras, o roca) mediante palanca (o pértiga), se ejecutará sujeto 

mediante arnés de seguridad amarrado a un "punto fuerte" (construido 

expresamente, o del medio natural; árbol, gran roca, etc.). 

 Se señalizará mediante malla naranja la distancia de seguridad mínima de 

aproximación al borde de una excavación (mínimo 0,60 m, como norma general). 

Esta malla irá apoyada sobre una valla de 1 metro de altura en la que se situarán 

luces rojas cada 5 metros. 

 Las coronaciones de taludes permanentes, a las que deban acceder las personas, 

se protegerán mediante una barandilla de 1 m de altura, listón intermedio y 

rodapié, situada a dos metros como mínimo del borde de coronación del talud 

(como norma general). 

 El acceso o aproximación a distancias inferiores a 2 m del borde de coronación de 

un talud sin proteger, se realizará sujeto con un arnés de seguridad. 

 Se detendrá cualquier trabajo al pie de un talud, si no reúne las debidas 

condiciones de estabilidad definidas por la Dirección Facultativa. Las condiciones 

de estabilidad estarán definidas en proyecto o, en todo caso, definidas y 

justificadas técnicamente por la empresa Contratista. 

 Deben prohibirse los trabajos en la proximidad de postes eléctricos, de telégrafo, 

etc., cuya estabilidad no quede garantizada antes del inicio de las tareas. 

 Si se produjese un contacto con líneas eléctricas de la maquinaria con tren de 

rodadura de neumáticos, el maquinista permanecerá inmóvil en su puesto y 

solicitará auxilio por medio de las bocinas. Antes de realizar ninguna acción se 

inspeccionará el tren de neumáticos con el fin de detectar la posibilidad de puente 

eléctrico con el terreno; de ser posible el salto sin riesgo de contacto eléctrico, el 
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maquinista saltará fuera de la máquina sin tocar, al unísono, la máquina y el 

terreno. 

 Deben eliminarse los árboles, arbustos y matojos cuyas raíces han quedado al 

descubierto, mermando la estabilidad propia y del corte efectuado del terreno. 

 Se han de utilizar testigos que indiquen cualquier movimiento del terreno que 

suponga el riesgo de desprendimientos. 

 Se prohíbe trabajar o permanecer dentro del radio de acción de la maquinaria de 

movimiento de tierras, para evitar los riesgos por atropello. 

 Redes tensas (o mallazo electrosoldado, según cálculo), situadas sobre los taludes, 

firmemente recibidas, actuarán como "avisadores" al llamar la atención por 

embolsamientos (que son inicios de desprendimientos). (Este es un método 

bastante eficaz si se prevé solapar las redes un mínimo de 2 m). 

 Se prohíbe permanecer o trabajar al pie de un frente de excavación recientemente 

abierto, antes de haber procedido a su saneo, etc. 

 Las maniobras de carga a cuchara de camiones, serán dirigidas por el Capataz, o el 

Encargado. 

 La circulación de vehículos se realizará a un máximo de aproximación al borde de 

la excavación no superior a los 3 m. para vehículos ligeros y de 4 m. para pesados, 

etc. 

 Se conservarán los caminos de circulación interna cubriendo baches, eliminando 

blandones y compactando mediante, escorias, zahorras, etc. 

 Se recomienda evitar en lo posible los barrizales, en prevención de accidentes. 

 Se construirán dos accesos a la excavación separados entre sí, uno para la 

circulación de personas y otro para la de la maquinaria y camiones. 

 Se construirá una barrera (valla, barandilla, acera, etc.) de acceso de seguridad a la 

excavación para el uso peatonal (en el caso de no poderse construir accesos 

separados para máquinas o personas). 
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 Debe acotarse (o se acotará) el entorno y prohibir (o prohíbe) trabajar (o 

permanecer observando), dentro del radio de acción del brazo de una máquina 

para el movimiento de tierras. 

 Se prohíbe permanecer o trabajar al pie de un frente de excavación recientemente 

abierto, antes de haber procedido a su saneo, entibado, etc. 

 Protección y señalización de todos los huecos, excavaciones o desniveles. 

 En caso de acumulación de polvo, se regará ligeramente la zona, sobre todo, en el 

camino de tránsito de camiones. 

 Accesos a la explanación: rampas de ancho mínimo 4,50 m con sobreancho en 

curva, pendiente máxima del 12% (8% en curvas) y tramos horizontales de 

incorporación de 6 m. 

 La protección de desprendimientos de tierras y su señalización mediante la 

colocación de malla o red de protección (colocaron, mantenimiento y retirada) 

 Orden y método de realización del trabajo: maquinaria y equipos a utilizar. 

 Establecimiento de las zonas de estacionamiento, espera y maniobra de la 

maquinaria. 

 Se acotará la zona de acción de la máquina. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Ropa de trabajo (uso obligatorio de ropa de alta visibilidad). 

 Casco de polietileno (lo utilizarán, a parte del personal a pie, los maquinistas y 

camioneros, que deseen o deban abandonar las correspondientes cabinas de 

conducción). 

 Botas de seguridad. 

 Botas de seguridad impermeable. 

 Trajes impermeables para ambientes lluviosos. 
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 Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable. 

 Mascarillas filtrantes. 

 Cinturón antivibratorio (en especial para los conductores de maquinaria para el 

movimiento de tierras). 

 Arnés de sujeción  tipo B para trabajos en borde de taludes sin proteger. 

 Guantes de cuero. 

 Guantes de goma o P.V.C. 

 Líneas de vida para anclaje Arnés de sujeción tipo B. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Balizamiento de toda la zona ocupada. 

 Barandillas. 

 Vallas para la limitación de las zonas de trabajo. 

 Malla contra desprendimientos del terreno. 

8.3.3. Terraplén 

Consiste en los trabajos necesarios para acondicionar con arena, tierras, tierra vegetal, 

zahorra u otros los rellenos para formación de terraplenes. 

La compactación de terraplenes se realizara mediante maquina compactador. 

La prevención de accidentes en estos trabajos, se concreta, mayoritariamente, en la 

adopción y vigilancia de requisitos y medidas preventivas relativas a la maquinaria de 

vertido y compactación.  
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MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

 Pala cargadora. 

 Camión basculante. 

 Dúmper. 

 Motoniveladora. 

 Compactador manual. 

 Rodillo compactador. 

 Pisón. 

RIESGOS 

 Interferencias con líneas eléctricas u otros servicios afectados. 

 Desprendimiento en zanjas y pozos. 

 Golpes, heridas, cortes y uso de herramientas. 

 Vibraciones. 

 Caídas de personas al mismo nivel. 

 Caídas de personas a distinto nivel. 

 Vuelcos de máquinas en los bordes de la explanación. 

 Proyecciones y caídas de objetos y materiales. 

 Atrapamientos de personas por equipos o vehículos. 

 Aplastamientos de extremidades inferiores por pisones y rodillos. 

 Golpes o choques con objetos y equipos de trabajo. 

 Atrapamientos de personas por partes móviles de extendedoras. 



Página 162 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

 Afecciones oculares (salpicaduras, contactos). 

 Irrupciones del tráfico exterior por desvíos o delimitación insuficientes. 

 Ruido. 

 Uso indebido de densímetro nuclear para ensayos de compactación. 

RIESGOS ESPECIALES 

 Durante la ejecución de estos trabajos será preceptiva la presencia de recurso 

preventivo siempre que se hagan trabajos de manipulación de cargas, trabajos en 

altura o cuando exista tal concurrencia de actividades que requiera que el recurso 

preventivo controle la ejecución de los métodos de trabajo 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Ante estos trabajos, el Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra desarrollará, al menos, 

los siguientes aspectos: 

 Se delimitará la zona de trabajo para limitar la presencia de personal a la 

estrictamente necesaria. 

 Antes de comenzar el relleno de la excavación se comprobará que no existe 

personal alguno dentro de la misma y también se comprobara el estado de los 

taludes. 

 No se permitirá la presencia de personal bajo el radio de acción de la maquinaria. 

 Colocación de topes de seguridad cuando sea necesario. 

 Los conductores de los rodillos será personal debidamente formado. 

 La maquinaria utilizada llevara todos los dispositivos de seguridad que le exija su 

normativa vigente: rotativo luminoso, señal acústica trasera, pórtico antivuelco, 

etc. 

 Los movimientos de vehículos y máquinas serán regulados si fuese preciso por 

personal auxiliar que ayudará a conductores y maquinistas en la correcta 
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ejecución de maniobras e impedirá la proximidad de personas ajenas a estos 

trabajos. 

 Se prohíbe la presencia de personal en el área de trabajo de la maquinaria en 

movimiento o en su radio de acción. 

 Se protegerá y señalizará suficientemente el área ocupada por personal dedicado 

a tareas de muestras o ensayos "in situ". 

 Queda prohibido depositar útiles, herramientas o medios auxiliares en zonas de 

tránsito de máquinas o personal. 

 No se permite la permanencia sobre la maquinaria a otra persona que no sea el 

conductor, para evitar accidentes por caída. 

 Se prohíbe sobrepasar el tope de carga máxima especificado para cada vehículo. 

 Se vigilarán antes de iniciar los recorridos, las cargas de los camiones de 

transporte de materiales, con el fin de impedir que se produzcan excesos que 

puedan provocar riesgos por caída incontrolada de material desde los vehículos 

por circulación de estos con sobrecarga. 

 Los vehículos intervinientes sólo serán manipulados por personal debidamente 

capacitado y autorizado. 

 Queda estrictamente prohibido transportar personal fuera de la cabina de 

conducción y en número superior a los asientos existentes.  

 Antes de la puesta en marcha de la maquinaria interviniente serán revisados en la 

obra todos los elementos de seguridad. Se exigirá al día el libro de mantenimiento 

y el certificado que acredite su revisión por taller cualificado. 

 El ascenso y descenso a la máquina se hará por los peldaños y asideros dispuestos 

para tal función, y siempre de forma frontal y asiéndose con las dos manos. 

 Se recomienda el uso de cinturones antivibratorios para limitar los efectos de una 

permanencia prolongada. 
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 Se recomienda la existencia de un extintor de polvo polivalente en la cabina de la 

máquina. 

 El maquinista llevará puesto el cinturón de seguridad. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Guantes de uso general, de cuero y anticorte para manejo de materiales y objetos. 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Chaleco reflectante. 

 Mascarilla. 

 Protecciones auditivas. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Señalización y balizamiento adecuado. 

 Chapas o tapas para cubrición de huecos 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Guantes de uso general, de cuero y anticorte, para manejo de materiales y 

objetos. 

 Casco de Seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Protectores auditivos. 

 Gafas o pantallas anti-impactos. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Balizamiento de toda la zona ocupada. 
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 Barandillas. 

 Vallas para la limitación de las zonas de trabajo. 

 Líneas de vida para anclaje arnés de seguridad. 

 Malla contra desprendimientos del terreno. 

 Vallas rígida. 

8.3.4. Rellenos 

Son los trabajos consistentes en la ejecución de rellenos, extensión y compactación de 

tierras, mediante tongadas hasta alcanzar la cota donde se situarán el suelo terminado 

MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

 Retroexcavadora. 

 Pala cargadora. 

 Compactadores. 

 Excavadoras. 

 Motoniveladoras. 

 Camiones. 

RIESGOS 

 Caídas al mismo nivel. 

 Caídas a distinto nivel. 

 Atropellos. 

 Vuelco de maquinaria y deslizamiento por pendientes. 

 Desprendimientos. 
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 Atrapamientos por partes móviles de la máquina (mantenimiento y reparación). 

 Polvo. 

 Ruido. 

RIESGOS ESPECIALES 

 Durante la ejecución de estos trabajos será preceptiva la presencia de recurso 

preventivo siempre que se hagan trabajos de manipulación de cargas, trabajos en 

altura o cuando exista tal concurrencia de actividades que requiera que el recurso 

preventivo controle la ejecución de los métodos de trabajo. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 El Plan de Seguridad y Salud de la obra contemplará la previsión de sistemas y 

equipos de movimiento de tierra a utilizar, así como los medios auxiliares 

previstos y el esquema organizativo de los tajos a disponer. De forma más 

concreta, el Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra contendrá, al menos, los 

puntos siguientes: 

 Después de lluvias no se extenderá una nueva tongada de rellenos o terraplenes 

hasta que la última se haya secado o se escarificará dicha última capa, añadiendo 

la siguiente tongada más seca de lo normal, de forma que la humedad final sea la 

adecuada. En caso de tener que humedecer una tongada, se hará de forma 

uniforme sin producir encharcamientos. 

 Se pararán los trabajos de terraplenado cuando la temperatura ambiente a la 

sombra descienda por debajo de 2º C. 

 Antes de iniciar el trabajo de movimiento de tierras, diariamente, se verificarán los 

controles y niveles de vehículos y máquinas y, antes de abandonarlos, que está 

puesto el bloqueo de seguridad. 

 Se evitará la formación de polvo mediante riego y, en todo caso, los trabajadores 

dispondrán de las adecuadas protecciones para su utilización en ambiente 

polvorientos, según las previsiones del Plan de Seguridad y Salud. 
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 Se revisarán los tajos continuamente para garantizar en lo posible la estabilidad de 

los taludes. Esta labor se hace imprescindible al inicio y final de la jornada, en 

interrupciones prolongadas de los trabajos y cuando haya cambios climáticos 

(lluvias, heladas, etc.). 

 Se prohibirá circular o acopiar materiales cerca de las cabezas de talud. 

 Se procurará evitar el tráfico de vehículos y máquinas sobre tongadas 

compactadas y, en todo caso, se evitará que las rodadas se concentren en los 

mismos puntos de la superficie, dejando huella en ella.  

 En general, los recrecidos y rellenos que se realicen para nivelar se tratarán como 

coronación de terraplén y la densidad a alcanzar no será menor que la del terreno 

circundante. Los tocones y raíces mayores de 10 cm. se eliminarán hasta una 

profundidad no inferior a 50 cm. 

 Los trabajos de protección contra la erosión de taludes permanentes, como 

cubierta vegetal o cunetas, se realizarán lo antes posible.  

 La maquinaria a emplear mantendrá la distancia de seguridad a las líneas de 

conducción eléctrica, se dejará al menos 3 metros de distancia de seguridad para 

tensiones medias y 5 metros para altas, y se contemplarán los topes, resguardos y 

medidas preventivas que vengan establecidas en el plan de Seguridad y Salud de la 

obra. 

 Los camiones y otros vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán en 

sus rampas, antes de acceder al tráfico exterior, con un tramo horizontal de 

terreno consistente de longitud no menor de vez y media la separación entre ejes, 

ni menor de 6 m. El ancho mínimo de las rampas provisionales para el movimiento 

de vehículos y máquinas en la obra será de 4,5 m, ensanchándose adecuadamente 

en las curvas, y sus pendientes no serán mayores de 12 y 8%, respectivamente, 

según se trate de tamos rectos o curvos. En cualquier caso, se observarán las 

previsiones establecidas en el plan de Seguridad y Salud, en que se tendrá en 

cuenta la maniobrabilidad de los vehículos a utilizar efectivamente en la obra. 

 Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Siempre que un vehículo 

o máquina parada inicie un movimiento imprevisto, lo anunciará con una señal 
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acústica, a cuyos efectos se comprobará la existencia de bocinas en todas las 

máquinas, a su llegada a la obra. Cuando el movimiento sea marcha atrás o el 

conductor esté falto de visibilidad, estará auxiliado por otro trabajador en el 

exterior del vehículo. Se extremarán estas prevenciones cuando el vehículo o 

máquina cambie de tajo o se entrecrucen itinerarios. 

 Cuando sea imprescindible que un vehículo de carga o máquina se acerque a un 

borde ataluzado, se dispondrán topes de seguridad, comprobándose previamente 

la resistencia del terreno al peso del mismo, de acuerdo con las previsiones del 

Plan de Seguridad y Salud. 

 Las descargas de los camiones en los terraplenados deben realizarse en sitios 

estables, lo más horizontales posible. 

 Se encargará un trabajador de vigilar que todos los camiones salgan de la obra con 

la caja bajada. Se puede sustituir esta persona por un gálibo limitador de altura 

previa aprobación del Técnico de Seguridad de la obra. 

 Si se terraplena en laderas, se colocarán barreras que impidan la caída de piedras 

sueltas. 

 Los accesos a vías públicas se mantendrán limpios de restos de obra (tierras, 

escombros, etc.) para evitar proyecciones, patinajes, etc. 

 Se procurará evitar el tráfico de vehículos y máquinas sobre tongadas 

compactadas y, en todo caso, se evitará que las rodadas se concentren en los 

mismos puntos de la superficie, dejando huella en ella. En general, los recrecidos y 

rellenos que se realicen para nivelar se tratarán como coronación de terraplén y la 

densidad a alcanzar no será menor que la del terreno circundante. Los tocones y 

raíces mayores de 10 cm. se eliminarán hasta una profundidad no inferior a 50 cm. 

 La transición entre taludes en desmontes y terraplenes se realizará suavizando la 

intersección. En general, el drenaje de los rellenos contiguos a obras de fábrica se 

ejecutará antes, o simultáneamente, a dicho relleno. 

 Los itinerarios de evacuación de operarios en caso de emergencia, previstos en el 

plan de Seguridad y Salud, deberán estar expeditos en todo momento de la obra. 
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 Se cumplirán, además, todas las disposiciones y medidas contempladas en este 

estudio y en el correspondiente plan de Seguridad y Salud de la obra, atendiendo 

a la normativa de aplicación. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Señalización y balizamiento adecuado. 

 Chapas o tapas para cubrición de huecos. 

 Balizamiento de la zona de actuación. 

 Acotar las zonas de movimiento de máquinas. 

 Topes de limitación de recorrido. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES: 

 Casco de seguridad. 

 Guantes de goma o PVC. 

 Chaleco reflectante. 

 Traje de agua para tiempo lluvioso. 

 Protecciones auditivas. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes de cuero. 

 Mascarilla de papel contra el polvo. 
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8.3.5. Extendido de zahorra 

En la puesta en obra de la capa de zahorra se distinguirán las siguientes fases: 

 Preparación de la superficie de apoyo. 

 Extensión. 

 Humectación. 

 Compactación. 

 Preparación para la extensión de una nueva capa. 

MEDIOS AUXILIARES 

 Camiones. 

 Motoniveladoras. 

 Compactadoras. 

RIESGOS 

 Caída de personas a distinto nivel  

 Caída de personas al mismo nivel  

 Caída de tierras por desplome o derrumbamiento  

 Proyección de fragmentos o partículas  

 Atrapamiento o aplastamiento por vuelco de máquinas o vehículos  

 Atropellos o golpes con vehículos  

 Siniestros de vehículos por mal mantenimiento.  

 Interferencias entre vehículos por falta de dirección o señalización en las 

maniobras.  
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 Accidentes por conducción en ambientes pulverulentos de poca visibilidad.  

 Exposición al ruido.  

 Exposición a vibraciones.  

 Ambiente pulvígeno.  

RIESGOS ESPECIALES 

 Durante los trabajos de extendido de zahorra estará presente en todo momento 

un recurso preventivo debido a la concurrencia de operaciones diversas que se 

desarrollan sucesiva o simultáneamente y que hace preciso el control de la 

correcta aplicación de los métodos de trabajo (art. 32 bis, apartado 1a. de la Ley 

31/95). 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para 

la realización de las tareas.  

 Todo el personal que maneje los equipos de compactación, será especialista en el 

manejo de los mismos, y poseerá la documentación de capacitación acreditativa. 

 Todos los vehículos serán revisados periódicamente, quedando todas las 

revisiones indicadas en el libro de mantenimiento. 

 Se prohibirá la permanencia de personal en el radio de acción de la maquinaria. 

 Habiendo operarios en el pie del talud no se trabajará en el borde superior. 

 Si en algún tajo fuera necesario trabajar en horas nocturnas, se dispondrá de 

iluminación suficiente, más intensa en los puntos que se consideren más 

peligrosos. 

 Los maquinistas conocerán perfectamente el tipo de conducción, sus riesgos y las 

distancias a las que tienen que suspender los trabajos. 
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 La disposición de las máquinas cuando estén trabajando será tal que evite todo 

tipo de interferencias de unas zonas a otras. 

 Se prohíbe la permanencia de personas en un radio no inferior a los 5 m. en torno 

a las compactadoras y apisonadoras en funcionamiento. 

 Los caminos internos de la obra se conservarán cubriendo baches, eliminando 

blandones y compactando mediante escorias, para evitar los accidentes por 

presencia de barrizales, blandones y baches en los caminos de circulación interna 

de la obra. 

 Se regarán periódicamente los tajos, las cargas y cajas de camión, para evitar las 

emisiones de polvo. 

 Se señalizarán los accesos y recorrido de los vehículos en el interior de la obra para 

evitar las interferencias, tal como se ha diseñado en los planos de este Estudio. 

 Todos los vehículos empleados en esta obra, para las operaciones de 

compactación estarán dotados de bocina automática de marcha hacia atrás. 

 Se señalizarán los accesos a la vía pública, mediante las señales normalizadas de 

"Peligro indefinido", "Peligro salida de camiones" y "STOP", tal y como se indica en 

los planos. 

 Los vehículos de compactación y apisonado irán provistos de cabina de seguridad 

de protección en caso de vuelco. 

 Los vehículos utilizados están dotados de la póliza de seguro con responsabilidad 

civil ilimitada. 

 Se establecerán a lo largo de la obra los letreros divulgativos y señalización de los 

riesgos propios de este tipo de trabajos. 

 Los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada quedan 

obligados a utilizar el casco de seguridad para abandonar la cabina en el interior 

de la obra. 
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8.3.6. Extendido de tierra vegetal 

Se define el aporte y extendido de tierra vegetal como la operación de situar, en los 

lugares y cantidades indicadas, una capa de tierra vegetal procedente de excavación en 

préstamos o de los acopios realizados. 

MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

 Retroexcavadora. 

 Pala cargadora. 

 Compactadores. 

 Excavadoras. 

 Motoniveladoras. 

 Camiones. 

RIESGOS 

 Caídas al mismo nivel. 

 Caídas a distinto nivel. 

 Atropellos. 

 Vuelco de maquinaria y deslizamiento por pendientes. 

 Desprendimientos. 

 Atrapamientos por partes móviles de la máquina (mantenimiento y reparación). 

 Polvo. 

 Ruido. 
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RIESGOS ESPECIALES 

 Durante la ejecución de estos trabajos será preceptiva la presencia de recurso 

preventivo siempre que se hagan trabajos de manipulación de cargas, trabajos en 

altura o cuando exista tal concurrencia de actividades que requiera que el recurso 

preventivo controle la ejecución de los métodos de trabajo. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

El Plan de Seguridad y Salud de la obra contemplará la previsión de sistemas y equipos de 

movimiento de tierra a utilizar, así como los medios auxiliares previstos y el esquema 

organizativo de los tajos a disponer. De forma más concreta, el Plan de Seguridad y Salud 

laboral de la obra contendrá, al menos, los puntos siguientes: 

 Se pararán los trabajos cuando la temperatura ambiente a la sombra descienda 

por debajo de 2º C. 

 Antes de iniciar el trabajo de movimiento de tierras, diariamente, se verificarán los 

controles y niveles de vehículos y máquinas y, antes de abandonarlos, que está 

puesto el bloqueo de seguridad. 

 Se evitará la formación de polvo mediante riego y, en todo caso, los trabajadores 

dispondrán de las adecuadas protecciones para su utilización en ambiente 

polvorientos, según las previsiones del Plan de Seguridad y Salud. 

 Se revisarán los tajos continuamente para garantizar en lo posible la estabilidad de 

los taludes. Esta labor se hace imprescindible al inicio y final de la jornada, en 

interrupciones prolongadas de los trabajos y cuando haya cambios climáticos 

(lluvias, heladas, etc.). 

 Se prohibirá circular o acopiar materiales cerca de las cabezas de talud. 

 Se procurará evitar el tráfico de vehículos y máquinas sobre tongadas y, en todo 

caso, se evitará que las rodadas se concentren en los mismos puntos de la 

superficie, dejando huella en ella.  

 Los trabajos de protección contra la erosión de taludes permanentes, como 

cubierta vegetal o cunetas, se realizarán lo antes posible.  
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 La maquinaria a emplear mantendrá la distancia de seguridad a las líneas de 

conducción eléctrica, se dejará al menos 3 metros de distancia de seguridad para 

tensiones medias y 5 metros para altas, y se contemplarán los topes, resguardos y 

medidas preventivas que vengan establecidas en el plan de Seguridad y Salud de la 

obra. 

 Los camiones y otros vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán en 

sus rampas, antes de acceder al tráfico exterior, con un tramo horizontal de 

terreno consistente de longitud no menor de vez y media la separación entre ejes, 

ni menor de 6 m. El ancho mínimo de las rampas provisionales para el movimiento 

de vehículos y máquinas en la obra será de 4,5 m, ensanchándose adecuadamente 

en las curvas, y sus pendientes no serán mayores de 12 y 8%, respectivamente, 

según se trate de tamos rectos o curvos. En cualquier caso, se observarán las 

previsiones establecidas en el plan de Seguridad y Salud, en que se tendrá en 

cuenta la maniobrabilidad de los vehículos a utilizar efectivamente en la obra. 

 Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Siempre que un vehículo 

o máquina parada inicie un movimiento imprevisto, lo anunciará con una señal 

acústica, a cuyos efectos se comprobará la existencia de bocinas en todas las 

máquinas, a su llegada a la obra. Cuando el movimiento sea marcha atrás o el 

conductor esté falto de visibilidad, estará auxiliado por otro trabajador en el 

exterior del vehículo. Se extremarán estas prevenciones cuando el vehículo o 

máquina cambie de tajo o se entrecrucen itinerarios. 

 Cuando sea imprescindible que un vehículo de carga o máquina se acerque a un 

borde ataluzado, se dispondrán topes de seguridad, comprobándose previamente 

la resistencia del terreno al peso del mismo, de acuerdo con las previsiones del 

Plan de Seguridad y Salud. 

 Las descargas de los camiones en los terraplenados deben realizarse en sitios 

estables, lo más horizontales posible. 

 Se encargará un trabajador de vigilar que todos los camiones salgan de la obra con 

la caja bajada. Se puede sustituir esta persona por un gálibo limitador de altura 

previa aprobación del Técnico de Seguridad de la obra. 



Página 176 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

 Si se terraplena en laderas, se colocarán barreras que impidan la caída de piedras 

sueltas. 

 Los accesos a vías públicas se mantendrán limpios de restos de obra (tierras, 

escombros, etc.) para evitar proyecciones, patinajes, etc. 

 La transición entre taludes en desmontes y terraplenes se realizará suavizando la 

intersección. En general, el drenaje de los rellenos contiguos a obras de fábrica se 

ejecutará antes, o simultáneamente, a dicho relleno. 

 Los itinerarios de evacuación de operarios en caso de emergencia, previstos en el 

plan de Seguridad y Salud, deberán estar expeditos en todo momento de la obra. 

 Se cumplirán, además, todas las disposiciones y medidas contempladas en este 

estudio y en el correspondiente plan de Seguridad y Salud de la obra, atendiendo 

a la normativa de aplicación. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Señalización y balizamiento adecuado. 

 Chapas o tapas para cubrición de huecos. 

 Balizamiento de la zona de actuación. 

 Acotar las zonas de movimiento de máquinas. 

 Topes de limitación de recorrido. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Guantes de goma o PVC. 

 Chaleco reflectante. 

 Traje de agua para tiempo lluvioso. 

 Protecciones auditivas. 
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 Botas de seguridad. 

 Guantes de cuero. 

 Mascarilla de papel contra el polvo. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Delimitación y señalización de las zonas de trabajo 

8.4. Instalación de falsos techos 

Se realizará la instalación de nuevos falsos techos desmontables en varias partes del 

edificio con perfilería vista, suspendida del techo mediante varilla roscada. 

MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

 Andamios de borriquetas y tubulares y/o escaleras 

 Herramientas manuales 

 Camiones de suministro 

RIESGOS 

 Caídas al mismo nivel. 

 Caídas a distinto nivel. 

 Dermatitis 

 Desprendimientos. 

 Cuerpos extraños en los ojos 

 Polvo. 

 Ruido. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS 

Antes de los trabajos de instalación de falso techo: 

 Se acotará la zona en la que se vaya a ejecutar la instalaicón con: 

Vallas de no menos de 2 metros de altura y a una distancia de la zona a instalar 

no inferior a 1,5 metros. 

Señalización del cerramiento 

 En el caso de utilización de andamios y/o escaleras: 

Las plataformas sobre borriquetas tendrán la superficie horizontal y 

cuajada de tablones, evitando escalones y huecos que puedan originar 

tropiezows y caídas. 

Las borriquetas serán metálicas 

Se prohíbe expresamente la utilización de bidonbes, pilas de materiales, 

escaleras aporyadas sobre paramentos, para evitar accidentes por trabajar 

sobre superficies inseguras 

Las escaleras de mano a utilizar serán del tipo de tijera dotadas de zapatas 

antideslizantes y cadenilla de control de aopretura máxima, para evitar 

accidentes por inestabilidad. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Guantes de goma o PVC. 

 Chaleco reflectante. 

 Traje de agua para tiempo lluvioso. 

 Protecciones auditivas. 

 Botas de seguridad. 
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 Guantes de cuero. 

 Mascarilla de papel contra el polvo. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Delimitación y señalización de las zonas de trabajo 

8.5. Instalación de iluminación, canalizaciones y cuadros eléctricos 

DESCRIPCIÓN Y PROCEDIMIENTOS 

Comprende las instalaciones de iluminación, iluminación de emergencia, tomas de 

corriente y cuadros eléctricos 

Estas instalaciones al igual que el resto se ejecutarán siguiendo las prescripciones 

establecidas en el proyecto de ejecución. 

De forma detallada se realizarán las instalaciones de los siguientes equipos: 

 Instalación de nueva iluminación  

 Instalación de nuevas canalizaciones 

 Instalación de tomas de corriente 

 Alimentaciones eléctricas 

 Desmontaje e instalación de nuevos cuadros eléctricos 

MAQUINARIA Y MEDIOS AUXILIARES 

 Plataformas elevadoras. 

 Andamios 

 Escaleras de mano 

 Taladros. 

 Herramientas manuales 
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RIESGOS 

 Caídas al mismo nivel. 

 Caídas a distinto nivel. 

 Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas. 

 Contactos eléctricos. 

 Golpes/cortes con objetos o herramientas. 

 Caídas de objetos en manipulación. 

 Pisadas sobre objetos. 

RIESGOS ESPECIALES 

La presencia del recurso preventivo vendrá exigida por la concurrencia de operaciones 

diversas que se desarrollan sucesiva o simultáneamente durante la realización de estos 

trabajos, y que hacen preciso el control de la correcta aplicación de los métodos de 

trabajo (Art. 32 bis, apartado 1a. de la Ley 31/1 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 En la fase de apertura de rozas se esmerará el orden y la limpieza de la obra para 

evitar riesgos de pisadas o tropezones. 

 La iluminación de los tajos no será inferior a 100 lux a1,5m. del suelo. 

 Si los trabajos requieren iluminación portátil, la alimentación de las lámparas se 

efectuará mediante portátiles, que estarán provistos de rejilla protectora y de 

carcasa-mango, aisladas eléctricamente y estarán conectados al circuito de 

alumbrado protegido con diferenciales de 30 mA. 

 Se prohíbe el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico sin la 

utilización de clavijas macho-hembra. 
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 Se  prohíbe la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas 

en los lugares con riesgo de caída desde altura si antes no se han instalado las 

protecciones de seguridad adecuadas. 

 Las herramientas utilizadas  por los instaladores de material eléctrico estarán 

protegidas con material aislante normalizado contra contactos con energía 

eléctrica. 

 Las pruebas de funcionamiento de instalación eléctrica serán anunciadas a todo el 

personal de la obra antes de iniciarse para evitar accidentes. 

 Antes de entrar en carga la instalación eléctrica se hará una revisión en 

profundidad de las conexiones de mecanismos, protecciones y empalmes de los 

cuadros generales eléctricos directos o indirectos, de acuerdo con el Reglamento 

Electromecánico de Baja Tensión. 

 Antes de hacer entrar en servicio las celdas de transformación se procederá a 

comprobar la existencia real en la sala, de la banqueta de maniobras, pértigas de 

maniobra, extintores de polvo químico seco y botiquín, y que los usuarios se 

encuentran vestidos con prendas de protección personal. Una vez comprobados 

estos puntos, se procederá a dar la orden de entrada en servicio. 

 Se mantendrán limpios de cascotes y recortes  los lugares de trabajo, limpiándose 

conforme se avance, apilando el escombro para su vertido por las trompas para 

evitar el riesgo de pisadas sobre objetos. 

 Se prohíbe el uso de mecheros y sopletes junto a materiales inflamables. 

 Se prohíbe abandonar los mecheros y sopletes encendidos. 

 Se controlara la dirección de la llama durante las operaciones de soldadura para 

evitar incendios. 

 La plataforma de trabajo móvil estará rodeada perimetralmente por barandillas  

de  1 m. de altura, formadas por pasamanos listón intermedio y rodapié, dotada 

de sistema de acuñado en caso de descenso brusco. 

 La plataforma de montaje estará protegida por una visera resistente antiimpactos. 
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 La instalación de cerco de las plantas se ejecutara sujetos con arneses de 

seguridad a puntos fuertes  seguros dispuestos a tal menester. 

Se prohíbe durante todo el desarrollo de la obra arrojar escombros por los huecos 

destinados a las instalaciones, para evitar los accidentes por golpes. 

 Se prohíbe la instalación provisional de tomas de agua junto a los núcleos de 

instalaciones para evitar escorrentías con interferencia en los trabajos de los 

instaladores y consecuentemente  se potenciarán los riesgos. 

 No se iniciaran los trabajos sobre las cubiertas hasta haber concluido los petos de 

cerramiento perimetral, para evitar el riesgo de caída desde alturas. 

 Se establecerán los puntos fuertes de seguridad de los cuales amarrar los cables a 

los que enganchar el arnés de seguridad para evitar la caída desde altura. 

 Se prohíbe verter escombros y recortes directamente por la fachada. Los 

escombros se recogerán y apilaran para su vertido posterior por las trompas, para 

evitar accidentes  por caída de objetos. 

 Las operaciones de montaje de componentes se efectuara en cota cero. Se 

prohíbe la composición de elementos en altura, si ello no es estrictamente  

imprescindible con el fin de no potenciar los riesgos ya existentes. 

 Se prohíbe expresamente instalar antenas en esta obra, a la vista de nubes de 

tormenta próximas, con vientos superiores a 50 Km/h., lluvia o nieve. 

 La maquinaria que se utilice tendrá doble aislamiento. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 Señalización. 

 Balizamiento. 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 Casco de seguridad. 
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 Botas aislantes de electricidad. 

 Guantes aislantes. 

 Ropa de trabajo. 

 Chaleco reflectante. 

 Arnés de seguridad. 

 Comprobadores de tensión. 

 Herramientas aislantes. 

 Guantes de lona y serraje. 

 Guantes de goma o de P.V.C. 

 Además en el tajo de soldadura se utilizará: 

 Gafas de soldador (siempre el ayudante). 

 Yelmo de soldador. 

 Pantalla de soldadura de mano 

 Mandil de soldador. 

 Manguitos de cuero. 

 Manoplas de lona y serraje. 

 Polainas de soldador. 

8.6. Integración ambiental 

8.6.1. Gestión de residuos 

Consiste en el conjunto de operaciones para la recogida selectiva, clasificación y depósito, 

de los residuos, en las zonas designadas con objeto, con el fin de que sean retirados por 

gestor de residuos autorizado o sean reutilizados. 



Página 184 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

Los residuos estarán clasificados en contenedores o zonas de acopio designadas en las 

distintas categorías según la Lista Europea de Residuos y en particular según lo indicado 

en el Estudio de Gestión de RCD del proyecto. 

Se procederá a recoger, clasificar y depositar separadamente por tipo de residuo en 

contenedores (bidones, cubeta metálica o bolsa tipo big-bag) ubicados en las zonas 

designadas para el almacenamiento previo a su retirada por gestor autorizado. 

MEDIOS AUXILIARES Y MAQUINARIA 

 Vehículo de transporte de personal 

RIESGOS  

 Accidentes circulatorios 

 Caídas al mismo y a distinto nivel 

 Atropellos 

 Desplome de elementos en suspensión 

 Riesgos producidos por el propio ambiente: ruido, polvo, etc... 

 Derivados de condiciones climatológicas adversas 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Se mantendrá la obra en buen estado de orden y limpieza. 

 Mantener una buena iluminación de las vías de paso. 

 Se instalaran barandillas en las zonas de paso que presenten riesgos de caída a 

distinto nivel. 

 En cuanto a la recogida de escombros y desechos, será necesario que se habiliten 

espacios acotados en los que se irán depositando, clasificadamente, los distintos 

restos de materiales tras su uso en las unidades de obra, de tal manera que 

puedan ser retirados desde esos puntos posteriormente a vertedero. Personal de 

la brigada de seguridad deberían ser los encargados de su clasificación tras su 
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traslado por los camiones desde la traza. El contratista establecerá una 

planificación de las necesidades de retirada de residuos. 

En cada tajo se colocarán además contenedores de basura, en los que se introducirán 

latas, botellas, etc... de los trabajadores, gastadas sobre todo a la hora de los almuerzos. 

 El almacenamiento de los residuos tóxicos y peligrosos tales como envases de 

pinturas, barnices, desencofrantes, disolventes, se realizará en bidones 

independientes para cada tipo de residuo, los cuales estarán convenientemente 

identificados. 

 Estará prohibido almacenar materiales combustibles cercanos de posibles fuentes 

de ignición. En cualquier caso, en los almacenes existirá un extintor de incendios. 

 El almacenaje y gestión de los residuos se realizará la obra según lo indicado en el 

Plan de Gestión Medioambiental que deberá elaborar el contratista. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Calzado de seguridad. 

 Ropa de trabajo. 

 Casco de seguridad. 

 Chaleco de alta visibilidad. 

 Guantes. 

PROTECCIONES COLECTIVAS 

 No se requieren protecciones colectivas adicionales. Los trabajadores estarán 

protegidos por las existentes en cada unidad o fase de la obra. 

8.7. Actividades no relacionadas con la ejecución 

8.7.1. Control de calidad 

No se prevé que en la obra se monte un laboratorio para el control de calidad que realiza 

la empresa contratista. Si bien es cierto que es muy probable que la empresa 
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adjudicataria cuente con empresas que realizan el control de calidad; en este caso la 

empresa contratista deberá entregar el Plan de Seguridad y Salud, y deberá atender en 

todo momento a las medidas preventivas establecidas en el mismo. Si en toma de 

muestras, visitas de inspección, pruebas, y resto de trabajos que puedan realizar, 

empleasen equipos de trabajo que pudiesen generar riesgos para los demás, la empresa 

contratista organizará sus tajos para eliminar los riesgos que se puedan generar por 

posibles concurrencias e interferencias. 

La empresa contratista desarrollará en el Plan de Seguridad y Salud las actuaciones de los 

trabajos de control de calidad, teniendo en consideración como punto de partida que los 

trabajos de control de calidad no deberán concurrir con la ejecución de actividades para 

evitar riesgos derivados de la concurrencia de empresas e interferencias de actividades. 

Cuando lleguen a un tajo, informarán de su presencia al encargado y recurso preventivo 

presente en el tajo y la toma de probetas se realizará fuera del radio de actuación de las 

estructuras y de los hormigonados, la recogida de material se realizará con la maquinaria 

de extendido, compactado o de movimiento de tierras parada, es decir, que los trabajos 

no deberán concurrir con las actividades principales. 

Bajo esta premisa el contratista deberá desarrollar los trabajos de control de calidad en el 

plan de seguridad y salud. 

RIESGOS 

 Accidentes circulatorios 

 Caídas al mismo y a distinto nivel 

 Atropellos o arrollamientos 

 Desplome de elementos en suspensión 

 Riesgos producidos por el propio ambiente: ruido, polvo, etc... 

 Riesgos eléctricos 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 En tajos donde la maquinaria esté en movimiento y en zonas donde se aporten 

materiales mediante camiones, se evitará la existencia de equipos de control de 
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calidad, respetando una distancia de seguridad que se fijará en función de los 

riesgos previsibles. Si se va a realizar una medida junto a una máquina, primero se 

advertirá al maquinista, se parará la máquina y se realizará la medida, avisando al 

conductor al terminar. 

 Se respetarán las distancias de seguridad a equipos que emitan radiaciones 

durante la ejecución de los trabajos. 

 El traslado y manipulación de estos equipos radioactivos de mediciones de 

compactaciones, se efectuará siguiendo protocolos indicados por el Consejo de 

Seguridad Nuclear. 

 Si se van a realizar mediciones en lugares de especial riesgo, como puedan ser 

cuadros eléctricos, en periodos de inactividad como durante las horas de comida o 

festivos, se avisará con anterioridad al encargado de la obra, informándose 

también de si hay algún condicionante especial para la realización de los trabajos. 

 Se establecerá un procedimiento de información y formación específica para los 

trabajadores en relación a los sistemas y procedimientos de protección colectiva, 

en relación a las medidas preventivas, en relación a las medidas de emergencia, en 

relación a las medidas de carácter organizativo y procedimental y en relación a los 

equipos de protección individual, que se han definido, así como en relación a las 

condiciones del entorno en que se realiza la obra. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad para uso normal, contra golpes,  

 Par de guantes aislantes del frío y absorbentes de las vibraciones,  

 Par de botas de seguridad 

 Aparato de anclaje para equipo de protección individual contra caída de altura. 

 Arnés de asiento solidario en equipo de protección individual para prevención de 

caídas de altura. 

 Faja de protección dorsolumbar 
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 Mono de trabajo 

 Chaleco con tiras reflectantes en la cintura, en el pecho y en la espalda. 

 Impermeable con chaqueta, capucha y pantalones. 

 Guantes aislantes 

 Gafas de protección 

8.7.2. Visitas a obra 

Toda visita a obra irá acompañada por personal de mandos organizativos de la obra. El 

mando organizativo que acompañe conocerá la obra perfectamente, y en todo momento 

dispondrá de un medio de comunicación operativo. La visita dispondrá de vehículos en 

número suficiente para poder realizar una rápida evacuación de una zona puntual ante 

situaciones de fuga de gas o similar. 

Antes de iniciar la visita, la empresa contratista le facilitará una información general 

acerca de los riesgos, las medidas preventivas y normas a respetar y las medias de 

emergencia mínimas a tener en cuenta. 

Se dispondrá en la obra de una partida de cascos de seguridad, chalecos reflectantes y 

botas de seguridad para las visitas a obra y emergencias. 

Como punto partida, las visitas a la obra nunca se meterán en zonas de ejecución de 

tajos. 

Solamente se podrán acercar a la zona de trabajos si estos están parados, y no se 

reanudan hasta que se acabe la visita. 

RIESGOS 

 Accidentes circulatorios 

 Caídas al mismo y a distinto nivel 

 Atropellos 

 Arrollamientos propios de la circulación de la maquinaria de obra 



Página 189 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

 Desplome de elementos en suspensión 

 Riesgos producidos por el propio ambiente: ruido, polvo, etc... 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Se cumplirán las normas de seguridad especificadas en cada unidad de obra. 

 El visitante será acompañado en todo momento por una persona que conozca la 

obra y las peculiaridades de la misma. 

 Todos los visitantes a la obra deberán llevar las protecciones individuales 

adecuadas que sean necesarias para protegerles adecuadamente. 

 Los suministradores deberán tratarse como visitantes a la obra. 

 Se establecerá un procedimiento de información y formación específica para los 

trabajadores en relación a los sistemas y procedimientos de protección colectiva, 

en relación a las medidas preventivas, en relación a las medidas de emergencia, en 

relación a las medidas de carácter organizativo y procedimental y en relación a los 

equipos de protección individual, que se han definido, así como en relación a las 

condiciones del entorno en que se realiza la obra. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Par de botas de seguridad 

 Chaleco con tiras reflectantes en la cintura, en el pecho y en la espalda. 

8.7.3. Empresas de asistencia y vigilancia de obras 

Las empresas de Vigilancia y control de obras, al igual que cualquier otra empresa, deberá 

cumplir con todas sus obligaciones empresariales en materia de prevención de riesgos 

laborales. 

En este sentido dicha empresa debe disponer de un Plan de prevención de riesgos 

laborales, evaluación de los riesgos y planificación de la actividad preventiva. 
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La empresa contratista deberá entregar el Plan de seguridad y salud y Anexos a estas 

empresas de Vigilancia y control de obra. Siempre será recomendable que dicha empresa 

estudie la necesidad de actualizar o complementar su Plan de Prevención de Riesgos 

Laborales, en función de los riesgos y medidas preventivas recogidas en el Plan de 

seguridad y salud elaborado por la empresa adjudicataria. 

Siempre que pueda existir concurrencia de empresas, las actuaciones de las empresas de 

vigilancia y control en los tajos abiertos serán conocidas por los responsables directos de 

los tajos abiertos. 

RIESGOS 

 Accidentes circulatorios 

 Caídas al mismo y a distinto nivel 

 Atropellos 

 Arrollamientos propios de la circulación de la maquinaria de obra 

 Desplome de elementos en suspensión 

 Riesgos producidos por el propio ambiente: ruido, polvo, etc... 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Se cumplirán las normas de seguridad especificadas en cada unidad de obra. 

 Se tendrán en cuenta las medidas preventivas citadas para las visitas a obra. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Par de botas de seguridad 

 Chaleco con tiras reflectantes en la cintura, en el pecho y en la espalda. 
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9. Medidas preventivas y normas de utilización y de mantenimiento de la 

maquinaria de obra 

A continuación se relaciona la maquinaria y medios auxiliares a emplear en la obra, sin 

especificar el número de ellas, que estará en función del desarrollo de los trabajos: 

 Maquinaria de movimiento de tierras  

 Camión de transporte 

 Vehículos de transporte de personal 

 Pala cargadora 

 Excavadora, retroexcavadora y retrocargadora 

 Mini-excavadora 

 Camiones y dúmperes 

 Motoniveladora 

 Compactadores y rodillos 

 Pisón vibrante 

 Camión de riego-cuba de riego 

 Camión basculante 

 Camión cisterna 

 Martillo percutor 

 Micropilotadora 

 Maquinaria para hormigonado 

 Camión hormigonera 
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 Vibradores de hormigón 

 Hormigonera eléctrica 

 Camión con bomba de hormigonado 

 Maquinaria de elevación 

 Aparatos de elevación en general 

 Grúa autopropulsada 

 Plataforma con brazo telescópico 

 Camión grúa 

Maquinas herramientas en general 

Grupo electrógeno 

Compresor 

Martillo neumático 

Taladro neumático 

Bomba de achique 

Equipo de Soldadura por arco eléctrico y oxiacetilénica y oxicorte 

Máquinas herramientas 

Medios auxiliares 

Andamios metálicos tubulares 

Escaleras de mano 

Puntales metálicos 

Cables, cadenas, eslingas y ganchos 
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Herramientas manuales 

Gatos hidráulicos 

Paneles de Encofrado 

Plataforma elevadora autopropulsada 

9.1. Medidas preventivas relativas a la maquinaria, instalaciones auxiliares y equipos 

de trabajo 

A partir de las previsiones del proyecto se ha elaborado una lista de maquinaria y equipos 

de trabajo que debido a su previsible utilización en obra deberán cumplir una serie de 

requisitos preventivos de carácter mínimo. En todo caso, y ya que es previsible que el 

empresario contratista decida emplear máquinas o equipos diferentes a los aquí 

establecidos, será condición indispensable para poder utilizarlos el definir, previamente, 

sus riesgos y medidas preventivas y a incluirlos en el Plan de Seguridad y Salud con su 

reglamentaria aprobación. 

Con carácter general, toda máquina o equipo de trabajo deberá de contar con su 

marcado CE, o adecuación, manual de utilización e instrucciones del fabricante (cuyo 

estricto cumplimiento deberá ser garantizado por el empresario contratista), 

documentación técnica que acredite su estabilidad y resistencia y en caso de resultar 

obligatorio, proyectos técnicos, permisos, planes de montaje, desmontaje y utilización. 

Además, y en cumplimiento del RD 1215/97, el empresario garantizará que todo equipo o 

máquina sea utilizado exclusivamente para el fin para el que se crearon, así queda 

prohibido, por ejemplo, utilizar maquinaria de elevación de cargas (como grúas o 

camiones grúas) para la elevación o transporte de personal.  

Los elementos auxiliares como cimbras, encofrados, andamios, apeos, puntales, 

entibaciones y similares deberán contar, siempre, con un cálculo justificativo en el que el 

contratista, o la empresa suministradora, garantice que el equipo es seguro en las 

condiciones particulares en las que se utilice en la obra, dicha garantía deberá extenderse 

a las distintas fases de montaje, utilización y desmontaje considerando las condiciones 

particulares de cada una de ellas. 

 



Página 194 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

Sin perjuicio de lo establecido en las prescripciones particulares del presente Estudio, 

todas las instalaciones auxiliares de obra contarán tanto con todos los permisos legales 

como con el correspondiente proyecto técnico en el que un técnico de la empresa 

contratista o de la empresa instaladora garantice la estabilidad de la misma en todas sus 

fases acompañado de los correspondientes procedimientos de montaje, utilización y 

desmontaje. 

Tanto la maquinaria como los equipos de trabajo, elementos e instalaciones auxiliares 

serán montados, utilizados y desmontados solamente por personal autorizado por la 

empresa y formado o cualificado para ello en función del trabajo a desarrollar. 

Todas las maquinarias y medios auxiliares que se utilicen en las obras deberán disponer 

de un manual de utilización y mantenimiento que contenga al menos los siguientes 

apartados: 

 Principios Técnicos de la operación para la que se va a utilizar la máquina. 

 Procedimientos Generales de Seguridad. 

 Descripción de la máquina. 

 Procedimientos de utilización. 

 Mantenimiento y reemplazo de componentes. 

 Dispositivos de aviso de fallos y error. 

Dichos manuales deberán ser analizados en el Plan de Seguridad y Salud de las obras. 

Las normas y medidas que se detallan a continuación son complementarias a las descritas 

para cada uno de los tajos en los apartados anteriores. 
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Las medidas de prevención a adoptar en el uso de cualquier tipo de maquinaria son las 

siguientes: 

 Todas las máquinas con alimentación a base de energía eléctrica, estarán dotadas 

de toma de tierra en combinación con los disyuntores diferenciales de los cuadros 

eléctricos. 

 Se prohíbe la manipulación de los componentes de una máquina, accionada 

mediante energía eléctrica, estando conectada a la red de suministro. 

 Los motores con transmisión a través de ejes y poleas estarán dotados de carcasas 

protectoras antiatrapamientos (machacadoras, sierras, compresores, etc.), así 

como los engranajes de cualquier tipo, de accionamiento mecánico, eléctrico o 

manual. 

 Los motores eléctricos estarán cubiertos con carcasas protectoras contra el 

contacto directo con la energía eléctrica. Se prohíbe su funcionamiento sin carcasa 

o con deterioros importantes de éstas. 

 Las máquinas con trepidación estarán dotadas de mecanismos de absorción y 

amortiguación. 

 Las máquinas en mal funcionamiento o averiadas, serán retiradas inmediatamente 

para su reparación. 

 Las máquinas averiadas que no se pueden retirar se señalizarán con carteles de 

aviso con la leyenda: "Máquina averiada. No conectar". 

 Se prohíbe la manipulación y operaciones de ajuste y arreglo de máquinas al 

personal no especializado específicamente en la máquina objeto de reparación. 

 Como precaución adicional para evitar la puesta en servicio de máquinas averiadas 

o de funcionamiento irregular, se bloquearán los arrancadores, o en su caso, se 

extraerán los fusibles eléctricos. 

 Sólo el personal autorizado con documentación escrita específica, será el 

encargado de la utilización de una determinada máquina o máquina-herramienta. 
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 Los ángulos sin visión de la trayectoria de carga para el maquinista encargado de 

cualquier aparato elevador, se paliarán mediante operarios que, utilizando señales 

preacordadas, suplan la visión del citado trabajador. 

 Los motores eléctricos de grúas y de montacargas estarán provistos de limitadores 

de altura y del peso a desplazar, que automáticamente corten el suministro 

eléctrico al motor cuando se llegue al punto en el que se debe detener el giro o 

desplazamiento de la carga. 

 Los lazos de los cables de izado estarán siempre protegidos interiormente 

mediante forrillos guardacabos, metálicos para evitar deformaciones y 

cizalladuras. 

 Se prohíbe en esta obra la utilización de enganches "artesanales" construidos a 

base de redondos (según una S) y doblados. 

NORMAS PREVENTIVAS ASOCIADAS A LA MANIPULACIÓN MANUAL DE CARGAS 

(SOBREESFUERZOS) 

 Se adoptarán las medidas necesarias para evitar la manipulación manual de 

cargas, en especial el uso de equipos para el manejo mecánico de las mismas. 

 Cuando no pueda evitarse la necesidad de manipulación manual de cargas, se 

utilizarán los medios apropiados para reducir el riesgo que entrañe dicha 

manipulación. 

 Se deberán mantener los objetos a manipular limpios y exentos de sustancias 

resbaladizas. 

 Para evitar lesiones, se cambiarán sistemas y/o la organización del trabajo, de 

forma que reduzca el esfuerzo físico de los trabajadores. 

 Se evitarán los movimientos de torsión o de flexión del torso así como 

movimientos bruscos de la carga que puedan entrañar un riesgo de lesión 

dorsolumbar. 

 Evitar recorrer grandes distancias de elevación, descenso o transporte de cargas. 
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 Reducir los movimientos repetitivos, por ejemplo mediante la rotación de tareas, 

reduciendo el ritmo e introduciendo pausas de trabajo. 

 Eliminar posturas de trabajo forzadas. 

 Las operaciones para un correcto levantamiento de cargas son las siguientes:  

 Aproximarse a la carga y separar los pies. 

 Flexionar las rodillas (manteniendo la espalda recta). O Mantener la carga lo más 

cerca posible del cuerpo. (En la descarga se operará de forma inversa). 

 Cuando se designen las tareas se tendrán en cuenta las aptitudes y limitaciones 

físicas de los trabajadores (mujeres embarazadas, lesiones en la columna 

vertebral, discapacidades, etc.), en relación con las exigencias físicas que suponen 

dichas tareas 

9.2. Medidas generales para toda maquinaria pesada y equipos de trabajo 

Al comienzo de los trabajos, el jefe de obra comprobará que se cumplen las siguientes 

condiciones preventivas, así como las previstas en su propio Plan de Seguridad y Salud, de 

las que mostrará, en su caso, comprobantes que el coordinador de seguridad y salud de la 

obra pueda requerir: 

9.2.1. Recepción de la maquinaria 

A su llegada a la obra, cada máquina debe llevar en su carpeta de documentación las 

normas de seguridad para los operadores. 

A su llegada a la obra, cada máquina irá dotada de un extintor timbrado y con las 

revisiones al día. 

Cada maquinista deberá poseer la formación adecuada para que el manejo de la máquina 

se realice de forma segura y, en caso contrario, será sustituido o formado 

adecuadamente. 

La maquinaria a emplear en la obra irá provista de cabinas antivuelco y antiimpacto. 
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Las cabinas no presentarán deformaciones como consecuencia de haber sufrido algún 

vuelco.  

La maquinaria irá dotada de luces y bocina o sirena de retroceso, todas ellas en correcto 

estado de funcionamiento. 

9.2.2. Utilización de la maquinaria 

Antes de iniciar cada turno de trabajo, se comprobará siempre que los mandos de la 

máquina funcionan correctamente.  

Se prohibirá el acceso a la cabina de mando de la maquina cuando se utilicen vestimentas 

sin ceñir y joyas o adornos que puedan engancharse en los salientes y en los controles. 

Se impondrá la buena costumbre hacer sonar el claxon antes de comenzar a mover la 

máquina. 

El maquinista ajustará el asiento de manera que alcance todos los controles sin dificultad. 

Las subidas y bajadas de la máquina se realizarán por el lugar previsto para ello, 

empleando los peldaños y asideros dispuestos para tal fin y nunca empleando las llantas, 

cubiertas y guardabarros. 

No se saltará de la máquina directamente al suelo, salvo en caso de peligro inminente 

para el maquinista. 

Sólo podrán acceder a la máquina personas autorizadas a ello por el jefe de obra. 

Antes de arrancar el motor, el maquinista comprobará siempre que todos los mandos 

están en su posición neutra, para evitar puestas en marcha imprevistas. 

Antes de iniciar la marcha, el maquinista se asegurará de que no existe nadie cerca, que 

pueda ser arrollado por la máquina en movimiento. 

No se permitirá liberar los frenos de la máquina en posición de parada si antes no se han 

instalado los tacos de inmovilización de las ruedas. 

Si fuese preciso arrancar el motor mediante la batería de otra máquina, se extremarán las 

precauciones, debiendo existir una perfecta coordinación entre el personal que tenga que 
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hacer la maniobra. Nunca se debe conectar a la batería descargada otra de tensión 

superior. 

Cuando se trabaje con máquinas cuyo tren de rodaje sea de neumáticos, será necesario 

vigilar que la presión de los mismos sea la recomendada por el fabricante. Durante el 

relleno de aire de los neumáticos el operario se situará tras la banda de rodadura, 

apartado del punto de conexión, pues el reventón de la manguera de suministro o la 

rotura de la boquilla, pueden hacerla actuar como un látigo. 

Siempre que el operador abandone la máquina, aunque sea por breves instantes, deberá 

antes hacer descender el equipo o útil hasta el suelo y colocar el freno de aparcamiento. 

Si se prevé una ausencia superior a tres minutos deberá, además, parar el motor. 

Se prohibirá encaramarse a la máquina cuando ésta esté en movimiento. 

Con objeto de evitar vuelcos de la maquinaria por deformaciones del terreno mal 

consolidado, se prohibirá circular y estacionar a menos de tres metros del borde de 

barrancos, zanjas, taludes de terraplén y otros bordes de explanaciones. 

Antes de realizar vaciados a media ladera con vertido hacia la pendiente, se inspeccionará 

detenidamente la zona, en prevención de desprendimientos o aludes sobre las personas o 

cosas. 

Se circulará con las luces encendidas cuando, a causa del polvo, pueda verse disminuida la 

visibilidad del maquinista o de otras personas hacia la máquina. 

Estará terminantemente prohibido transportar personas en la máquina, si no existe un 

asiento adecuado para ello. 

No se utilizará nunca la máquina por encima de sus posibilidades mecánicas, es decir, no 

se forzará la máquina con cargas o circulando por pendientes excesivas. 

9.2.3. Reparaciones y mantenimiento en obra 

En los casos de fallos en la máquina, se subsanarán siempre las deficiencias de la misma 

antes de reanudar el trabajo. 
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Durante las operaciones de mantenimiento, la maquinaria permanecerá siempre con el 

motor parado, el útil de trabajo apoyado en el suelo, el freno de mano activado  y la 

maquina bloqueada. 

No se guardará combustible ni trapos grasientos sobre la máquina, para evitar riesgos de 

incendios. 

No se levantará en caliente la tapa del radiador. Los vapores desprendidos de forma 

incontrolada pueden causar quemaduras al operario. 

El cambio de aceite del motor y del sistema hidráulico se efectuará siempre con el motor 

frío, para evitar quemaduras. 

El personal que manipule baterías deberá utilizar gafas protectoras y guantes 

impermeables. 

En las proximidades de baterías se prohibirá fumar, encender fuego o realizar alguna 

maniobra que pueda producir un chispazo eléctrico. 

Las herramientas empleadas en el manejo de baterías deben ser aislantes, para evitar 

cortocircuitos. 

Se evitará siempre colocar encima de la batería herramientas o elementos metálicos, que 

puedan provocar un cortocircuito.  

Siempre que sea posible, se emplearán baterías blindadas, que lleven los bornes 

intermedios totalmente cubiertos. 

Al realizar el repostaje de combustible, se evitará la proximidad de focos de ignición, que 

podrían producir la inflamación del gasoil. 

La verificación del nivel de refrigerante en el radiador debe hacerse siempre con las 

debidas precauciones, teniendo cuidado de eliminar la presión interior antes de abrir 

totalmente el tapón. 

Cuando deba manipularse el sistema eléctrico de la máquina, el operario deberá antes 

desconectar el motor y extraer la llave del contacto. 
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Cuando deban soldarse tuberías del sistema hidráulico, siempre será necesario vaciarlas y 

limpiarlas de aceite. 

9.3. Maquinaria de movimiento de tierras 

Riesgos y medidas preventivas generales para maquinaria de movimiento de tierras: Pala 

Cargadora, Retroexcavadora, Minicargadora, Miniexcavadora, miniretroexcavadora, 

camiones y asimilables. 

RIESGOS 

 Atropellos, sobre todo en maniobras de marcha atrás. 

 Pisadas en mala posición (sobre cadenas o ruedas). 

 Deslizamiento de la máquina (terrenos embarrados). 

 Máquina en marcha fuera de control (abandono de la cabina de mando sin 

desconectar la máquina). 

 Vuelco de la máquina (inclinación del terreno superior a la admisible por la pala 

cargadora). 

 Caídas por pendientes (aproximación excesiva al borde de taludes, cortes y 

asimilables). 

 Choque contra otros vehículos. 

 Contacto con líneas eléctricas. Interferencias con infraestructuras urbanas. 

 Desplomes de taludes o de frentes de excavación. 

 Desplomes de tierras a cotas inferiores. 

 Atrapamiento. 

 Proyecciones. 

 Incendio. 
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 Quemaduras, atrapamientos, golpes, (trabajos de mantenimiento). 

 Caídas de personas desde la máquina. 

 Ruido propio y ambiental (trabajo al unísono de varias máquinas). 

 Vibraciones. 

 Los derivados de trabajos en ambientes pulverulentos y/o en condiciones 

meteorológicas extremas. 

 Los derivados de operaciones de mantenimiento (quemaduras, atrapamientos, 

etc.). 

 Los propios del procedimiento y diseño elegido para el movimiento de tierras. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Las máquinas para los movimientos de tierras estarán dotadas de faros de marcha 

hacia adelante y de retroceso, servofrenos, freno de mano, bocina automática de 

retroceso, retrovisores en ambos lados, pórtico de seguridad antivuelco y 

antiimpactos y un extintor. 

 Las máquinas para el movimiento de tierras serán inspeccionadas diariamente 

controlando el buen funcionamiento del motor, sistemas hidráulicos, frenos, 

dirección, luces, bocina retroceso, transmisiones, cadenas y neumáticos. 

 Los conductores y personal encargado de vehículos y maquinaria para 

movimientos de tierras deberán recibir una formación especial. 

 Deberán adoptarse medidas preventivas para evitar que caigan en las 

excavaciones vehículos o maquinaria para movimiento de tierras. 

 Se respetarán las entradas, salidas y vías de circulación marcadas en la obra y se 

respetarán las indicaciones de los señalistas. 

 Se intentará realizar el giro hacia el sentido de mayor visibilidad (sentido contrario 

a la ubicación del cazo). 
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 No se invadirán, bajo ninguna circunstancia, las zonas reservadas a la circulación 

de personal. 

 Se prohíbe trabajar o permanecer dentro del radio de acción de la maquinaria de 

movimiento de tierras, para evitar los riesgos por atropello. 

 Se prohíbe trabajar con maquinaria para el movimiento de tierras en la 

proximidad de la línea eléctrica. 

 Si se produjese un contacto con líneas eléctricas con la maquinaria con tren de 

rodadura de neumáticos, el maquinista permanecerá inmóvil en su puesto y 

solicitará auxilio por medio de las bocinas. Antes de realizar ninguna acción se 

inspeccionará el tren de neumáticos con el fin de detectar la posibilidad de puente 

eléctrico con el terreno; de ser posible el salto sin riesgo de contacto eléctrico, el 

maquinista saltará fuera de la máquina sin tocar, al unísono, la máquina y el 

terreno. 

 Las máquinas en contacto accidental con líneas eléctricas serán acordonadas a una 

distancia de 5 m, avisándose a la compañía propietaria de la línea para que 

efectúe los cortes de suministro y puestas a tierra necesarias para poder cambiar 

sin riesgos, la posición de la máquina. 

 Antes del abandono de la cabina, el maquinista habrá dejado en reposo, en 

contacto con el pavimento (la cuchilla, cazo, etc.), puesto el freno de mano y 

parado el motor extrayendo la llave de contacto, para evitar los riesgos por fallos 

del sistema hidráulico. 

 Las pasarelas y peldaños de acceso para conducción o mantenimiento 

permanecerán limpios de gravas, barros y aceite, para evitar los riesgos de caída. 

 Se prohíbe el transporte de personas sobre las máquinas para el movimiento de 

tierras, para evitar los riesgos de caídas o de atropellos. 

 Se prohíben las labores de mantenimiento o reparación de maquinaria con el 

motor en marcha, en prevención de riesgos innecesarios. 
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 Se instalarán topes de seguridad de fin de recorrido, ante la coronación de los 

cortes a los que debe aproximarse la maquinaria empleada en el movimiento de 

tierras, para evitar los riesgos por caída de la máquina. 

 Se señalizarán los caminos de circulación interna mediante cuerda de banderolas y 

señales normalizadas de tráfico. 

 Se prohíbe la realización de replanteos o de mediciones en las zonas donde están 

operando las máquinas para el movimiento de tierras. Antes de proceder a las 

tareas enunciadas, será preciso parar la maquinaria, o alejarla a otros tajos. 

 Se prohíbe el acopio de tierras a menos de 2 m. del borde de la excavación (como 

norma general). 

 Se delimitará la cuneta de los caminos que transcurran próximos a los cortes de la 

excavación a un mínimo de 2 m. de distancia de esta (como norma general), para 

evitar la caída de la maquinaria por sobrecarga del borde de los taludes (o cortes). 

 La presión de los neumáticos de los tractores será revisada, y corregida en su caso 

diariamente. 

 La altura de la carga no debe impedir el campo de visión del conductor. 

 El cazo circulará lo más bajo posible. 

 En situaciones de peligro o poca visibilidad se encenderán las luces. 

 Las operaciones de vertido serán auxiliadas por un operario a la vista del 

conductor, que además comprobará la ausencia de personal dentro de la 

excavación y que la máquina no se aproxima al borde del talud. 

De la máquina 

 No se admitirán máquinas sin las protecciones de cabina instaladas (ROPS pórtico 

de seguridad antivuelco y FOPS anticaída de objetos) complementadas con 

cinturones de seguridad. 

 Estas máquinas estarán dotadas de un botiquín de primeros auxilios. 
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 Toda la maquinaria dispondrá de un extintor portátil contra incendios, con placa 

de retimbrado y una etiqueta en la que se indique la fecha de la última y próxima 

revisión. 

 Tendrán luces y bocina de retroceso. 

 Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor, con el fin de 

asegurar que el conductor no recibe en la cabina gases procedentes de la 

combustión. 

 Cumplirán con lo especificado en el Pliego de Condiciones del presente Plan de 

Seguridad y Salud. 

 Cuando se trabaje en la vía pública, la máquina debe estar convenientemente 

señalizada de acuerdo con lo indicado en el Código de Circulación. 

Para el operador 

 Se seguirán las normas de seguridad incluidas en el presente Capítulo. 

 No se ingerirán bebidas alcohólicas antes ni durante el trabajo. 

 No tomar medicamentos sin prescripción facultativa, especialmente 

tranquilizantes. 

 No realizar carreras, ni bromas a los demás conductores. 

 Estar únicamente atento al trabajo. 

 No transportar a nadie en la cuchara. 

 Cuando alguien debe guiar al maquinista, éste no lo perderá nunca de vista. 

 No dejar nunca que este ayudante toque los mandos. 

 Encender los faros al final del día para ver y ser visto. 

 No se guardarán trapos grasientos ni combustible sobre la pala, ya que pueden 

incendiarse. 
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 Durante la limpieza de la máquina, se protegerá con mascarilla, mono, mandil y 

guantes de goma cuando utilice aire a presión. 

 No se liberarán los frenos de la máquina en posición de parada si antes no se han 

instalado los tacos de inmovilización en las ruedas. 

 Se prohíbe que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 

 Los conductores, antes de realizar nuevos recorridos, harán a pie el camino con el 

fin de observar las irregularidades del terreno que puedan dar origen a 

oscilaciones de la cuchara. 

9.3.1. Camión de transporte 

RIESGOS 

 Atropello. 

 Atrapamiento. 

 Los derivados de operaciones de mantenimiento (quemaduras, atrapamientos, 

etc.). 

 Vibraciones. 

 Ruido. 

 Polvo ambiental. 

 Caídas al subir o bajar de la máquina. 

 Pisadas en mala posición (sobre cadenas o ruedas). 

 Atropellos y colisiones, en maniobra de marcha atrás y giro. 

 Caída de material. 

 Contacto con líneas eléctricas. 

 Vuelco de la máquina. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS 

 El Plan de Seguridad y Salud de la obra reflejara entre otros lo siguientes aspectos: 

 El acceso y circulación interna de camiones en la obra se efectuará tal y como se 

describa. 

 Las operaciones de carga y descarga de los camiones se efectuarán en los lugares 

señalados. 

 Todos los camiones dedicados al transporte de materiales estarán en perfectas 

condiciones de mantenimiento y conservación. 

 Antes de iniciar las maniobras de carga y descarga del material, además de haber 

sido instalado el freno de mano de la cabina del camión, se instalarán calzos de 

inmovilización de las ruedas. 

 Las maniobras de posición correcta (aparcamiento) y expedición (salida) del 

camión serán dirigidas por un señalista. 

 El ascenso y descenso de las cajas de los camiones se efectuará mediante 

escalerillas metálicas. 

 Todas las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por un especialista 

conocedor del proceder más adecuado. 

 Las maniobras de carga y descarga mediante plano inclinado serán gobernadas 

desde la caja del camión por un mínimo de dos trabajadores mediante soga de 

descenso. En el entorno del final del plano no habrá nunca personas, en 

prevención de lesiones por descontrol durante el descenso. 

 El colmo máximo permitido para materiales sueltos no superará la pendiente ideal 

del 5% y se cubrirá con una lona, en previsión de desplomes. 

 Las cargas se instalarán sobre la caja de forma uniforme, compensando los pesos 

de la manera más uniformemente repartida posible. 

 El gancho de la grúa auxiliar estará dotado de pestillo de seguridad. 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Chaleco reflectante y casco al abandonar la cabina. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes. 

9.3.2. Vehículos de transporte de personal 

RIESGOS  

 Caídas de personas al mismo y distinto nivel 

 Exposición a temperaturas ambientales extremas 

 Contactos térmicos 

 Atropellos o golpes con vehículos 

 Ruido y vibraciones 

 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Conductores cualificados autorizados por la empresa  

 Todo vehículo será revisado por el operario antes de su uso.  

 Programa de mantenimiento.  

 Las características del vehículo serán adecuadas al uso y el lugar de utilización.  

 Dispondrán de los elementos de seguridad y aviso, necesarios y en buen estado 

 Limitación de velocidad  

 Buena señalización e iluminación 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Ropa de trabajo. 

 Casco (sólo fuera de la máquina). 

9.3.3. Pala cargadora 

RIESGOS 

 Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento. 

 Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados del terreno. 

 Desplome de taludes o de frentes de excavación bajo o sobre la máquina. 

 Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina. 

 Choques de la máquina con otras o con vehículos. 

 Atrapamientos por útiles o transmisiones. 

 Vibraciones transmitidas por la máquina. 

 Polvaredas que disminuyan la visibilidad. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Además de las medidas generales de maquinaria, se establecerán las siguientes medidas 

preventivas específicas, las cuales deberán ser concretadas a nivel más detallado por el 

Plan de Seguridad y Salud que desarrolle el presente Estudio: 

 Las palas cargadoras irán dotadas de un botiquín de primeros auxilios, 

adecuadamente resguardado y mantenido limpio interna y externamente. 

 Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor, con el fin de 

asegurar que el conductor no recibe en la cabina gases procedentes de la 

combustión. Esta precaución se extremará en los motores provistos de ventilador 

de aspiración para el radiador. 
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 Las palas cargadoras que deban transitar por la vía pública cumplirán con las 

disposiciones reglamentarias necesarias para estar autorizadas. 

 Los conductores se cerciorarán siempre de que no existe peligro para los 

trabajadores que se encuentren en el interior de pozos o zanjas próximos al lugar 

de trabajo de la máquina. 

 Los conductores, antes de realizar nuevos recorridos, harán a pie el camino de 

trabajo, con el fin de observar las irregularidades que puedan dar origen a 

oscilaciones verticales u horizontales de la cuchara. 

 El maquinista estará obligado a no arrancar el motor de la máquina sin antes 

cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la misma. 

 Se prohibirá terminantemente transportar personas en el interior de la cuchara. 

 Se prohibirá terminantemente izar personas para acceder a trabajos puntuales 

utilizando la cuchara. 

 Se prohibirá que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin 

apoyar en el suelo. 

 La cuchara, durante los transportes de tierras, permanecerá lo más baja posible, 

para que la máquina pueda desplazarse con la máxima estabilidad. 

 Los ascensos o descensos en carga de la cuchara se efectuarán siempre utilizando 

marchas cortas. 

 La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

 Se prohibirá el manejo de grandes cargas (cucharas a pleno llenado), cuando 

existan fuertes vientos en la zona de trabajo. El choque del viento puede hacer 

inestable la carga. 

 Se prohibirá dormitar bajo la sombra proyectada por la máquina en reposo. 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Chaleco reflectante y casco al abandonar la cabina. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes. 

9.3.4. Excavadora, retroexcavadora y retrocargadora 

La retrocargadora es una máquina autopropulsada que cuenta con un bastidor diseñado 

para montar un equipo de retroexcavación trasero y otro de carga frontal que se usan 

alternativamente. 

En algunos casos se adapta un martillo rompedor al brazo. 

RIESGOS 

 Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento. 

 Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados del terreno. 

 Desplome de taludes o de frentes de excavación bajo o sobre la máquina. 

 Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectar ni poner frenos. 

 Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina. 

 Choques de la máquina con otras o con vehículos. 

 Contacto de la máquina con líneas eléctricas aéreas o enterradas. 

 Atrapamientos por útiles o transmisiones. 

 Golpes o proyecciones de materiales del terreno. 

 Vibraciones transmitidas por la máquina. 

 Polvaredas que disminuyan la visibilidad. 

 Ruido. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS 

Además de las medidas generales de maquinaria, las cuales deberán ser concretadas con 

más detalle por el Plan de Seguridad y Salud, se entregará por escrito a los maquinistas de 

las retroexcavadoras que vayan a emplearse en la obra, la normativa de acción preventiva 

y, específicamente, la que recoja las siguientes normas mínimas: 

 Las retroexcavadoras a utilizar en esta obra estarán dotadas de luces y bocina de 

retroceso en correcto estado de funcionamiento. 

 En el entorno de la máquina, se prohibirá la realización de trabajos o la 

permanencia de personas. Esta zona se acotará a una distancia igual a la del 

alcance máximo del brazo excavador. Conforme vaya avanzando la 

retroexcavadora, se marcarán con cal o yeso bandas de seguridad. Estas 

precauciones deberán extremarse en presencia de otras máquinas, en especial, 

con otras retroexcavadoras trabajando en paralelo. En estos casos será 

recomendable la presencia de un señalista. 

 Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y 

barrizales excesivos, que mermen la seguridad de la circulación de estas 

máquinas. 

 El maquinista debe tomar toda clase de precauciones cuando trabaja con cuchara 

bivalva, que puede oscilar en todas las direcciones y golpear la cabina o a las 

personas circundantes que trabajan en las proximidades, durante los 

desplazamientos. 

 El avance de la excavación de las zanjas se realizará según lo estipulado en los 

planos correspondientes del proyecto. 

 Si se emplea cuchara bivalva, el maquinista antes de abandonar la máquina 

deberá dejar la cuchara cerrada y apoyada en el suelo. 

 La retroexcavadora deberá llevar apoyada la cuchara sobre la máquina durante los 

desplazamientos, con el fin de evitar balanceos. 

 Los ascensos o descensos de las cucharas en carga se realizarán siempre 

lentamente. 
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 Se prohibirá el transporte de personas sobre la retroexcavadora, en prevención de 

caídas, golpes y otros riesgos. 

 Se prohibirá utilizar el brazo articulado o las cucharas para izar personas y acceder 

así a trabajos elevados y puntuales. 

 Se prohibirá realizar maniobras de movimiento de tierras sin antes haber puesto 

en servicio los apoyos hidráulicos de inmovilización. 

 Antes de abandonar la máquina deberá apoyarse la cuchara en el suelo. 

 Quedará prohibido el manejo de grandes cargas (cuchara a pleno llenado), bajo 

régimen de fuertes vientos. 

 Si, excepcionalmente, se utiliza la retroexcavadora como grúa, deberán tomarse 

las siguientes precauciones: 

 La cuchara tendrá en su parte exterior trasera una argolla soldada expresamente 

para efectuar cuelgues. 

 El cuelgue se efectuará mediante ganchos o mosquetón de seguridad incorporado 

al balancín. 

 Los tubos se suspenderán siempre de los extremos (dos puntos), en posición 

paralela al eje de la zanja, con la máquina puesta en la dirección de la misma y 

sobre su directriz. Puede emplearse una uña de montaje directo. 

 La carga será guiada por cabos manejados por dos operarios. 

 La maniobra será dirigida por un especialista. 

 En caso de inseguridad de los paramentos de la zanja, se paralizarán 

inmediatamente los trabajos. 

 El cambio de posición de la retroexcavadora se efectuará situando el brazo en el 

sentido de la marcha (salvo en distancias muy cortas). 

 Se prohibirá realizar cualquier otro tipo de trabajos en el interior de las trincheras 

o zanjas, en la zona de alcance del brazo de la retroexcavadora. 
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 Se instalará una señal de peligro sobre un pie derecho, como límite de la zona de 

seguridad del alcance del brazo de la retroexcavadora. Esta señal se irá 

desplazando conforme avance la excavación. 

 Se prohibirá verter los productos de la excavación con la retroexcavadora a menos 

de 2 m del borde de corte superior de una zanja o trinchera, para evitar los riesgos 

por sobrecarga del terreno. 

 Si la retroexcavadora ha de realizar la excavación por debajo de su plano de 

sustentación, el cazo nunca deberá quedar por debajo del chasis. Para excavar la 

zona de debajo del chasis de la máquina, ésta deberá retroceder de forma que, 

cuando realice la excavación, el cazo nunca quede por debajo del chasis. 

 En la fase de excavación, la máquina nunca deberá exponerse a peligros de 

derrumbamientos del frente de excavación. 

 Con objeto de evitar lesiones durante las operaciones de mantenimiento, el 

maquinista deberá apoyar primero la cuchara en el suelo, parar el motor, poner 

en servicio el freno de mano y bloquear la máquina. A continuación, podrá ya 

realizar las operaciones de servicio que necesite. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Chaleco reflectante y casco al abandonar la cabina. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes. 

 Protecciones auditivas. 

9.3.5. Mini-excavadora 

RIESGOS 

 Caída de personas a distinto nivel. 

 Caída de objetos por desplome o derrumbamiento. 
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 Golpes contra objetos móviles e inmóviles de la máquina. 

 Atrapamientos por o entre maquinaria y objetos. 

 Atrapamientos por vuelcos de máquina. 

 Proyecciones de fragmentos o partículas. 

 Exposición a contactos eléctricos. 

 Contactos térmicos. 

 Explosiones. 

 Incendio. 

 Atropellos, golpes y choques por vehículos. 

 Exposición a temperaturas ambiente extremas. 

 Proyecciones de fragmentos o partículas. 

 Polvo ambiental. 

 Exposición a sustancias nocivas o toxicas. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 La mini-excavadora estará en perfectas condiciones de uso y con la 

documentación oficial al día; dispondrá de bocina de marcha atrás y luz giratoria. 

 La mini-excavadora estará dotada de faros marcha hacia adelante y de retroceso, 

frenos, freno de mano, bocina automática de retroceso, retrovisores en ambos 

lados, pórtico de seguridad antivuelco y anti-impactos. 

 La mini-excavadora será inspeccionada diariamente controlando el 

funcionamiento del motor, sistemas hidráulicos, frenos, dirección luces, bocina de 

retroceso, transmisiones, cadenas y neumáticos. 
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 No se realizarán ajustes, mantenimiento o revisiones con la máquina en 

movimiento o con el motor el funcionamiento. 

 Las carcasas de protección estarán en perfecto estado e instaladas correctamente 

y sólo podrán ser retiradas con el motor, debiéndose reemplazar a su lugar de 

origen previamente a la puesta en marcha. 

 Serán de obligado cumplimiento las normas de uso, mantenimiento y seguridad 

marcadas por el fabricante. 

 La conducción de la mini-excavadora sólo estará permitida a  personal experto en 

su manejo. 

 No se liberarán los frenos de la máquina en posición parada si antes no se han 

instalado tacos fiables de inmovilización de las ruedas. 

 Las labores de repostaje se realizarán en zonas alejadas de cualquier elemento 

que pueda provocar la ignición del carburante; de igual modo queda prohibido 

fumar en las inmediaciones. 

 Antes de efectuar cualquier desplazamiento con la máquina se comprobará que 

ninguna persona se encuentra en las cercanías de la máquina y se hará sonar el 

claxon. 

 Los ascensos o descensos en carga de la máquina se efectuarán siempre utilizando 

marchas cortas. 

 La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

 Se procurará adaptar los desplazamientos de la máquina al tráfico de la obra. 

 Para desplazarse sobre un terreno en pendiente orientar el brazo hacia la parte de 

abajo, tocando casi el suelo. 

 La máxima pendiente a superar no excederá de la recomendada por el fabricante 

o constructor de la máquina. 

 Guardar distancia de seguridad a las zanjas, taludes y toda alteración del terreno 

que pueda posibilitar el vuelco de la máquina. 
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 Queda prohibido que los conductores abandonen la máquina con el motor en 

marcha, sin haber depositado antes la cuchara en el suelo y sin haber puesto el 

freno de mano. 

 Queda prohibido transportar a personas sobre la mini-excavadora. 

 Queda prohibido realizar maniobras de movimiento de tierras sin antes haber 

puesto en servicio los apoyos hidráulicos de inmovilización. 

 El movimiento de tierras en pendiente se realizará de cara a la pendiente. 

 Analizar el espacio de maniobra en que se desarrollará el trabajo, balizando el 

radio de acción de la máquina si el mismo se observa reducido. 

 Se prohíbe trabajar o circular en las proximidades de una línea eléctrica aérea sin 

asegurarse de que se cumplen las distancias mínimas de seguridad. 

 Diseñar y señalizar los caminos de circulación interna de la obra. 

 Se acotará a una distancia igual a la del alcance máximo del brazo excavador el 

entorno de la máquina. Se prohíbe en la zona la realización de trabajos o la 

permanencia de personas. 

 Se prohíbe arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área 

de operación de la máquina. 

 Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que 

se encuentren en el interior de pozos o zanjas próximos al lugar de excavación. 

 Se prohíbe la realización de trabajos o la permanencia de personas en el radio de 

acción de la máquina. 

 Los caminos de circulación interna de la obra se cuidaran para evitar blandones y 

barrizales que mermen la seguridad de la circulación 

 No se admitirán mini-excavadoras desprovistas de cabinas antivuelco (pórtico de 

seguridad antivuelco y antiimpactos). 
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 Se prohíbe acceder a la cabina de mandos utilizando vestimentas sin ceñir y 

cadenas, relojes, anillos, etc. que puedan engancharse en los salientes y los 

controles. 

 Se prohíbe realizar esfuerzos por encima del límite de carga útil de la máquina. 

 Se prohíbe realizar trabajos en el interior de las trincheras (o zanjas), en la zona de 

alcance del brazo de la retro. 

 Se prohíbe verter los productos de la excavación con la retro a menos del doble de 

su profundidad del borde, para evitar los riesgos por sobrecarga del terreno. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Chaleco reflectante y casco al abandonar la cabina. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes. 

 Protecciones auditivas. 

9.3.6. Caminiones y dúmperes 

RIESGOS 

 Accidentes de tráfico en incorporaciones o desvíos desde/hacia la obra. 

 Derrame del material transportado. 

 Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento. 

 Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados del terreno. 

 Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina. 

 Choques de la máquina con otras o con vehículos. 

 Contacto de la máquina con líneas eléctricas aéreas. 

 Atrapamientos por útiles o transmisiones. 
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 Golpes o proyecciones de materiales del terreno. 

 Vibraciones transmitidas por la máquina. 

 Polvaredas que disminuyan la visibilidad. 

 Ruido. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

El Plan de Seguridad y Salud de la obra reflejara entre otros lo siguientes aspectos: 

El conductor de cada camión estará en posesión del preceptivo carné de conducir y 

actuará con respeto a las normas del código de circulación y cumplirá en todo momento 

la señalización de la obra. 

El acceso y circulación interna de camiones en la obra se efectuará tal y como se describa 

en los planos del Plan de Seguridad y Salud de la misma. 

Las operaciones de carga y de descarga de los camiones, se efectuarán en los lugares 

señalados en los planos para tal efecto. 

Todos los camiones dedicados al transporte de materiales para esta obra, estarán en 

perfectas condiciones de mantenimiento y conservación. 

Antes de iniciar las maniobras de carga y descarga del material, además de haber sido 

instalado el freno de mano de la cabina del camión, se instalarán calzos de inmovilización 

de lar ruedas, en prevención de accidentes por fallo mecánico. 

El ascenso y descenso de las cajas de los camiones se efectuará mediante escalerillas 

metálicas fabricadas para tal menester, dotadas de ganchos de inmovilización y 

seguridad. 

Las maniobras de carga y descarga mediante plano inclinado, serán gobernadas desde la 

caja del camión por un mínimo de dos operarios mediante soga de descenso. En el 

entorno del final del plano no habrá nunca personas, en prevención de lesiones por 

descontrol durante el descenso. 
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El colmo máximo permitido para materiales sueltos no superará la pendiente ideal del 5% 

y se cubrirá con una lona, en previsión de desplomes. 

Las cargas se instalarán sobre la caja de forma uniforme compensando los pesos, de la 

manera más uniformemente repartida posible. 

El gancho de la grúa auxiliar, si existe, estará siempre dotado de pestillo de seguridad 

A las cuadrillas encargadas de la carga y descarga de los camiones, se les hará entrega de 

la siguiente normativa de seguridad: 

El maquinista deberá utilizar guantes o manoplas de cuero para evitar lesiones en las 

manos. 

El maquinista deberá emplear botas de seguridad para evitar aplastamientos o golpes en 

los pies. 

El acceso a los camiones se realizará siempre por la escalerilla destinada a tal fin. 

El maquinista cumplirá en todo momento las instrucciones del jefe de equipo. 

Quedará prohibido saltar al suelo desde la carga o desde la caja si no es para evitar un 

riesgo grave. 

A los conductores de los camiones, cuando traspasen la puerta de la obra se les entregará 

la siguiente normativa de seguridad (para visitantes): 

“Atención, penetra usted en una zona de riesgo, siga las instrucciones del señalista. Si 

desea abandonar la cabina del camión utilice siempre el casco de seguridad que se le ha 

entregado al llegar junto con esta nota. Circule únicamente por los lugares señalizados 

hasta llegar al lugar de carga y descarga. Una vez concluida su estancia en la obra, 

devuelva el casco al salir. Gracias.” 
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Los camiones dúmper a emplear en la obra deberán ir dotados de los siguientes medios 

en correcto estado de funcionamiento: 

- Faros de marcha hacia delante. 

- Faros de marcha de retroceso. 

- Intermitentes de aviso de giro. 

- Pilotos de posición delanteros y traseros. 

- Pilotos de balizamiento superior delantero de la caja. 

- Servofrenos. 

- Frenos de mano. 

- Bocina automática de marcha retroceso. 

- Cabinas antivuelco. 

Pueden ser precisas, además: cabinas dotadas de aire acondicionado, lonas de cubrición 

de cargas y otras. 

Diariamente, antes del comienzo de la jornada, se inspeccionará el buen funcionamiento 

del motor, sistemas hidráulicos, frenos, dirección, luces, bocinas, neumáticos, etc. en 

prevención de los riesgos por mal funcionamiento o avería. 

El trabajador designado de seguridad será el responsable de controlar la ejecución de la 

inspección diaria, de los camiones dúmper. 

A los conductores de los camiones dúmper se les hará entrega de la siguiente normativa 

preventiva: 

Suba y baje del camión por el peldañeado del que está dotado para tal menester, no lo 

haga apoyándose sobre las llantas, ruedas o salientes. 

Durante estas operaciones, ayúdese de los asideros de forma frontal. 

No salte nunca directamente al suelo, si no es por peligro inminente para usted. 
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No trate de realizar ajustes con los motores en marcha, puede quedar atrapado. 

Todas las operaciones de revisión o mantenimiento que deban realizarse con el 

basculante elevado se efectuarán asegurando que se impide su descenso mediante 

enclavamiento. 

No permita que las personas no autorizadas accedan al camión, y mucho menos que 

puedan llegar a conducirlo. 

No utilice el camión dúmper en situación de avería o de semiavería. Haga que lo reparen 

primero. Luego, reanude el trabajo. 

Antes de poner en marcha el motor, o bien, antes de abandonar la cabina, asegúrese de 

que ha instalado el freno de mano. 

 No guarde combustibles ni trapos grasientos sobre el camión dúmper, pueden 

producir incendios. 

 En caso de calentamiento del motor, recuerde que no debe abrir directamente la 

tapa del radiador. El vapor desprendido, si lo hace, puede causarle quemaduras 

graves. 

 Recuerde que el aceite del cárter está caliente cuando el motor lo está. Cámbielo 

una vez frío. 

 No fume cuando manipule la batería ni cuando abastece de combustibles, puede 

incendiarse. 

 No toque directamente el electrolito de la batería con los dedos. Si debe hacerlo, 

hágalo protegido con guantes de goma o de PVC. 

 Si debe manipular en el sistema eléctrico del camión dúmper por alguna causa, 

desconecte el motor y extraiga la llave de contacto totalmente. 

 No libere los frenos del camión en posición de parada si antes no ha instalado los 

tacos de inmovilización en las ruedas, para evitar accidentes por movimientos 

indeseables. 
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 Si durante la conducción sufre un reventón y pierde la dirección, mantenga el 

volante en el sentido en la que el camión se va. De esta forma conseguirá 

dominarlo. 

 Si se agarrota el freno, evite las colisiones frontales o contra otros vehículos de su 

porte. Intente la frenada por roce lateral lo más suave posible, o bien, 

introdúzcase en terreno blando. 

 Antes de acceder a la cabina, dé la vuelta completa caminando entorno del 

camión, por si alguien se encuentra a su sombra. Evitará graves accidentes. 

 Evite el avance del camión dúmper por la caja izada tras la descarga. 

 Considere que puede haber líneas eléctricas aéreas y entrar en contacto con ellas 

o bien, dentro de las distancias de alto riesgo para sufrir descargas. 

 Una vez efectuada la descarga, la caja será bajada antes de reemprender la 

marcha. Nunca se debe poner en movimiento el vehículo con la caja levantada. 

 Se atenderá a la posible presencia de tendidos aéreos eléctricos o telefónicos 

antes de comenzar la elevación de la caja. 

 Si establece contacto entre el camión dúmper y una línea eléctrica, permanezca en 

su punto solicitando auxilio mediante la bocina. Una vez le garanticen que puede 

abandonar el camión, descienda por la escalerilla normalmente y desde el último 

peldaño, salte lo más lejos posible, sin tocar tierra y camión de forma simultánea, 

para evitar posibles descargas eléctricas. Además, no permita que nadie toque el 

camión, es muy peligroso. 

 Se prohibirá trabajar o permanecer a distancias inferiores a 10 m de los camiones 

dúmper. 

 Aquellos camiones dúmper que se encuentren estacionados, quedarán 

señalizados mediante señales de peligro. 

 La carga del camión se regará superficialmente para evitar posibles polvaredas 

que puedan afectar al tráfico circundante. 
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 Los caminos de circulación interna para el transporte de tierras serán los que se 

marquen en los planos del Plan de Seguridad y Salud de la obra. 

 Se prohibirá cargar los camiones dúmper de la obra por encima de la carga 

máxima marcada por el fabricante, para prevenir los riesgos por sobrecarga. 

 Todos los camiones dúmper estarán en perfectas condiciones de conservación y 

de mantenimiento, en prevención del riesgo por fallo mecánico. 

 Tal y como se indicará en los planos del Plan de Seguridad y Salud, se establecerán 

fuertes topes de final de recorrido, ubicados a un mínimo de dos metros del borde 

de los taludes, en prevención del vuelco y caída durante las maniobras de 

aproximación para vertido. 

 Se instalarán señales de peligro y de prohibido el paso, ubicadas a 15 m de los 

lugares de vertido de los dúmperes, en prevención de accidentes al resto de los 

operarios. 

 Se instalará un panel ubicado a 15 m del lugar de vertido de los dúmperes con la 

siguiente leyenda: 

“NO PASE, ZONA DE RIESGO. ES posible que LOS CONDUCTORES NO LE VEAN; APÁRTESE 

DE ESTA ZONA”. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Chaleco reflectante y casco al abandonar la cabina. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes. 

 Protecciones auditivas. 
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9.3.7. Motoniveladora 

RIESGOS 

 Atropello de personas por falta de visibilidad o por trabajos en sus proximidades. 

 Vuelco de la máquina por resaltos en el terreno o al sobrepasar obstáculos. 

 Choque entre máquinas por errores en el trazado de circulación. 

 Atoramiento en barrizales. 

 Incendio, al almacenar combustible sobre la máquina. 

 Quemaduras en los trabajos de mantenimiento. 

 Atrapamientos. 

 Caída de personas desde la máquina. 

 Proyección violenta de objetos. 

 Ruido propio y ambiental. 

 Vibraciones. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 El Plan de Seguridad y Salud de la obra reflejara entre otros lo siguientes aspectos: 

 Uso de señalista para dirigir y vigilar las maniobras. 

 El conductor se cerciorara antes de la puesta en marcha de que no existe personal 

en su radio de acción. 

 La máquina ha de estar provista de cabina contra el aplastamiento. 

 Luces giratorias intermitentes de avance, y bocinas de retroceso. 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Chaleco reflectante y casco al abandonar la cabina. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes de cuero. 

 

9.3.8. Compactadores y rodillos 

RIESGOS 

 Atropello (por mala visibilidad, velocidad inadecuada, etc.). 

 Máquina en marcha fuera de control. 

 Vuelco (por fallo del terreno o inclinación excesiva). 

 Caída por pendientes. 

 Choque contra otros vehículos. 

 Incendios. 

 Quemaduras. 

 Caída de personas al subir o bajar de la máquina. 

 Ruido. 

 Vibraciones. 

 Golpes a otros operarios. 

 Caídas al mismo nivel. 

 Atrapamiento de extremidades. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS 

 El operario deberá haber sido informado de que conduce una máquina peligrosa y, 

de que habrá de tomar precauciones específicas para evitar accidentes. 

 Los compactadores y rodillos dispondrán de señal acústica marcha atrás y rotativo 

luminoso cuando por sus características lo exija la normativa vigente. 

 Los maquinistas y operarios serán operarios de probada destreza, en prevención 

de los riesgos por impericia. 

 Con objeto de evitar accidentes, antes de poner en funcionamiento un pisón, el 

operario deberá asegurarse que están montadas todas las tapas y carcasas 

protectoras. 

 Asimismo antes de poner en marcha el compactador, rodillo o pisón el operario o 

maquinista se asegurara que no existe nadie en su radio de movimiento y trabajo. 

 El operador o maquinista permanecerá en su puesto de trabajo, sin abandonar el 

compactador o rodillo hasta que esté parado. 

 Vigilará especialmente la estabilidad del compactador, rodillo o pisón cuando 

circule sobre superficies inclinadas, así como de la consistencia mínima del 

terreno, necesaria para conservar dicha estabilidad. 

 Las reparaciones y operaciones de mantenimiento se harán con la máquina 

parada. 

 Será obligatorio utilizar cascos o tapones antirruido para evitar posibles lesiones 

auditivas. 

 Se exigirá siempre la utilización de botas con la puntera reforzada. 

 La zona en fase de compactación quedará cerrada al paso. 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Chaleco reflectante y casco al abandonar la cabina. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes. 

 Protecciones auditivas. 

 Cinturón antivibratorio. 

 Guantes. 

 Cascos o tapones antirruido. 

9.3.9. Pison vibrante 

RIESGOS 

 Atropello (por mala visibilidad, velocidad inadecuada, etc.). 

 Máquina en marcha fuera de control. 

 Vuelco (por fallo del terreno o inclinación excesiva). 

 Caída por pendientes. 

 Choque contra otros vehículos. 

 Incendios. 

 Quemaduras. 

 Caída de personas al subir o bajar de la máquina. 

 Ruido. 

 Vibraciones. 

 Golpes a otros operarios. 



Página 229 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

 Caídas al mismo nivel. 

 Atrapamiento de extremidades. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 El operario deberá haber sido informado de que maneja una máquina peligrosa y, 

de que habrá de tomar precauciones específicas para evitar accidentes. 

 Los operarios serán operarios de probada destreza, en prevención de los riesgos 

por impericia. 

 Con objeto de evitar accidentes, antes de poner en funcionamiento un 

compactador manual y pisón, el operario deberá asegurarse que están montadas 

todas las tapas y carcasas protectoras. 

 Asimismo antes de poner en marcha el compactador o pisón el operario o 

maquinista se asegurara que no existe nadie en su radio de movimiento y trabajo. 

 El operador o maquinista permanecerá en su puesto de trabajo, sin abandonar el 

compactador o pisón hasta que esté parado. 

 Vigilará especialmente la estabilidad del compactador o pisón cuando circule 

sobre superficies inclinadas, así como de la consistencia mínima del terreno, 

necesaria para conservar dicha estabilidad. 

 Las reparaciones y operaciones de mantenimiento se harán con la máquina 

parada. 

 El pisón y rodillo deberá guiarse en avance frontal, evitando los desplazamientos 

laterales. 

 Deberá regarse la zona de acción de trabajo para reducir el polvo ambiental. Es 

aconsejable el uso de mascarilla antipolvo. 

 Nunca se abandonara el equipo en funcionamiento. 

 El pisón y rodillo se sujetaran con las dos manos. 
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 Será obligatorio utilizar cascos o tapones antirruido para evitar posibles lesiones 

auditivas. 

 Se exigirá siempre la utilización de botas con la puntera reforzada. 

 Se dispondrá en obra de fajas elásticas, para su utilización durante el trabajo con 

pisones o rodillos, al objeto de proteger riesgos de lumbalgias. 

 La zona en fase de compactación quedará cerrada al paso. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Chaleco reflectante y casco al abandonar la cabina. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes. 

 Protecciones auditivas. 

 Cinturón antivibratorio. 

 Guantes. 

 Cascos o tapones antirruido. 

9.3.10. Camión basculante 

RIESGOS  

 Caída de personas a diferente nivel. 

 Golpes contra objetos inmóviles. 

 Atrapamientos. 

 Contactos térmicos. 

 Contactos eléctricos. 

 Explosiones. 
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 Incendios. 

 Atropellos. 

 Ruido. 

 Vibraciones. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 El colmo máximo permitido para materiales sueltos no superará la pendiente ideal 

del 5% y se cubrirá con una lona, en previsión de desplomes. 

 La caja será bajada inmediatamente después de efectuada la descarga y antes de 

emprender la marcha. 

 Las cargas se instalarán sobre la caja de forma uniforme compensando los pesos, 

de la manera más uniformemente repartida posible. Así se evitarán los Riesgos de 

fatiga o rotura de la suspensión. 

 Para guiar las cargas en suspensión, se hará mediante”cabos de gobierno” atados 

a ellas. No se empujarán directamente con las manos para no evitar lesiones. 

 No salte al suelo desde la carga o desde la caja si no es para evitar un riesgo grave. 

 Está prohibido encaramarse en los laterales de la caja del camión durante las 

operaciones de carga. 

 Ningún trabajador se colocará en paralelo al camión cuando descarga y tiene la 

caja levantada, debido al riesgo de vuelco. Los trabajadores se colocaran a la 

altura de la cabina o en la parte trasera del camión. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Protecciones auditivas. 

 Guantes de seguridad. 
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 Calzado de seguridad. 

 Cinturón antivibratorio. 

 Ropa de trabajo reflectante. 

9.3.11. Camión cisterna 

RIESGOS  

 Caída de personas a diferente nivel. 

 Golpes y contactos con elementos móviles de la máquina. 

 Atrapamientos por vuelco de la máquina. 

 Contactos térmicos. 

 Contactos eléctricos. 

 Explosiones. 

 Incendios. 

 Atropellos, golpes y choques con o contra vehículos. 

 Riesgo de daños a la salud derivados de la exposición a agentes físicos: ruidos y 

vibraciones. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Controlar la máquina únicamente desde el asiento del conductor.  

 Prohibir la presencia de trabajadores o terceros en el radio de acción de la 

máquina.  

 El camión cisterna no puede utilizarse como medio para transportar personas, 

excepto que la máquina disponga de asientos previstos por el fabricante con este 

fin.  

 No subir ni bajar con el camión cisterna en movimiento.  
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 Durante la conducción, utilizar siempre un sistema de retención (cabina, arnés de 

seguridad o similar). Fuera de la obra, hay que utilizar el arnés de seguridad 

obligatoriamente.  

 Al reiniciar una actividad tras producirse lluvias importantes, hay que tener 

presente que las condiciones del terreno pueden haber cambiado. Asimismo, hay 

que comprobar el funcionamiento de los frenos.  

 En operaciones en zonas próximas a cables eléctricos, es necesario comprobar la 

tensión de estos cables para poder identificar la distancia mínima de seguridad. 

Estas distancias de seguridad dependen de la tensión nominal de la instalación y 

serán de 3, 5 o 7 m dependiendo de ésta.  

 Si la visibilidad en el trabajo disminuye por circunstancias meteorológicas o 

similares por debajo de los límites de seguridad, hay que aparcar la máquina en un 

lugar seguro y esperar.  

 No está permitido bajar pendientes con el motor parado o en punto muerto.  

 Realizar las entradas o salidas de las vías con precaución y, si fuese necesario, con 

la ayuda de un señalista.  

 Cuando las operaciones comporten maniobras complejas o peligrosas, el 

maquinista tiene que disponer de un señalista experto que lo guíe.  

 Mantener el contacto visual permanente con los equipos de obra que estén en 

movimiento y los trabajadores del puesto de trabajo.  

 Con el fin de evitar choques (colisiones), deben definirse y señalizarse los 

recorridos de la obra.  

 Evitar desplazamientos del camión en zonas a menos de 2 m del borde de 

coronación de taludes. 

 Si se tiene que trabajar en lugares cerrados, comprobar que la ventilación es 

suficiente o que los gases se han extraído. 

 En operaciones de mantenimiento, no utilizar ropa holgada, ni joyas, y utilizar los 

equipos de protección adecuados. 
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 En operaciones de mantenimiento, la máquina ha de estar estacionada en terreno 

llano, el freno de estacionamiento conectado, la palanca de transmisión en punto 

neutral, el motor parado y el interruptor de la batería en posición de desconexión. 

 Efectuar las tareas de reparación del camión cisterna con el motor parado y la 

máquina estacionada. 

 Los residuos generados como consecuencia de una avería o de su resolución hay 

que segregarlos en contenedores. 

 Estacionar el camión cisterna en zonas adecuadas, de terreno llano y firme, sin 

Riesgos de desplomes, desprendimientos o inundaciones (como mínimo a 2 m de 

los bordes de coronación). Hay que poner los frenos, sacar las llaves del contacto, 

cerrar el interruptor de la batería y cerrar la cabina y el compartimento del motor. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Protecciones auditivas. 

 Guantes de seguridad. 

 Calzado de seguridad. 

 Cinturón antivibratorio. 

 Ropa de trabajo reflectante. 

9.3.12. Martillo percutor 

RIESGOS 

 Caída de personas a distinto nivel 

 Golpes y cortes por objetos y herramientas 

 Golpes o contactos con elementos inmóviles o móviles de la maquinaria. 

 Sobreesfuerzos 
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 Proyección de fragmentos o partículas 

 Atrapamientos por o entre objetos. 

 Vuelco de máquinas. 

 Contactos eléctricos 

 Contactos térmicos 

 Explosiones 

 Incendios 

 Atropellos, golpes y choques con o contra vehículos. 

 Ruido y vibraciones. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Utilizar máquinas con marcado CE prioritariamente o adaptadas al RD 1215/1997. 

 Es recomendable que esta máquina esté dotada de avisador luminoso de tipo 

rotatorio o flash. Debe tener señal acústica de marcha atrás. 

 Cuando esta máquina circule por la obra, comprobar que el conductor está 

autorizado, tiene la formación e información específica, y se ha leído su manual de 

instrucciones. 

 Las operaciones de clavado de tablestacas han de estar dirigidas por un 

especialista. 

 Revisar el cableado antes de iniciar los trabajos. 

 Todos los mecanismos de transmisión por cable han de ir protegidos mediante 

armazones desmontables. 

 Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina 

funcionan correctamente y están en perfecto estado: frenos, cadenas, etc. 
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 Asegurar la máxima visibilidad de la máquina. 

 Comprobar que la cabina esté limpia, sin restos de aceite, grasa o barro y sin 

objetos desordenados en la zona de los mandos. 

 Subir y bajar de la máquina sólo por la escalera prevista por el fabricante, de cara 

a la misma y agarrándose con las dos manos. 

 Comprobar que todos los rótulos de información de los riesgos estén en buen 

estado y situados en lugares visibles. 

 Comprobar la existencia de un extintor en la máquina, periódicamente verificado. 

 Comprobar que la altura máxima de esta máquina es la adecuada para evitar 

interferencias con elementos viarios, líneas eléctricas o similares. 

 Mantener limpios los accesos, asideros y escaleras. 

 Conducir la máquina únicamente desde el asiento del conductor. 

 No permitir la presencia de trabajadores o terceros en el radio de acción de la 

máquina. 

 No permitir el transporte de personas ajenas a la actividad. 

 No subir ni bajar de la máquina cuando esté en movimiento. 

 Durante la conducción, utilizar siempre un sistema de retención (cabina, cinturón 

de seguridad o similar). 

 En trabajos en zonas de servicios afectados y cuando no se disponga de una buena 

visibilidad de la ubicación del conducto o cable, será necesaria la colaboración de 

un señalista. 

 Al reiniciar una actividad tras producirse lluvias importantes, hay que tener 

presente que las condiciones del terreno pueden haber cambiado. Asimismo, hay 

que comprobar el correcto funcionamiento de los frenos. 
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 En operaciones en zonas próximas a cables eléctricos se ha de verificar la tensión 

de los mismos para identificar la distancia mínima de trabajo. 

 Detener el trabajo si la visibilidad disminuye por debajo de los límites de seguridad 

(lluvia, niebla,...) hasta que las condiciones mejoren. Se debe aparcar la máquina 

en un lugar seguro. 

 En operaciones que comporten maniobras complejas o peligrosas, el maquinista 

ha de contar con un señalista experto que lo guíe. 

 Mantener el contacto visual permanente con los equipos de obra que estén en 

movimiento y los trabajadores del puesto de trabajo. 

 Respetar la señalización interna de la obra. 

 Evitar desplazamientos de la máquina en zonas a menos de 2 m del borde de 

coronación de taludes. 

 No utilizar accesorios más grandes de lo que permite el fabricante. 

 No está permitido el arrastre de las tablestacas para aproximarlas al lugar de 

colocación. 

 Inspeccionar las cadenas periódicamente y reparar las que estén en mal estado o 

excesivamente desgastadas. 

 Apretar los pernos flojos y sustituir los que falten. 

 Durante el clavado, comunicarse por señales visuales para no tener que quitarse la 

protección auditiva. 

 Durante las operaciones de mantenimiento o reparación, no utilizar ropa holgada, 

ni joyas, y utilizar los equipos de protección adecuados. La máquina debe estar 

estacionada en un terreno llano, con el freno de estacionamiento, la palanca de 

marchas en punto muerto, con el motor parado y la batería desconectada. 

 Estacionar la máquina en zonas adecuadas, de terreno llano y firme, sin riesgos de 

desplomes, desprendimientos o inundaciones (como mínimo a 2 m de los bordes 
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de coronación). Hay que poner los frenos, sacar las llaves del contacto, cerrar el 

interruptor de la batería y cerrar la cabina y el compartimiento del motor. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes. 

 Gafas de protección. 

 Prendas reflectantes de alta visibilidad. 

 Protecciones auditivas 

9.4. Maquinaria de hormigonado 

9.4.1. Camión hormigonera 

RIESGOS 

 Accidentes de tráfico en incorporaciones o desvíos desde/hacia la obra. 

 Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento. 

 Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados o zanjas del 

terreno. 

 Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina. 

 Choques de la máquina con otras o con vehículos. 

 Atrapamientos por útiles o transmisiones. 

 Contacto con cemento durante su uso. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS 

 La circulación de este camión en el interior de la obra se atendrá 

escrupulosamente a las instrucciones que reciba su conductor, con total 

observancia de la señalización en la misma, sin que deban operar en rampas de 

pendiente superior a los 20º. 

 La puesta en estación y todos los movimientos del camión hormigonera durante 

las operaciones de vertido serán dirigidos por un señalista, que cuidará de la 

seguridad de atropellos o golpes por maniobras súbitas o incorrectas. 

 En las maniobras y posicionamientos, el personal se alejará del camión y 

permanecerá a la vista de su conductor y de la persona que guie la maniobra. 

 Las operaciones de vertido de hormigón a lo largo de zanjas o cortes en el terreno 

se efectuarán de forma que las ruedas del camión hormigonera no sobrepasen 

una franja de dos metros de ancho desde el borde. 

 Los trabajadores que atiendan al vertido, colocación y vibrado del hormigón 

tendrán la obligación de utilizar en todo momento casco de seguridad, guantes de 

goma o P.V.C., botas de seguridad impermeables (en el tajo de hormigonado) y 

guantes de cuero (en vertido). 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Chaleco reflectante y casco al abandonar la cabina. 

 Botas de seguridad. 

 Botas para hormigonado. 

 Guantes. 

9.4.2. Hormigonera eléctrica 

RIESGOS 

 Atrapamientos (paletas, engranajes, etc.). 

 Contacto con la energía eléctrica. 
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 Sobre esfuerzos. 

 Golpes y cortes por objetos y herramientas. 

 Golpes con partes móviles. 

 Exposición a agentes físicos: ruido. 

 Contacto con la energía eléctrica. 

 Exposición a sustancias nocivas (dermatitis). 

 Incendios o explosiones en el caso de repostaje de hormigoneras diesel. 

 Proyección de partículas. 

 Contacto con cemento durante su uso. 

 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Las hormigoneras pasteras no se ubicarán a distancias inferiores a 3 m. (como 

norma general) del borde de excavación (zanja, vaciado y asimilables) o de 

forjado, para evitar los riesgos de caída a distinto nivel. 

 Existirá un camino de acceso fijo a la hormigonera para los dúmperes, separado 

del de las carretillas manuales, en prevención de los riesgos por golpes o 

atropellos. 

 Se evitará colocarlas en zonas de paso de cargas suspendidas. 

 Se establecerá un entablado de un mínimo de 2 m. de lado, para superficie de 

estancia del operador de las hormigoneras, en prevención de los riesgos por 

trabajar sobre superficies irregulares. 

 Las hormigoneras pasteras tendrán protegidos mediante una carcasa metálica los 

órganos de transmisión, correas, corona y engranajes, para evitar los riesgos de 

atrapamiento. 
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 Las hormigoneras pasteras estarán dotadas de freno de basculamiento del bombo, 

para evitar los sobre esfuerzos y los riesgos por movimientos descontrolados. 

 La alimentación eléctrica se realizará de forma aérea a través del cuadro auxiliar, 

en combinación con la tierra y los disyuntores del cuadro general (o de 

distribución), eléctrico, para prevenir los riesgos de contacto con la energía 

eléctrica. 

 Las carcasas y demás partes metálicas de las hormigoneras pasteras estarán 

conectadas a tierra. 

 La botonera de mandos eléctricos de la hormigonera lo será de accionamiento 

estanco, en prevención del riesgo eléctrico. Y dispuestos de tal manera que no 

puedan accionarse accidentalmente. 

 Las operaciones de limpieza se efectuarán previa desconexión de la red eléctrica 

de la hormigonera, para previsión del riesgo eléctrico y con el bombo totalmente 

parado para evitar atrapamientos. 

 Las hormigoneras de gasoil se utilizarán en espacios bien ventilados. 

 Durante las tareas de abastecimiento de gasoil está prohibido fumar. 

 Se recomienda el uso de hormigoneras que garanticen un bajo nivel de ruido. 

 Para evitar dermatitis por contacto es importante utilizar ropa de trabajo 

adecuado, guantes,… así como una buena higiene personal. 

 Se debe comprobar el estado de todos los componentes de la hormigonera y si se 

detecta cualquier anomalía comunicarlo para ser reparada. 

 Las tareas de reparación y mantenimiento, así como las de limpieza, se realizarán 

siempre con la hormigonera totalmente detenida y sin conexión eléctrica. 

 La maquinaria empleada estará sometida a las revisiones periódicas que 

establezca el fabricante. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 
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 Casco de seguridad 

 Gafas de seguridad antipolvo y antiproyecciones. 

 Ropa de trabajo. 

 Guantes de goma o P.V.C. 

 Botas de seguridad de goma o P.V.C. 

9.5. Maquinaria de elevación 

9.5.1. Aparatos de elevación en general 

 En general en los izados de carga, cualquier que sea el aparato de elevación de 

carga empleado, se respetarán las siguientes normas: 

 Antes de comenzar la maniobra se comprobará el peso exacto de la pieza, y que 

tanto la máquina como los elementos auxiliares necesarios para efectuar el izado 

son capaces de resistir a la carga y que se encuentran en perfecto estado de 

conservación y funcionamiento. 

 Se comprobará que el embragado de las piezas es correcto y no permite el 

desplazamiento o caída de la carga. 

 El embragado de piezas y la sujeción a estructuras de poleas de reenvío se harán 

preferentemente por medio de cáncamos y grilletes. Cuando esto no fuera 

posible, los cables y estrobos se protegerán con cantoneras. 

 Se evitará dar golpes a los grilletes, así como soldar sobre ellos o calentarlos. Las 

mismas precauciones se adoptarán con las poleas. 

 Se acotará y señalizará la zona de izado. 

 Se comprobará, antes de comenzar la maniobra, que el camino que ha de recorrer 

la pieza está libre de obstáculos. 

 Se procurará que las parejas de radioteléfonos utilizados en la obra, emitan en 

diferentes longitudes de onda para evitar interferencias: en cualquier caso se 
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deben utilizar claves de identificación cada vez que se dé una orden por medio de 

radioteléfono. 

 El contratista designará un jefe de maniobras de las grúas. 

 El personal que ordene las maniobras deberá estar especializado; se evitarán los 

cambios del personal dedicado a estas tareas. 

 El personal dedicado habitualmente a la ejecución de maniobras, dispondrá de 

tablas e instrucciones que le permitan seleccionar correctamente los elementos 

adecuados a cada maniobra. 

 Las maniobras importantes estarán calculadas y supervisadas por un técnico 

capacitado para ello. 

 El izado de la carga se hará vertical y no en sentido oblicuo. 

 Se prohíbe el traslado de personal sobre cargas, ganchos o eslingas vacías. 

 Para el izado de materiales menudos emplearán recipientes cuya capacidad de 

carga esté calculada y reflejada de forma bien visible sobre el recipiente. 

 Se prohíbe terminantemente situarse sobre piezas suspendidas. 

 En las maniobras con cabrestante, además de lo anterior, se tendrá en cuenta: 

 Que las maniobras estén dirigidas por una sola persona responsable, dando él 

solamente las órdenes oportunas. 

 El perfecto anclaje del cabrestante al suelo o a una estructura resistente. 

 Se prohibirá dejar los aparatos de elevación con cargas suspendidas. 

 Que el tramo horizontal del cable a la salida del cabrestante esté protegido contra 

golpes o roces que puedan producir su rotura. 

 Que en toda la longitud del cable no haya peligro de contactos eléctricos. 

 Que el cable no roce contra aristas vivas. 



Página 244 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

 Se evitará transportar cargas por encima de lugares donde haya personas 

trabajando. 

 Se comprobará constantemente el funcionamiento del electrofreno y del 

mecanismo de arranque y control de la velocidad; independientemente de las 

revisiones periódicas que se realicen. 

 Los cabrestantes estarán protegidos de la intemperie por casetas apropiadas. 

 Cuando funcione la grúa sin carga, el gancho irá lo suficientemente elevado para 

evitar tropezar con personas objetos. 

 Se estudiará detenidamente la situación de los cabrestantes y poleas de reenvío 

para evitar los cambios frecuentes de maniobras. 

 En los trabajos con grúas, además de las normas dadas, se observarán las 

siguientes: 

Se comprobará que el terreno sobre el que ha de asentarse la grúa tiene la 

resistencia adecuada. 

No se emplearán grúas para arrastrar piezas ni para arrancar objetos 

empotrados. 

Se comprobará que las piezas a elevar están libres de cualquier anclaje. 

Se comprobará que ni la pluma ni la contrapluma interfieren con 

estructuras, líneas eléctricas u otras grúas. 

Si en la proximidad de la grúa hay líneas eléctricas se respetarán siempre 

las distancias mínimas establecidas, en caso de duda se pedirá el corte de 

corriente. 

Se comprobará con frecuencia el correcto funcionamiento de los 

mecanismos limitadores de carga y del anemómetro; se prohíbe 

terminantemente anular o modificar estos aparatos. 

No se efectuarán izados cuando la velocidad del viento sobrepase la 

velocidad límite establecida en las especificaciones de la grúa. 
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Cuando la velocidad del viento no llegue al límite, se considerará el posible 

efecto sobre la pieza debido al tamaño o forma de ésta, desistiendo del 

izado cuando se sospeche que se pueden producir oscilaciones de la pieza 

a causa del viento. 

Las maniobras con grúa se efectuarán con todos los gatos apoyados. 

Durante la parada de fin de jornada se adoptarán las precauciones 

especificadas al efecto por el fabricante. 

Los ganchos depondrán de cierre de seguridad. 

No se soltará la carga de la pluma o brazo hasta que esté asegurada su 

estabilidad mediante anclaje, hormigonado o soldadura. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Chaleco reflectante y casco al abandonar la cabina. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes. 

9.5.2. Grúa autopropulsada 

La utilización de grúas autopropulsada estará regulada por el RD 837/2003 y la instrucción 

de desarrollo ITC MIE AEM 4. 

RIESGOS 

 Atropellos. 

 Vuelco por paso inadecuado en aparato de desvío. 

 Desplome de la grúa por rotura del cable de tracción, fallo en los husillos o fallo 

del terreno. 

 Atrapamientos en los puntos de contacto de los cables, poleas o en los engranajes. 

 Contacto eléctrico indirecto. 
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 Contacto eléctrico directo, debido al contacto de la carga o de los cables de la grúa 

con líneas eléctricas aéreas. 

 Atrapamientos de personas entre la grúa móvil y elementos fijos, edificios, 

maquinaria, etc. 

 Caída de la carga o parte de ella. 

 Caída del gruísta. 

 Rotura del cable o gancho. 

 Golpes y aplastamientos por la carga. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

El Plan de Seguridad y Salud tendrá en cuenta entre otras las siguientes: 

 En conducción marcha atrás con inversor, el conductor se auxiliará por otro 

operario o se podrá usar cámara de vigilancia instalada. 

 El gruísta debe conocer y cumplir con los datos técnicos de la máquina relativos a 

su funcionamiento, carga máxima, mantenimiento, etc. 

 La ropa de trabajo será de alta visibilidad, estará ajustada al cuerpo. 

 Los bloques de hormigón o acero de los contrapesos para grúas de gran tonelaje, 

deberán repartirse simétricamente en uno y otro lado del eje de la grúa, estarán 

tarados y marcados con la indicación de su peso. 

 No debe utilizarse la grúa con velocidad del viento igual o superior a 60 Km/h. o al 

límite fijado por el constructor. 

 Las cargas de forma alargada se sujetarán con eslingas dobles para evitar que 

puedan caer por deslizamiento, recomendando el empleo de balancines 

adecuados. 

 Cuando sea preciso se guiarán con cuerdas, estando la persona que guía la carga 

fuera del alcance de caída de la misma. 
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 Los operarios que auxilien las maniobras, no permanecerán en el radio de acción 

de la grúa ni de las cargas desplazadas. 

 En caso necesario, el gruísta se colocará sobre una plataforma volada del borde 

del forjado, dotada de barandillas. 

 Las grúas tendrán marcado CE o equivalente según caso. 

 No se superara la carga máxima permitida por el fabricante para cada longitud y 

altura de la pluma. 

 Se comprobara la estabilidad y correcta fijación de la carga antes de su izado. 

 Para el correcto montaje y manejo de las grúas móviles autopropulsadas, la 

persona que trabaja con ella deberá contar con carné oficial de operador de grúa 

móvil autopropulsada, expedido con las condiciones que se señalan en el anexo 

VII del R.D. 837/2003. 

 Las grúas autopropulsadas cuando se usen para otros fines distintos a los de carga 

y descarga, cumplirán con las normas y disposiciones que se especifican en el R.D. 

837/2003 por el que se aprueba el nuevo texto modificado y refundido de la 

Instrucción técnica complementaria «MIE-AEM-4» del Reglamento de aparatos de 

elevación y manutención, referente a grúas móviles autopropulsadas. 

 La subida y la bajada de los vehículos se efectuará por los accesos habilitados al 

respecto. Especial atención se tendrá a la subida y bajada de la vagoneta, 

castillete, ferrocamión, etc., por los estribos suelen ser causa frecuente de 

lesiones. 

 Se debe designar como Jefe de maniobras un trabajador responsable de 

supervisar y dirigir las actuaciones de cada grúa que exista en la obra. El director 

de obra debe solicitar que la empresa contratista designe formalmente un Jefe de 

maniobras encargado de la supervisión y dirección de las maniobras de la grúa. 

 Se evitará volar la carga sobre otras personas trabajando. 
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 Durante las operaciones de mantenimiento de la grúa, las herramientas manuales 

se transportarán en bolsas adecuadas, no tirando al suelo estas, una vez finalizado 

el trabajo. 

 El cable de elevación se comprobará periódicamente, al igual que las eslingas o 

cadenas a utilizar. 

 En el caso de grúas autopropulsadas, se designará como Director de las Maniobras 

al capataz presente en el tajo y que dirija la maniobra. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 El gruísta y auxiliares usaran casco de seguridad. 

 La ropa de trabajo será tipo alta visibilidad y ajustada. 

 Guantes de cuero al manejar cables u otros elementos rugosos o cortantes. 

 Botas de seguridad. 

9.5.3. Camión grúa 

RIESGOS 

 Los derivados del tráfico durante el transporte. 

 Vuelco del camión. 

 Atrapamiento. 

 Caída a distinto nivel. 

 Atropello. 

 Caída de materiales (desplome de la carga). 

 Golpes por o contra objetos, materiales o máquinas. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Normas o medidas preventivas tipo: 
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 El camión grúa está exclusivamente habilitado para realizar operaciones de carga y 

descarga de material salvo que su ficha técnica indique lo contrario, en cuyo caso 

deberá indicar los trabajos para los que está habilitado. 

 Cuando el camión grúa esté habilitado para realizar operaciones distintas de las de 

carga y descarga, se le aplicará el Real Decreto 837/2003, y por lo tanto, los 

conductores tendrán que acreditar carné de gruísta, además de exigirse la 

presencia del correspondiente “jefe de maniobras”. 

 Antes de iniciar las maniobras de carga se instalarán calzos inmovilizadores en las 

cuatro ruedas y los gatos estabilizadores. 

 Las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por un especialista en 

prevención de los riesgos por maniobras incorrectas. 

 Antes de iniciar cada turno de trabajo, compruebe que funcionen los mandos 

correctamente, así como la señalización acústica automática para la marcha atrás. 

 Los ganchos de cuelgue estarán dotados de pestillos de seguridad. 

 Se prohíbe expresamente sobrepasar la carga máxima admisible fijada por el 

fabricante del camión en función de la extensión del brazo-grúa. 

 El gruista tendrá en todo momento a la vista la carga suspendida. Si esto no fuera 

posible, las maniobras serán expresamente dirigidas por un señalista, en previsión 

de los riesgos por maniobras incorrectas. 

 Se prohíbe realizar suspensión de cargas de forma lateral cuando la superficie de 

apoyo del camión esté inclinada hacia el lado de la carga, para evitar el vuelco. 

 Se prohíbe estacionar o circular con el camión grúa a distancias que puedan 

afectar a la estabilidad de las tierras por riesgo de desprendimiento. 

 Se prohíbe realizar tirones sesgados de la carga. 

 Se prohíbe arrastrar cargas con el camión grúa (el remolcado se efectuará según 

características del camión). 
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 Las cargas en suspensión, para evitar golpes y balanceos se guiarán mediante 

cabos de gobierno. 

 Se prohíbe la permanencia de personas en torno al camión grúa a distancias 

inferiores a 5 metros. 

 Se prohíbe la permanencia bajo las cargas en suspensión. 

 El conductor del camión grúa estará en posesión del certificado que lo capacite 

para realizar estas operaciones. 

 Al personal encargado del manejo del camión grúa se le hará entrega de la 

siguiente normativa de seguridad. De su recepción quedará constancia por escrito. 

 Se debe designar como Jefe de maniobras un trabajador responsable de 

supervisar y dirigir las actuaciones de cada grúa que exista en la obra. El director 

de obra debe solicitar que la empresa contratista designe formalmente un Jefe de 

maniobras encargado de la supervisión y dirección de las maniobras de la grúa.  

 Normas preventivas para los operadores del camión grúa: 

 Mantenga la máquina alejada de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. 

 Evite pasar el brazo de la grúa, con carga o sin ella sobre el personal. 

 No dé marcha atrás sin la ayuda de un señalista. Tras la máquina puede haber 

operarios y objetos que usted desconoce al iniciar la maniobra. 

 Suba y baje del camión grúa por los lugares previstos para ello. 

 No salte nunca directamente al suelo desde la máquina si no es por un inminente 

riesgo. 

 Si entra en contacto con una línea eléctrica, pida auxilio con la bocina y espere 

recibir instrucciones. No intente abandonar la cabina aunque el contacto con la 

energía eléctrica haya cesado. Sobre todo, no permita que nadie toque el camión 

grúa. 
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 No haga por sí mismo maniobras en espacios angostos. Pida la ayuda de un 

señalista. 

 Antes de cruzar un "puente provisional de obra" cerciórese de que tiene la 

resistencia necesaria para soportar el peso de la máquina. 

 Asegúrese la inmovilidad del brazo de la grúa antes de iniciar ningún 

desplazamiento. Póngalo en la posición de viaje. 

 No permita que nadie se encarame sobre la carga. 

 No realice nunca arrastres de carga o tirones sesgados. La grúa puede volcar y en 

el mejor de los casos, la presión y esfuerzos realizados pueden dañar los sistemas 

hidráulicos del brazo. 

 No intente sobrepasar la carga máxima autorizada para ser izada.  

 Levante una sola carga cada vez. La carga de varios objetos distintos puede 

resultar problemática y difícil de gobernar. 

 Asegúrese de que la máquina está estabilizada antes de levantar cargas. Ponga en 

servicio los gatos estabilizadores totalmente extendidos, es la posición más 

segura. 

 No abandone la máquina con una carga suspendida. 

 No permita que haya operarios bajo las cargas suspendidas. 

 Antes de izar una carga, compruebe en la tabla de cargas de la cabina la distancia 

de extensión máxima del brazo. No sobrepasar el límite marcado en ella. 

 Respete siempre las tablas, rótulos y señales adheridas a la máquina y haga que 

las respete el resto del personal. 

 Evite el contacto con el brazo telescópico en servicio, puede sufrir atrapamientos. 

 Antes de poner en servicio la máquina, compruebe todos los dispositivos de 

frenado. 
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 No permita que el resto del personal acceda a la cabina o maneje los mandos. 

 No consienta que se utilicen aparejos, balancines, eslingas o estribos defectuosos 

o dañados. 

 Asegúrese de que todos los ganchos de los aparejos, balancines, eslingas o 

estribos posean el pestillo de seguridad que evite el desenganche fortuito. 

 Utilice siempre las prendas de protección que se le indiquen en la obra. 

 Al acceder a la obra, se le hará entrega al conductor del camión grúa, de la 

siguiente normativa de seguridad. De ello quedará constancia escrita. 

 

PROTECCIONES INDIVIDUALES: 

 Todos los equipos de protección individual deben disponer de la marca CE. 

 Casco de seguridad. 

 Guantes de seguridad. 

 Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

 Botas de goma o PVC. 

9.6. Maquinaria para pavimentación 

9.6.1. Barredora autopropulsada 

RIESGOS 

 Caídas al mismo nivel.   

 Atropellos de operarios por maquinaria y vehículos.   

 Choques contra otros vehículos.   

 Vuelco.   
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 Proyección de partículas.   

 Ruido.   

 Vibraciones.   

 Polvo.   

 Accidentes de tráfico.   

MEDIDAS PREVENTIVAS 

La máquina solo puede ser ocupada por una persona. 

Verificar la perfecta visión de la barredora y de la calzada. 

Comprobar la hermeticidad de las conducciones hidráulicas y el correcto apriete de las 

conexiones. 

 Verificar la ausencia de cualquier tipo de deterioro en las mangueras. 

 El operador deberá disponer de protectores auditivos; en las zonas donde el polvo 

sea perjudicial para la salud, el operador dispondrá de mascarilla. 

 Para quitar de la máquina objetos que queden enredados (por ejemplo, alambres) 

deberá utilizarse la herramienta apropiada (por ejemplo, un gancho adecuado) y 

guantes de trabajo. 

 Antes de abrir cualquier conducción hidráulica es preciso primero eliminar la 

presión. 

 En la manipulación de baterías es preciso tener en cuenta las normas especiales 

(guantes de trabajo y gafas protectoras). 

 Antes de comenzar los trabajos, si deben realizar estas tareas con tráfico abierto, 

cerciorarse de que está instalada la señalización móvil por obras, que protege de 

la circulación de vehículos por la carretera, al realizar el trabajo. En este caso, en 

función de la velocidad a la que se realicen los trabajos, vehículos (en arcén más 

uno por cada  carril que se corta al tráfico) dotado con la señalización que 

determina la norma de carreteras correspondiente. 
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 Si por cualquier circunstancia se debe bajar del vehículo, hacerlo, siempre que sea 

posible, por el lado por el que no exista circulación (arcén exterior o interior).   

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Mascarilla respiratoria. 

 Ropa de trabajo. 

 Botas de seguridad. 

 Guantes de cuero. 

9.6.2. Extendedora para pavimentos de mezcla bituminosa 

RIESGOS  

 Caída de personas a diferente nivel.  

 Golpes contra objetos inmóviles.  

 Atrapamientos.  

 Contactos térmicos.  

 Contactos eléctricos.  

 Explosiones.  

 Incendios.  

 Exposición a sustancias nocivas o tóxicas. 

 Atropellos. 

 Ruido. 

 Vibraciones. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS  

 Deben utilizarse extendedoras de mezclas bituminosas que prioritariamente 

dispongan de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones 

o que se hayan sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que 

especifica el RD 1215/97.  

 Cuando esta máquina circule únicamente por la obra, es necesario comprobar que 

la persona que la conduce tiene la autorización, dispone de la formación y de la 

información específicas de PRL que fija el RD 1215/97, de 18 de julio, artículo 5 o 

el Convenio Colectivo General del sector de la Construcción, artículo 156, y ha 

leído el manual de instrucciones correspondiente.  

 La prevención de riesgos laborales en el sector de la construcción  

 Garantizar en todo momento la comunicación entre el conductor y el encargado.  

 Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la 

extendedora responden correctamente y están en perfecto estado: frenos, 

cadenas, etc. En esta línea, hay que comprobar que las luces intermitentes de 

aviso funcionan durante la extensión de la regla.  

 Para utilizar el teléfono móvil durante la conducción hay que disponer de un 

sistema de manos libres.  

 Ajustar el asiento y los mandos a la posición adecuada.  

 Verificar que la cabina esté limpia, sin restos de aceite, grasa o barro y sin objetos 

descontrolados en la zona de los mandos.  

 El conductor tiene que limpiarse el calzado antes de utilizar la escalera de acceso a 

la cabina.  

 Subir y bajar de la extendedora únicamente por la escalera prevista por el 

fabricante.  

 Para subir y bajar por la escalera, hay que utilizar las dos manos y hacerlo siempre 

de cara a la extendedora.  
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 Comprobar que todos los rótulos de información de los riesgos estén en buen 

estado y situados en lugares visibles.  

 Verificar la existencia de un extintor en la extendedora.  

 Verificar que la altura máxima de la extendedora es la adecuada para evitar 

interferencias con elementos viarios o similares.  

 Mantener limpios los accesos, asideros y escaleras.  

NORMAS DE USO Y MANTENIMIENTO  

Controlar la máquina únicamente desde el asiento del conductor.  

 La extendedora de mezclas bituminosas no puede utilizarse como medio para 

transportar personas, excepto que la máquina disponga de asientos previstos por 

el fabricante con este fin.  

 No subir ni bajar con la extendedora en movimiento.  

 Mantener el contacto visual permanente con los equipos de obra que estén en 

movimiento y los trabajadores del puesto de trabajo.  

 Si se tiene que trabajar en lugares cerrados, comprobar que la ventilación es 

suficiente o que los gases se han extraído.  

 Prohibir el acceso a la regla vibrante durante el tendido.  

 Todas las maniobras de la extendedora han de estar dirigidas por el encargado del 

equipo de tendido de mezclas bituminosas en caliente.  

 Los operarios del equipo de tendido tienen que mantener una distancia de 

seguridad con respecto a la extendedora.  

 El encargado del equipo de tendido tiene que verificar una correcta sincronización 

entre la extendededora y el camión que la alimenta.  

 No poner los pies entre las extensiones de la regla extensible durante los trabajos.  
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 En trabajos en pendientes, hay que trabajar en sentido longitudinal, nunca 

transversalmente.  

 No cambiar de marcha en bajada.  

 Al acabar la actividad, verificar que se ha evacuado todo el material de tendido.  

 En operaciones de mantenimiento no utilizar ropa holgada, ni joyas, y utilizar los 

equipos de protección adecuados.  

 La prevención de riesgos laborales en el sector de la construcción  

 En operaciones de mantenimiento, la máquina ha de estar estacionada en terreno 

llano, el freno de estacionamiento conectado, la palanca de transmisión en punto 

neutral, el motor parado y el interruptor de la batería en posición de desconexión.  

 Efectuar las tareas de reparación de la extendedora con el motor parado y la 

máquina estacionada.  

 Los residuos generados como consecuencia de una avería o de su resolución hay 

que segregarlos en contenedores.  

 En operaciones de transporte, comprobar si la longitud, la tara y el sistema de 

bloqueo y sujeción son los adecuados. La regla ha de estar situada sobre la 

plataforma de la góndola. Asimismo, hay que asegurarse de que las rampas de 

acceso pueden soportar el peso de la extendedora y, una vez situada, hay que 

retirar la llave del contacto.  

 Estacionar la extendedora en zonas adecuadas, de terreno llano y firme, sin 

riesgos de desplomes, desprendimientos o inundaciones (como mínimo a 2 m de 

los bordes de coronación). Hay que poner los frenos, sacar las llaves del contacto, 

cerrar el interruptor de la batería y cerrar la cabina y el compartimento del motor.  
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PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad.  

 Protecciones auditivos. 

 Guantes de seguridad.  

 Calzado de seguridad.  

 Ropa de trabajo reflectante. 

 Cinturón antivibratorio. 

9.6.3. Fresadora de pavimento 

RIESGOS 

 Caída de personas a distinto nivel. 

 Golpes contra objetos inmóviles. 

 Choques con otros vehículos. 

 Proyección de partículas. 

 Atrapamientos. 

 Contactos térmicos. 

 Contactos eléctricos. 

 Exposición a sustancias nocivas o toxicas. 

 Explosiones. 

 Incendios. 

 

 



Página 259 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 La fresadora estará en perfectas condiciones de uso y con la documentación oficial 

al día. 

 La fresadora estará dotada de faros marcha hacia adelante y de retroceso, 

servofrenos, freno de mano, bocina automática de retroceso, retrovisores en 

ambos lados, cabina de seguridad antivuelco y antiimpactos y extintor timbrado y 

con las revisiones al día. 

 La fresadora será inspeccionada diariamente controlando el buen funcionamiento 

del motor, sistemas hidráulicos, frenos, dirección luces, bocina de retroceso, 

transmisiones, cadenas y neumáticos. 

 No se realizarán ajustes, mantenimiento o revisiones con la máquina en 

movimiento o con el motor el funcionamiento. 

 Las carcasas de protección estarán en perfecto estado e instaladas correctamente 

y sólo podrán ser retiradas con el motor de la maquinaria parada, debiéndose 

reemplazar a su lugar de origen previamente a la puesta en marcha. 

 El conductor, antes de abandonar la cabina para proceder al cambio de picas en el 

tambor, dejará el motor parado, extraerá la llave de contacto y accionará los 

mecanismos de bloqueo para impedir una puesta en marcha fortuita. 

 Serán de obligado cumplimiento las normas de uso, mantenimiento y seguridad 

marcadas por el constructor de la maquinaria. 

 No se liberarán los frenos de la maquinaria en posición parada, si antes no se han 

instalado tacos fiables de inmovilización de las ruedas. 

 Las labores de repostaje se realizarán en zonas alejadas de cualquier elemento 

que pueda provocar la ignición del carburante; de igual modo queda prohibido 

fumar en las inmediaciones 

 Para subir y bajar a la maquinaria se utilizarán los peldaños y asideros dispuestos a 

tal fin. 
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 La subida y bajada a la maquinaria se realizará de forma frontal (mirando hacia 

ella), agarrándose con las dos manos. 

 Limpiar el calzado de barro o de grava antes de subir a la cabina. 

 Antes de efectuar cualquier desplazamiento con la maquinaria se comprobará que 

ninguna persona se encuentra en las cercanías de la máquina y se hará sonar el 

claxon. 

 Adaptar los desplazamientos de la maquinaria al tráfico de la obra. 

 La máxima pendiente a superar será la recomendada por el fabricante. 

 El conductor deberá guardar distancia de seguridad a las zanjas, taludes y toda 

alteración del terreno que pueda posibilitar el vuelco de la maquinaria. 

 Las maniobras en las cercanías de zanjas, bordes de taludes y en general toda 

alteración significativa del terreno que pueda posibilitar el vuelco de la maquinaria 

será supervisada por personal responsable. 

 Queda prohibido que los conductores abandonen la maquinaria con el motor en 

marcha y sin haber puesto el freno de mano. 

 Queda prohibido transportar a personas sobre la maquinaria. 

 Analizar el espacio de maniobra en que se desarrollará el trabajo, balizando el 

radio de acción de la maquinaria si el mismo se observa reducido. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Ropa de trabajo reflectante. 

 Calzado de seguridad. 

 Guantes de seguridad. 

 Gafas de seguridad. 

 Casco de seguridad. 
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9.7. Máquinas herramientas 

9.7.1. Grupo eléctrógeno 

RIESGOS 

 Golpes por objetos. 

 Atrapamientos. 

 Electrocución. 

 Incendios. 

 Vuelcos. 

 Atrapamientos entre objetos. 

 Aplastamiento de manos por objetos pesados. 

 Quemaduras. 

 Contacto con la energía eléctrica. 

 Exposición al ruido 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Entre las medidas específicas de seguridad para este tipo de maquinaria el Plan de 

Seguridad y Salud desarrollara entre otras: 

 Se instalarán de forma que resulten inaccesibles a personas no especializadas ni 

autorizadas para su manejo 

 El lugar de instalación estará perfectamente ventilado, para evitar la formación de 

atmósferas tóxicas o explosivas 

 El neutro ha de estar puesto a tierra en su origen, con una resistencia eléctrica no 

superior a 20 
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 La masa del grupo ha de conectarse a tierra por medio de una toma 

eléctricamente independiente de la anterior, salvo que disponga de aislamiento 

de protección o reforzado. 

 Todos los elementos de control deben conservarse en perfecto estado de uso. 

 Las operaciones de mantenimiento, reparación, etc., deberán hacerse con la 

máquina parada y únicamente por personal especializado. 

 Instalación de interruptores diferenciales de 30mA para detectar cualquier fuga de 

corriente. 

 El grupo dispondrá también de protectores magnetotérmicos para 

sobreintensidad de corriente. 

 Queda expresamente prohibido: 

 Tender de forma desordenada el cableado por la obra. 

 El empalme de mangueras directamente (con protección de cinta aislante) sin 

utilizar conectores estancos de intemperie. 

 La utilización de mangueras deterioradas, con cortes y empalmes debidos a 

envejecimiento por uso o descuido. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Mono de trabajo. 

 Chaleco fluorescente de algodón 

 Calzado adecuado. 

 Mascarilla antipolvo. 

 Protecciones auditivas y oculares 

 Guantes de cuero.  
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9.7.2. Compresor 

RIESGOS 

 Incendios y explosiones. 

 Golpes de "látigo" por las mangueras. 

 Proyección de partículas. 

 Reventones de los conductos. 

 Ruido. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Entre las medidas específicas de seguridad para este tipo de maquinaria el Plan de 

Seguridad y Salud desarrollara entre otras: 

 El compresor será siempre arrastrado a su posición de trabajo cuidándose que no 

se rebase nunca la franja de dos metros de ancho desde el borde de cortes o de 

coronación de taludes y quedará en estación con la lanza de arrastre en posición 

horizontal, con lo que el aparato estará nivelado, y con las ruedas sujetas 

mediante tacos antideslizamiento. En caso de que la lanza de arrastre carezca de 

rueda o de pivote de nivelación, se adaptará éste mediante suplementos firmes y 

seguros. 

 Las operaciones de abastecimiento de combustible serán realizadas siempre con el 

motor parado. Las carcasas protectoras del compresor estarán siempre instaladas 

y en posición de cerradas. 

 Cuando el compresor no sea de tipo silencioso, se señalizará claramente y se 

advertirá el elevado nivel de presión sonora alrededor del mismo, exigiéndose el 

empleo de protectores auditivos a los trabajadores que deban operar en esa zona. 

 Se comprobará sistemáticamente el estado de conservación de las mangueras y 

boquillas, previéndose reventones y escapes en los mismos. 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad homologado. 

 Botas de seguridad clase III. 

 Mono de trabajo. 

 Chaleco fluorescente. 

 Protectores auditivos. 

 Mascarilla protectora. 

9.7.3. Martillo nemático 

RIESGOS 

 Proyección de partículas. 

 Riesgo por impericia. 

 Golpes con el martillo. 

 Sobreesfuerzos o lumbalgias. 

 Vibraciones. 

 Contacto con líneas eléctricas enterradas. 

 Reventones en mangueras o boquillas. 

 Ambiente pulvígeno. 

 Ruido. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Entre las medidas específicas de seguridad para este tipo de maquinaria el Plan de 

Seguridad y Salud desarrollara entre otras: 
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 Los trabajadores que deban utilizar martillos neumáticos poseerán formación y 

experiencia en su utilización en obra. Los martillos se conservarán siempre bien 

cuidados y engrasados, verificándose sistemáticamente el estado de las 

mangueras y la inexistencia de fugas en las mismas. Cuando deba desarmarse un 

martillo, se cortará siempre la conexión del aire, pero nunca doblando la 

manguera. 

 Antes de iniciarse el trabajo, se inspeccionará el terreno y los elementos 

estructurales a demoler, a fin de detectar la posibilidad de desprendimientos o 

roturas a causa de las vibraciones transmitidas por el martillo. En la operación de 

picado, el trabajador nunca cargará todo su peso sobre el martillo, pues éste 

podría deslizarse y caer. Se cuidará el correcto acoplamiento de la herramienta de 

ataque en el martillo y nunca se harán esfuerzos de palanca con el martillo en 

marcha. 

 Se prohibirá terminantemente dejar los martillos neumáticos abandonados o 

hincados en los materiales a romper. El paso de peatones cerca de la obra se 

alejará tanto como sea posible de los puntos de trabajo de los martillos 

neumáticos. 

 Los operadores utilizarán preceptivamente calzado de seguridad, guantes de 

cuero, gafas de protección contra impactos, protectores auditivos, mascarilla 

antipolvo y arnés antivibratorio. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad homologado. 

 Botas de seguridad clase III. 

 Mono de trabajo. 

 Chaleco fluorescente. 

 Protectores auditivos. 

 Mascarilla protectora. 

 Gafas de antiproyecciones 
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9.7.4. Taladros 

RIESGOS 

 Contactos eléctricos. 

 Atrapamientos 

 Cortes. 

 Vibraciones. 

 Proyección de partículas. 

 Contactos térmicos. 

 Ruido. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Las piezas de tamaño reducido se taladrarán sobre banco, amordazadas en el 

tornillo sin fin. 

 Se comprobará diariamente el buen estado de los taladros portátiles, retirando del 

servicio aquellas máquinas que ofrezcan deterioros que impliquen Riesgos para los 

operarios. 

 La conexión o suministro eléctrico a los taladros portátiles, se realizará mediante 

manguera antihumedad a partir del cuadro de planta, dotada con clavijas macho-

hembra estancas. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Protecciones auditivas. 

 Gafas de seguridad. 

 Mascarilla respiratoria. 
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 Guantes de seguridad. 

 Calzado de seguridad. 

 Ropa de trabajo reflectante. 

9.7.5. Soldadura por arco eléctrico y oxicorte 

RIESGOS 

 Explosiones por sobrecalentamiento de las botellas. 

 Explosiones por retroceso de la llama. 

 Intoxicación por fugas en las botellas. 

 Incendios. 

 Quemaduras. 

 Riesgos por impericia. 

 Sobreesfuerzos. 

9.7.5.1. Soldadura por arco eléctrico 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Entre las medidas específicas de seguridad para este tipo de maquinaria el Plan de 

Seguridad y Salud desarrollara entre otras: 

 En todo momento los tajos estarán limpios y ordenados en prevención de 

tropiezos y pisadas sobre objetos punzantes. 

 A cada soldador y ayudante a intervenir en esta obra se le entregará la siguiente 

lista de medidas preventivas (del recibí se dará cuenta a la Dirección Facultativa o 

Jefatura de Obra): 

Dado que las radiaciones del arco voltaico son perniciosas para su salud, 

protéjase con el yelmo de soldar o la pantalla de mano siempre que suelde. 
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No se debe mirar directamente el arco voltaico. La intensidad luminosa 

puede producir lesiones graves en los ojos. 

No pique el cordón de soldadura sin protección ocular. Las esquirlas de 

cascarilla desprendida, pueden producir graves lesiones en los ojos. 

No se deben tocar las piezas recientemente soldadas: ya que pueden estar 

a temperaturas que podrían producir quemaduras serias. 

Se debe soldar siempre en un lugar bien ventilado evitándose así 

intoxicaciones y asfixia. 

Antes de comenzar a soldar se comprobará que no hay personas en el 

entorno de la vertical de su puesto de trabajo. Se evitará así quemaduras 

fortuitas. 

No "prefabricar" la "guíndola de soldador" contactar con el Vigilante de 

Seguridad. Lo más probable es que exista una segura a su disposición en el 

almacén. 

Nunca se debe dejar la pinza directamente en el suelo sobre la periferia. Se 

debe depositar sobre un portapinzas para evitar accidentes. 

No se debe utilizar el grupo sin que lleve instalado el protector de clemas.  

Se evitará el riesgo de electrocución. 

Debe comprobarse que el grupo está correctamente conectado a tierra 

antes de iniciar la soldadura. 

No anular la toma de tierra de la carcasa del grupo de soldar porque salte 

el disyuntor diferencial. Avise al Vigilante de Seguridad para que se revise 

la avería. Aguarde a que le reparen el grupo o bien utilice otro. 

Se deberá desconectar totalmente el grupo de soldadura cada vez que se 

haga una pausa de consideración (almuerzo o comida, o desplazamiento a 

otro lugar). 
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Se comprobará, antes de conectarlas al grupo, que las mangueras 

eléctricas están empalmadas mediante conexiones estancas de intemperie. 

Evitar las conexiones directas protegidas a base de cinta aislante. 

No utilizar mangueras eléctricas con la protección externa rota o 

deteriorada seriamente. Si se deben empalmar las mangueras, proteger el 

empalme mediante "forrillos termorrectráctiles". 

Cerciórese de que estén bien aisladas las pinzas portaelectrodos y los 

bornes de conexión. 

Utilizar las prendas de protección adecuadas. 

 Se suspenderán los trabajos de soldadura (montaje de estructuras) con vientos 

iguales o superiores a 60 km/h. 

 El taller de soldadura (taller mecánico) tendrá ventilación directa y constante, en 

prevención de los riesgos por trabajar en el interior de atmósferas tóxicas. 

 Los portaelectrodos a utilizar, tendrán el soporte de manutención en material 

aislante de la electricidad. El Vigilante de Seguridad controlará que el soporte 

utilizado no esté deteriorado. 

 Se prohíbe expresamente la utilización de portaelectrodos deteriorados, en 

prevención del riesgo eléctrico. 

 Las operaciones de soldadura a ejecutar (en condiciones normales), no se 

realizarán con tensiones superiores a 150 voltios si los equipos están alimentados 

por corriente continua. 

 El banco para soldadura fija, tendrá aspiración forzada instalada junto al punto de 

soldadura. 

 El taller de soldadura se limpiará directamente eliminando del suelo, clavos, 

fragmentos y recortes, en prevención de los riesgos de pisadas sobre materiales, 

tropezones o caídas. 
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 El taller de soldadura de esta obra estará dotado de un extintor de polvo químico 

seco y sobre la hoja de la puerta, señales normalizadas de riesgo eléctrico y 

riesgos de incendios. 

 El personal encargado de soldar será especialista en montajes metálicos. 

9.7.5.2. Soldadura por oxiacetilénca-oxicorte 

 El suministro y transporte interno de obra de las botellas (o bombonas) de 

gaseslicuados se efectuará según las siguientes condiciones: 

 Estarán las válvulas de corte protegidas con las válvulas antirretorno cumpliendo 

la NTP-132/85 del I.N.S.H.T. 

 No se mezclarán botellas de gases distintos 

 Se transportarán sobre bateas enjauladas en posición vertical y atada, para evitar 

vuelcos durante el transporte. 

 Los puntos 1, 2 y 3 se cumplirán tanto para bombonas o botellas llenas como para 

bombonas vacías. 

 El traslado y ubicación para uso de las botellas de gases licuados se efectuará 

mediante carros portabotellas de seguridad. 

 Se prohíbe acopiar o mantener las botellas de gases licuados al sol. 

 Las botellas de gases licuados se acopiarán separados (oxígeno, acetileno, butano, 

propano) con distinción expresa de lugares de almacenamiento para las ya 

agotadas y las llenas. 

 El almacén de gases licuados se ubicará en el exterior de la obra (o en un lugar 

alejado de elementos estructurales que pudieran ser agredidos por accidente), 

con ventilación constante y directa. Sobre la puerta de acceso, dotada de 

cerradura de seguridad (o de buen candado), se instalarán las señales de "peligro 

explosión" y "prohibido fumar". 

 La persona cualificada controlará que en todo momento se mantengan en posición 

vertical todas las botellas de acetileno. 
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 A todos los operarios de soldadura oxiacetilénica o de oxicorte, se les entregará la 

siguiente lista de normas de prevención dando cuenta de la entrega a la Dirección 

Facultativa (o Jefatura de Obra): 

Se deben utilizar siempre carros portabotellas, ya que el trabajo se realiza 

más cómodo y seguro. 

Debe evitarse que se golpeen las botellas o que puedan caer desde altura. 

Se eliminarán posibilidades de accidente. 

Deben utilizarse las prendas de protección personal. 

No inclinar las botellas de acetileno para agotarlas, es peligroso. 

No deben utilizarse las botellas de oxígeno tumbadas, es peligroso si caen y 

ruedan de forma descontrolada. 

Antes de encender el mechero, se deberá comprobar que están 

correctamente hechas las conexiones de las mangueras, se evitarán 

accidentes. 

Se dispondrán válvulas anti-retroceso en el mechero y también a la salida 

de ambas botellas (oxígeno y acetileno). Antes de encender el mechero, se 

comprobará que están instaladas las válvulas antirretroceso, se evitarán 

explosiones. 

Si se desea comprobar que en las mangueras no hay fugas, deberán 

sumergirse bajo presión en un recipiente con agua; las burbujas delatarán 

la fuga. Si es así, se sustituirán por mangueras nuevas. 

No se abandonará el carro portabotellas en el tajo si debe ausentarse. 

Cerrar el paso de gas y llevarlo a un lugar seguro, se evitará correr riesgos 

al resto de los trabajadores. 

Siempre se debe abrir el paso del gas mediante la llave de la botella. Si se 

utiliza otro tipo de herramienta se puede inutilizar la válvula de apertura o 

cierre, con lo que en caso de emergencia no podrá controlar la situación. 
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No se debe permitir que haya fuegos en el entorno de las botellas de gases 

licuados, para evitar posibles explosiones. 

No deposite el mechero en el suelo. Solicite que le suministren un porta 

mecheros al Vigilante de Seguridad. 

Deberá estudiarse cuál es la trayectoria más adecuada y segura para 

tender la manguera. Se evitarán accidentes. 

Las mangueras de ambos gases se deberán unir entre sí mediante cinta 

adhesiva, para poder manejarla con mayor seguridad y comodidad. 

No utilizar mangueras de igual color para gases diferentes. En caso de 

emergencia, la diferencia de coloración le ayudará a controlar la situación. 

Se prohíbe utilizar acetileno para soldar o cortar materiales que contengan 

cobre; por poco que parezca que contienen, será suficiente para que se 

produzca una reacción química y se forme un compuesto explosivo, el 

acetiluro de cobre. 

Si debe desprender pinturas mediante el mechero, pida que le doten de 

mascarilla protectora y asegúrese de que le dan los filtros específicos 

químicos, para los compuestos de la pintura que va usted a quemar. No 

corra riesgos innecesarios. 

Si se debe soldar sobre elementos pintados, o cortarlos, se procurará 

hacerlo al aire libre o en un local bien ventilado para evitar intoxicaciones. 

Las mangueras, una vez utilizadas, se recogerán en carretes adecuados. 

Se prohíbe fumar durante las operaciones de soldadura y oxicorte, o 

cuando se manipulen mecheros y botellas, así como en el almacén de las 

botellas. 

La conexión de mangueras se realizará por medio de abrazaderas, no por 

otro sistema como cinta aislante, alambre, etc. 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad no metálico, clase N, aislante para baja tensión, para todos los 

operarios, incluidos los visitantes. 

 Botas de seguridad, clase III, para todo el personal que maneje cargas pesadas. 

 Guantes de uso general, de cuero y anticorte para manejo de materiales y objetos. 

 Monos y buzos, de color amarillo vivo. 

 Gafas contra impactos y antipolvo. 

 Protectores auditivos. 

 Guantes de soldador. 

 Manguitos de soldador. 

 Mandil de soldador. 

 Polainas de soldador. 

 Pantalla de soldador. 

 Chalecos reflectantes para el personal de protección. 

9.7.6. Cizalla 

RIESGOS MÁS FRECUENTES 

 Contacto con la energía eléctrica. 

 Erosiones en las manos. 

 Cortes 

 Golpes por fragmentos en el cuerpo. 

 Atrapamientos 
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MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Compruebe que el estado del cable de la clavija de conexión, rechace el aparato si 

aparece con repelones que dejen al descubierto hilos de cobre, o si tiene 

empalmes rudimentarios cubiertos con cinta aislante, etc., evitará los contactos 

con la energía eléctrica. 

 Antes de iniciar el corte, se procederá al replanteo exacto de la línea de sección a 

ejecutar. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Todos los equipos de protección individual deben disponer de la marca CE. 

 Casco de seguridad 

 Gafas de seguridad antiimpactos 

 Mono de trabajo. 

 Guantes de cuero. 

 Calzado con suela antideslizante 

 Botas de seguridad. 

9.7.7. Sierra mecánica 

Se trata de una máquina versátil y de gran utilidad en obra, con alto riesgo de accidente, 

que suele utilizar cualquiera que la necesite. 

Se estudia conjuntamente en sus dos modelos:” Mesa de sierra circular para madera 

(Tronzadora)” y “Mesa de sierra circular para material cerámico”. 

En el mercado existen sierras de accionamiento eléctrico, con corte en vía húmeda, 

adecuadas para el corte cerámico cuya concepción elimina todos los riesgos; no emiten 

polvo, no producen ruido y permiten tocar el disco en funcionamiento sin producir cortes 

en las manos. 
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RIESGOS  

 Cortes. 

 Golpes por objetos. 

 Abrasiones. 

 Atrapamientos. 

 Emisión de partículas. 

 Sobreesfuerzos (cortes de tablones). 

 Emisión de polvo. 

 Ruido ambiental. 

 Contactos eléctricos. 

 Los derivados de los lugares de ubicación (caídas, intoxicación, objetos 

desprendidos, etc.). 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

a) Normas o medidas preventivas tipo: 

La máquina de sierra circular se ubicará en los lugares que expresamente se reflejen en el 

plano de organización de obra, que completará el Plan de Seguridad y Salud. 

Esta máquina ligera, se suele cambiar de ubicación durante la ejecución de la estructura 

ya que es la encargada  de dar forma a la madera para los encofrados. Tomar 

precauciones para que el Plan de Seguridad contemple su ubicación en un lugar seguro. 

En este sentido, se sugiere la siguiente prevención: 

Las sierras circulares en la obra, no se ubicarán a distancias inferiores a tres 

metros, como norma general, del borde de los forjados con la excepción de 

los que estén efectivamente protegidos (redes o barandillas, petos de remate, 

etc.) 
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Las sierras circulares en la obra, no se ubicarán en el interior de áreas de 

batido de cargas suspendidas del gancho de la grúa, para evitar los riesgos por 

derrame de carga. 

En caso de no haber otra solución, se debe prever la construcción de viseras 

resistentes sobre pies derechos, o de puentes volados, de protección contra la 

caída o derrames fortuitos de las cargas suspendidas. 

 Las máquinas de sierra circular a utilizar en esta obra, estarán señalizadas 

mediante señales de peligro, y rótulos con la leyenda: “Prohibido utilizar a 

personal no autorizado”. 

 Las máquinas de sierra circular a utilizar en la obra, estarán dotadas de los 

siguientes elementos de protección: 

Carcasa de cubrición de disco. 

Cuchillo divisor de corte. 

Empujador de la pieza a cortar o guía. 

Carcasa de protección de las transmisiones. 

Interruptor estanco. 

Toma de tierra. 

 Tener presente que la carcasa de cubrición del disco suele ser retirada, y con ésta 

suele desaparecer el cuchillo divisor. El empujador no suele montarse nunca y la 

mayoría de estas máquinas nunca dispusieron de él. La vetustez de ciertos 

aparatos y de sus diversas reparaciones las hacen aparecer sin la protección de la 

transmisión por poleas y tan soldado, arrancado y vuelto a soldar el cuchillo 

divisor que impide la comodidad del corte. El interruptor, cambiado en diversas 

ocasiones, no suele ser estanco, y por último, la toma de tierra a través de la 

manguera de conexión eléctrica, suele anularse, en el momento en que el 

disyuntor diferencial de cuadro eléctrico comienza a saltar. 

 En la obra, al personal autorizado para el manejo de la sierra de disco se le 

entregará la normativa de actuación. 
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b) Normas preventivas para el manejo de la sierra de disco: 

 Antes de poner la máquina en servicio comprobar que no está anulada la conexión 

a tierra, en caso afirmativo, avise al Vigilante de Seguridad para que sea 

subsanado el defecto y no trabaje con la sierra, puede sufrir accidentes por causa 

de electricidad. 

 Comprobar que el interruptor eléctrico es estanco, en caso de no serlo, avisar al 

Vigilante de Seguridad para que sea sustituido, evitará accidentes eléctricos. 

 Utilice empujador para manejar la madera; considere que de no hacerlo puede 

perder los dedos de sus manos. Desconfíe de su destreza. Esta máquina es 

peligrosa. 

 No retire la protección del disco de corte. Estudie la forma de cortar sin necesidad 

de observar la «trisca». El empujador llevará la pieza donde usted desee y a la 

velocidad que usted necesita. Si la madera «no pasa», el cuchillo divisor está mal 

montado. Pida que se lo ajusten. 

 Si la máquina, inopinadamente se detiene, retírese de ella y avise al Vigilante de 

Seguridad para que sea reparada. No intente realizar ni ajustes ni reparaciones, 

puede sufrir accidentes. “Desconecte el enchufe”. 

 Antes de iniciar el corte: “con la máquina desconectada de la energía eléctrica”, 

gire el disco a mano. Haga que lo sustituyan si está fisurado, rajado o le falta algún 

diente. Si no lo hace, puede romperse durante el corte y usted o sus compañeros 

pueden resultar accidentados. 

Para evitar daños en los ojos, solicite se le provea de unas gafas de seguridad 

antiproyección de partículas y úselas siempre, cuando tenga que cortar. 

Extraiga previamente todos los clavos o partes metálicas hincadas en la madera que 

desee cortar. Puede fracturarse el disco o salir despedida la madera de forma 

descontrolada, provocando accidentes serios. 

 Aplicar los siguientes apartados sólo en modelos de sierra para corte de material 

cerámico, sustituyendo las específicas dedicadas al corte de madera. 
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 Observe que el disco para corte cerámico no está fisurado. De ser así, solicite al 

Vigilante de Seguridad que se cambie por otro nuevo. Esta operación realícela con 

la máquina desconectada de la red eléctrica. 

 Efectúe el corte a ser posible a la intemperie o en un local muy ventilado, y 

siempre protegido con una mascarilla de filtro mecánico recambiable. 

 Efectúe el corte a sotavento. El viento alejará de usted las partículas perniciosas, 

pero procure no lanzarlas sobre sus compañeros, también pueden al respirarlas 

sufrir daños. 

 Moje el material cerámico (empápelo de agua), antes de cortar, evitará gran 

cantidad de polvo. 

 Tener presente, que es normal que el que inicia el tajo de corte de ladrillo se 

dedique a este menester de continuo. 

 Extremar las precauciones para evitar en el operario trastornos pulmonares de 

cualquier tipo. Se sugiere arbitrar turnos rotativos de personal para este tajo y 

vigilar estrechamente el buen estado de los filtros de las máscaras de protección. 

Supervisar los resultados de los reconocimientos médicos periódicos. 

 Un sistema de eliminación «artesanal» de polvo será: Ajustar un «plástico» o 

similar en torno al tubo de salida de polvo, ajustándolo a un recipiente con agua. 

 Se prohíbe el cambio de ubicación de las mesas de sierra circular de la obra 

mediante eslingado y cuelgue directo del gancho de la grúa-torre. El transporte 

elevado, se realizará subiendo la mesa de sierra a una batea emplintada a la que 

se amarrará firmemente. La batea mediante eslingas se suspenderá del gancho de 

la grúa, en prevención del riesgo de caída de la carga. (También puede realizar la 

maniobra mediante balancín.) 

 Considerar que con los discos rotos se suele seguir trabajando hasta que llegue el 

repuesto al almacén de la obra. Tomar precauciones para que el Plan de Seguridad 

evite este riesgo adicional. 
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 El Vigilante de Seguridad, con la máquina desconectada de la red eléctrica, 

comprobará el buen estado diario de los discos de corte, ordenando la sustitución 

inmediata de los deteriorados. 

 Se prohíbe expresamente en esta obra, dejar en suspensión del gancho de la grúa 

las mesas de sierra durante los periodos de inactividad. Esta costumbre 

«antirrobos», no es una práctica segura. Las mesas de sierra se deben guardar en 

los almacenes. Los robos se pueden controlar internamente, mediante Vigilantes 

Jurados. 

 Esta costumbre es un riesgo adicional en el caso de una grúa ubicada entre 

medianerías cuya pluma en veleta, gira con la mesa de sierra sobre los tejados o 

calles del entorno. 

 El mantenimiento de las mesas de sierra de esta obra, será realizado por personal 

especializado para tal menester. 

 La alimentación eléctrica de las sierras de disco a utilizar en la obra, se realizará 

mediante mangueras antihumedad, dotadas de clavijas estancas a través del 

cuadro eléctrico de distribución, para evitar los riesgos eléctricos. 

 La toma de tierra de las mesas de sierra se realizará a través del cuadro eléctrico 

general (o de distribución), en combinación con los disyuntores diferenciales. El 

Vigilante de Seguridad controlará diariamente el correcto montaje de la toma de 

tierra de las sierras. 

 Se prohíbe ubicar la sierra circular sobre lugares encharcados, para evitar los 

riesgos de caídas y los eléctricos. 

 Se limpiará de productos procedentes de los cortes, los aledaños de las mesas de 

sierra circular, mediante barrido y apilado para su carga sobre bateas emplintadas 

(o para su vertido mediante las trompas de vertido). 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Gafas de seguridad antiproyecciones. 

 Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable. 

 Ropa de trabajo. 

 Botas de seguridad. 

 Faja elástica (corte de tablones). 

 Guantes de cuero. 

 Guantes de goma o PVC (para corte en vía húmeda). 

9.7.8. Máquinas herramientas 

RIESGOS 

 Contactos eléctricos. 

 Cortes. 

 Vibraciones. 

 Proyección de partículas. 

 Atrapamientos. 

 Caída de personas al mismo nivel 

 Caída de personas a distinto nivel. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS 

Todas las herramientas eléctricas estarán dotadas de doble aislamiento de seguridad. 

Los motores eléctricos de las máquinas herramientas estarán protegidos por la carcasa y 

resguardos propios de cada aparato para evitar los Riesgos de atrapamientos o de 

contacto con la energía eléctrica. 

 Las transmisiones motrices por correas estarán siempre protegidas mediante 

bastidor que soporte una valla metálica dispuesta de tal forma que, permitiendo la 

observación de la correcta transmisión motriz, impida el atrapamiento de los 

operarios o de los objetos. 

 Las máquinas en situación de avería o semiavería se entregarán al Encargado o 

Vigilante de Seguridad para su reparación. 

 Las máquinas herramientas con capacidad de corte tendrán el disco protegido 

mediante una carcasa antiproyecciones. 

 Las máquinas herramientas no protegidas eléctricamente mediante el sistema de 

doble aislamiento tendrán sus carcasas de protección de motores eléctricos, etc., 

conectadas a la red de tierras en combinación con los disyuntores diferenciales del 

cuadro eléctrico general de la obra.  

 El personal que utilice estas herramientas ha de conocer las instrucciones de uso. 

 Las herramientas serán revisadas periódicamente, de manera que se cumplan las 

instrucciones de conservación del fabricante, 

 Estarán acopiadas en el almacén de obra, llevándolas al mismo una vez finalizado 

el trabajo, colocando las herramientas más pesadas en las baldas más próximas al 

suelo. 

 Se prohíbe dejar las herramientas eléctricas de corte o taladro abandonadas en el 

suelo o en marcha, aunque sea con movimiento residual, para evitar accidentes.  

 La desconexión de las herramientas no se hará con un tirón brusco. 
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 No se usará una herramienta eléctrica sin enchufe; si hubiera necesidad de 

emplear mangueras de extensión, se conectarán de la herramienta al enchufe, 

nunca a la inversa. 

 Los trabajos con estas herramientas se realizarán siempre en posición estable. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Ropa de trabajo reflectante. 

 Calzado de seguridad. 

 Guantes de seguridad. 

 Casco de seguridad. 

9.8. Medios auxiliares 

9.8.1. Andamios metálicos tubulares 

RIESGOS 

 Caída de personas a distinto nivel. 

 Atrapamientos. 

 Caída de objetos. 

 Golpes contra objetos inmóviles. 

 Vuelco. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Los andamios cumplirán el Real Decreto 2177/2004. Todos los andamios deberán tener 

un certificado de montaje previo a su utilización. Asimismo, con suficiente antelación a la 

entrada en la obra de cualquier andamio, el contratista deberá acreditar formalmente por 

escrito que cuenta con toda la documentación exigida. 

El contratista principal deberá garantizar el cumplimiento de los siguientes preceptos: 
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 Todo andamio, deberá contar con un cálculo justificativo que garantice su 

estabilidad en las condiciones prácticas de utilización considerando las 

particularidades de cada caso (condiciones del terreno, de apoyo, estructurales, 

atmosféricas...) Dicho cálculo deberá venir firmado por un técnico competente de 

la empresa contratista (o en su defecto de la empresa suministradora) y control de 

la obra. Esta consideración es extensiva a aquellas piezas y accesorios especiales 

que se puedan llegar a colocar en los citados equipos (pescantes, desembarcos...) 

 Así mismo, se deberá contar con procedimientos particulares de montaje y 

desmontaje, mantenimiento y utilización de los citados equipos de trabajo. Con 

carácter mínimo se deberán llevar a cabo revisiones quincenales del estado de los 

citados equipos. 

 El contratista principal designará a un técnico responsable de la correcta ejecución 

de los trabajos de montaje y desmontaje así como de la correcta utilización de los 

andamios. Además será el encargado de desechar piezas defectuosas antes del 

montaje. 

 En el montaje de andamios, se prestará especial atención a aspectos tales como 

los relativos a la correcta disposición de todas y cada una de las piezas previstas 

por el fabricante, los sistemas de arriostramiento y anclaje a punto fijo, las 

condiciones de sustentación, la evitación de caídas de objetos a niveles inferiores, 

los accesos a las plataformas, los desembarcos a la estructura.... También habrán 

de concretarse las Medidas Preventivas tendentes a reducir los Riesgos a los que 

se ven expuestos aquellos trabajadores que accedan al andamio cuando éstos no 

cuenten todavía con todos sus elementos (principalmente topógrafos y 

montadores). En todos estos aspectos, y cuantos más considere oportuno el 

empresario, se concretarán, vía modificación o anexo al plan de seguridad, las 

medidas a emplear para minimizar los Riesgos existentes. 

 Se prohíbe expresamente la utilización de andamios tradicionales. 

 Se dotará de la suficiente formación e información sobre andamios a montadores 

y usuarios. 
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Arranque o apoyo sobre el suelo 

 Antes de iniciar el montaje del andamio, hay que asegurarse que la base de apoyo 

es lo suficientemente firme y resistente. En tal caso, el apoyo se efectuará sobre la 

placa base. Cuando se sospeche, que el terreno no presenta la resistencia 

necesaria, las placas base apoyarán sobre elementos de reparto de cargas 

adecuados, como durmientes de madera o bases de hormigón, que repartan las 

cargas puntuales de la estructura tubular, sobre una mayor superficie y ayuden a 

mantener la horizontalidad del conjunto. 

 En aquellos casos en que el terreno presente desniveles o irregularidades se 

utilizarán husillos de nivelación que deberán situarse sobre la placa base con la 

rosca en su posición inferior. 

 Las plataformas de apoyo de los tornillos sin fin, dispuestas sobre tablones de 

reparto, se clavarán a éstos con clavos de acero, hincados a fondo y sin doblas. 

 Se prohíbe expresamente el apoyo de los andamios tubulares sobre suplementos 

formados por bidones, pilas de materiales diversos, torretas de maderas diversas, 

etc. 

 La seguridad alcanzada en el nivel de partida ya consolidada, será tal que ofrecerá 

las garantías necesarias como para poder amarrar a él el fiador del arnés de 

seguridad. 

Arriostramiento propio 

 Situadas las placas base y los husillos de nivelación si fueran necesarios, a 

continuación se montarán sobre las primeras, los suplementos de altura o 

bastidores metálicos, procurando colocar la zona que no dispone de escalerilla, 

junto al paramento en el cual se va a trabajar.  

 Una vez colocados los bastidores, se procederá al arriostramiento del tramo 

ejecutado, colocando por ambos lados, travesaños laterales tipo "Cruz de San 

Andrés".  
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 Este arriostramiento, cuando en un determinado tramo se trabaje por una de sus 

caras, podrá sustituirse por dos tubos extremos aplastados y paralelos. Tanto los 

travesaños laterales, como los tubos extremos, se insertarán en los enganches que 

poseen los suplementos de altura. 

 Para evitar deformaciones en los andamios y sobre todo en estructuras tubulares 

de gran porte, se deberán colocar diagonales horizontales, que se sujetarán a los 

bastidores mediante bridas. Las diagonales, se situarán una en el módulo base y 

otra, cada 5 metros de altura, diagonal que deberá duplicarse, cuando se trate de 

andamios móviles. 

 En ningún caso, deberá iniciarse la ejecución de un nuevo nivel sin haber concluido 

el anterior con todos los arriostramientos colocados, comprobando además, que 

se encuentra debidamente nivelado y perfectamente vertical. 

Arriostramientos a la estructura 

 Cuando el andamio no sea autoestable, deberá procederse a su arriostramiento a 

la estructura. A tal efecto, se dispondrá de puntos fuertes en el paramento donde 

anclar el andamio, a fin de evitar basculamientos, deslizamientos u otros 

movimientos peligrosos y garantizar la estabilidad del conjunto. 

Plataforma de trabajo 

 La plataforma de trabajo de los andamios tubulares, podrá ser de madera o 

metálica.  

 Si son de madera, estarán formadas por tablones de 5 cm de grueso sin defectos 

visibles, buen aspecto y sin nudosidades que puedan disminuir su resistencia, 

debiendo mantenerse limpias de tal forma, que puedan apreciarse fácilmente los 

defectos derivados de su uso. Si son metálicos, se formarán con planchas de acero 

estriadas con agujeros. 

 Son preferibles las plataformas metálicas, sobre apoyos y mordazas telescópicas, 

al tablón tradicional, ya que dos plataformas juntas dan una superficie de 60 cm, 

son más ligeras, antideslizantes y son autoestables. 
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 En cualquier caso, la anchura mínima de la plataforma será de 60 cm, (3 tablones 

de madera de 20 cm o 2 planchas metálicas de 30 cm de anchura), debiendo 

fijarse a la estructura tubular de tal forma, que no pueda dar lugar a 

basculamientos deslizamientos o cualquier otro movimiento peligroso. Las 

plataformas de trabajo, deberán protegerse mediante la colocación de barandillas 

rígidas a 1 m de altura en todo su perímetro formada, por pasamanos, listón 

intermedio y rodapié, que garanticen una resistencia mínima de 150 kg/metro 

lineal. 

 La separación máxima entre el andamio y el paramento será de 20 cm. 

 Las plataformas de trabajo se consolidarán inmediatamente tras su formación, 

mediante las abrazaderas de sujeción contra basculamientos. 

 Los tornillos de las mordazas se apretarán por igual, realizándose una inspección 

del tramo ejecutado antes de iniciar el siguiente, en prevención de los Riesgos por 

la existencia de tornillos flojos o de falta de alguno de ellos. 

 Las uniones entre tubos se efectuarán mediante los nudos o bases metálicas o 

bien mediante las mordazas y pasadores previstos, según los modelos 

comercializados. 

Acceso a la plataforma 

 El acceso a la plataforma, se realizará por escaleras laterales de servicio adosadas 

o integradas, no debiendo utilizarse para este fin, los travesaños laterales de la 

estructura del andamio. 

 En andamios, tableros, estructuras, estructuras provisionales, encofrados, etc. los 

elementos de acceso deberán contar con superficies antideslizantes, peldaños de 

anchura y longitud suficiente y barandilla con rodapié y pasamanos. 

Desmontaje, mantenimiento y almacenaje de piezas 

 Al igual que para las operaciones de montaje, las operaciones de desmontaje 

deberán ser realizadas por operarios debidamente formados y experimentados en 

estas tareas. 
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 El desmontaje, deberá efectuarse de arriba a abajo eliminando las sujeciones de 

forma que quede garantizada en todo momento la estabilidad durante todos estos 

trabajos. 

 Todas las piezas que componen los andamios, deberán disponer de 

mantenimiento adecuado, ya que del mismo, depende una nueva instalación con 

las necesarias medidas de seguridad. 

 Será por tanto necesario en el almacén seleccionar los tubos y piezas de unión que 

estén deformados o deteriorados por su uso y que planteen dudas sobre su 

resistencia, procediendo a su separación y desecho. 

 Aquellos que presenten un buen aspecto, deberán limpiarse adecuadamente y 

repintarse si fuera necesario. 

 Posteriormente se almacenarán de forma ordenada y correcta, a fin de que en 

próximos montajes, no puedan producirse equivocaciones que den lugar a 

montajes incorrectos. 

 Las barras, módulos tubulares y pisas, se izarán mediante sogas de cáñamo de 

Manila, atadas con nudos de marinero o mediante eslingas normalizadas. 

Trabajos sobre el andamio 

 Se prohíbe el uso de andamios sobre pequeñas borriquetas, apoyadas sobre las 

plataformas de trabajo de los andamios tubulares. 

 Las cargas se izarán hasta las plataformas de trabajo mediante garruchas 

montadas sobre horcas tubulares, sujetas mediante un mínimo de dos bridas al 

andamio tubular. 

 Se prohíbe hacer pastas directamente sobre las plataformas de trabajo, en 

prevención de superficies resbaladizas que puedan hacer caer a los trabajadores. 

 Los materiales se repartirán uniformemente sobre las plataformas de trabajo, en 

prevención de accidentes por sobrecargas innecesarias. 

 Se prohíbe trabajar sobre plataformas ubicadas en cotas por debajo de otras 

plataformas en las que se esté trabajando, en prevención de accidentes por caída 
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de objetos. De ser necesario, se instalará una visera o plataforma intermedia de 

protección. 

 Se prohíbe trabajar sobre los andamios bajo régimen de vientos fuertes, en 

prevención de caídas. El primer anclaje del andamio se hará a los cinco metros y 

los siguientes cada tres metros y a tresbolillo.  

 Se prohíbe arrojar directamente escombros desde las plataformas. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Ropa de trabajo reflectante. 

 Calzado de seguridad. 

 Arnés de seguridad. 

9.8.2. Escaleras de mano 

RIESGOS 

 Caídas de personas a distinto nivel. 

 Caídas de personas al mismo nivel. 

 Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 

 Caída de objetos en manipulación 

 Golpes y cortes por objetos y herramientas 

 Atrapamiento por o entre objetos. 

 Sobreesfuerzos. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS 

Se cumplirán las disposiciones específicas sobre la utilización de escaleras de mano (art. 

4.2) del R.D. 2177/2004 por el que se modifica el R.D. 1215/1997 por el que se establecen 

las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de 

los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 

 Las escaleras de mano se colocarán de forma que su estabilidad durante su 

utilización esté asegurada. Los puntos de apoyo de las escaleras de mano deberán 

asentarse sólidamente sobre un soporte de dimensiones adecuadas y estable 

resistente e inmóvil, de forma que los travesaños queden en posición horizontal. 

 Se impedirá el deslizamiento de los pies de las escaleras de mano durante su 

utilización ya sea mediante la fijación de la parte superior o inferior de los 

largueros, ya sea mediante cualquier dispositivo antideslizante o cualquier otra 

solución de eficacia equivalente. 

 Las escaleras de mano para fines de acceso deberán tener la longitud necesaria 

para sobresalir al menos un metro del plano de trabajo al que se accede. 

 Las escaleras compuestas de varios elementos adaptables o extensibles deberán 

utilizarse de forma que la inmovilización recíproca de los distintos elementos esté 

asegurada. 

 Las escaleras con ruedas deberán haberse inmovilizado antes de acceder a ellas. 

 Las escaleras de mano simples se colocarán, en la medida de lo posible, formando 

un 

 ángulo aproximado de 75 grados con la horizontal. 

 El ascenso, el descenso y los trabajos desde escaleras se efectuarán de frente a 

éstas. 

 Las escaleras de mano deberán utilizarse de forma que los trabajadores puedan 

tener en todo momento un punto de apoyo y de sujeción seguros. 

 Los trabajos a más de 3,5 metros de altura, desde el punto de operación al suelo, 

que requieran movimientos o esfuerzos peligrosos para la estabilidad del 
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trabajador, sólo se efectuarán si se utiliza un equipo de protección individual 

anticaídas o se adoptan otras medidas de protección alternativas. 

 El transporte a mano de una carga por una escalera de mano se hará de modo que 

ello no impida una sujeción segura. Se prohíbe el transporte y manipulación de 

cargas por o desde escaleras de mano cuando por su peso o dimensiones puedan 

comprometer la seguridad del trabajador. 

 Las escaleras de mano no se utilizarán por dos o más personas simultáneamente. 

 No se emplearán escaleras de mano sobre cuya resistencia no se tengan garantías. 

 Queda prohibido el uso de escaleras de mano de construcción improvisada. 

 Las escaleras de mano se revisarán periódicamente. 

 Se prohíbe la utilización de escaleras de madera pintadas, por la dificultad que ello 

supone para la detección de sus posibles defectos. 

 Queda prohibida la utilización de escaleras de mano para salvar más de 5 m. a 

menos que menos que tengan refuerzos en su zona central, estando prohibido su 

uso para alturas superiores a 7m. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Guantes de uso general 

 Chaleco reflectante 

 Botas de seguridad 

9.8.3. Cables, cadenas, eslingas y ganchos 

RIESGOS  

 Caída de la carga al ser manipulada. 

 Caídas de personal al mismo y distinto nivel. 
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 Punzamientos, pinchazos, lesiones en las manos al manipular la carga. 

 Golpes, cortes y aplastamientos. 

 Lumbalgias, discopatias. 

 Contactos térmicos. Abrasión. 

 Sobreesfuerzos. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

En las operaciones de manejo de cargas con eslingas, cables y cadenas, se tendrán en 

cuenta las indicaciones 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Guantes de uso general 

 Chaleco reflectante 

 Botas de seguridad 

9.8.3.1. Eslingas 

 Las eslingas se comprarán ya hechas, indicando en el pedido carga máxima a 

soportar, longitud y tipo de terminal. No serán modificadas. 

 Una eslinga no es válida para todas las operaciones a realizar en obra. Hay que 

utilizar varios tipos según los movimientos de cargas a realizar, manteniendo 

siempre un coeficiente de seguridad de 6 como mínimo. 

 En presencia de corrientes inducidas se utilizarán eslingas de fibra de vidrio. (Cerca 

de emisoras de AM, FM, TV o de sus antenas). 

 Los elementos de peso y dimensiones considerables se moverán siempre con 4 

eslingas mínimo, para que vayan horizontales. 
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 Los lugares de amarre serán sólidos y bien definidos al efecto. Nunca se 

enganchará a ataduras, latiguillos, flejes, elementos soldados, etc. 

 El manejo y almacenamiento de eslingas será cuidadoso, para evitar que el cable 

enrolle mal y forme cocas, lazos, picos, etc., que inutilizan la eslinga. 

 Las eslingas se engancharán de tal forma que descansen en el fondo de curvatura 

del gancho. 

 Las soldaduras o zonas unidas con sujetacables, nunca se colocarán sobre el 

gancho del equipo elevador ni sobre las aristas. Estas uniones o empalmes 

deberán quedar en las zonas libres, trabajando únicamente a tracción. 

 No deberán cruzarse los cables de dos ramales de eslingas distintas sobre el 

gancho de sujeción. 

 El ángulo de los ramales no sobrepasará los 90º. Deben utilizarse eslingas más 

largas o pórticos adecuados. 

 Evitar los contactos de las eslingas con los filos vivos de las piezas que se 

transportan. 

 Deberán ser inspeccionadas periódicamente, sustituyendo las defectuosas. 

 Su almacenamiento se hará de forma que: 

 No estén en contacto directo con el suelo. 

 Suspendidos de soportes de madera con perfil redondeado. 

 Separados de cualquier producto corrosivo. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Guantes de uso general 

 Chaleco reflectante 
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 Botas de seguridad 

9.8.3.2. Cadenas 

 Las cadenas para izar serán de hierro forjado o acero. 

 El factor de seguridad será al menos de cinco para la carga nominal máxima. 

 Los anillos, ganchos, eslabones o argollas de los extremos serán del mismo 

material que las cadenas a las que van fijados. 

 Todas las cadenas serán revisadas antes de ponerse en servicio. 

 Cuando los eslabones sufran un desgaste excesivo o se hayan doblado o agrietado 

la cadena será retirada de la obra. 

 No se realizarán empalmes de manera provisional, mediante nudos, alambrado de 

eslabones, etc. 

 Las cadenas se mantendrán libres de nudos y torceduras. 

 Se enrollaran únicamente en tambores, ejes o poleas que estén provistas de 

ranuras que permitan el enrollado sin torceduras. 

 El almacenamiento se hará teniendo en cuenta el peligro de oxidación que puede 

aparecer de existir humedad excesiva. 

 Se colgaran de caballetes o ganchos de forma que el trabajador que vaya a 

trabajar con ellas no se exponga a esfuerzos excesivos para levantarlas. 

 Cuando se levanten objetos de aristas agudas, con el fin de evitar el deterioro de 

la cadena debido al rozamiento, se colocará entre ésta y los filos un taco de 

material blando o ángulos de protección redondeados. 

 En tiempo frío, y sobre todo cuando la temperatura sea menor de 0 ºC, se cargará 

menos de lo indicado, puesto que la cadena se debilita. 

 No se usarán en aquellos trabajos que, por sus características, alcancen una 

temperatura igual o superior a los 100ºC. 
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 Bajo cargas, la cadena debe quedar perfectamente recta y estirada. 

 Se lubricaran convenientemente con el tipo de grasa indicada por el fabricante. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 Guantes de uso general 

 Chaleco reflectante 

 Botas de seguridad 

9.8.3.3. Cables 

 Los cables serán de construcción y tamaño apropiados para las operaciones en 

que se hayan de emplear. 

 El factor de seguridad para los mismos no será inferior a seis. 

 Los ajustes de los ojales y los lazos para los ganchos, anillos ya argollas estarán 

provistos de guardacabos resistentes. 

 Estarán siempre libres de nudos sin torceduras permanentes y otros defectos. 

 Se inspeccionará periódicamente el número de hilos rotos, desechándose aquellos 

cables en que lo estén en más del 10% de los mismos, contados a lo largo de los 

tramos del cableado, separados entre sí por una distancia inferior a ocho veces su 

diámetro. 

 El diámetro de los tambores de izar no será inferior a 30 veces el del cable, 

siempre que sea también 300 veces el diámetro del alambre mayor. 

 Se utilizarán guantes adecuados para la manipulación de cables. 

 La unión de cables no debe realizarse nunca mediante nudos, que los deterioran, 

sino utilizando guardacabos y mordazas sujetacables. 

 Utilizar para su engrase la grasa recomendada por el fabricante. 
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 Los cables se almacenaran de forma que:  

 No estén en contacto directo con el suelo. 

 Suspendidos de soportes de madera con perfil redondeado. 

 Separados de cualquier producto corrosivo. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad 

 Guantes de uso general 

 Chaleco reflectante 

 Botas de seguridad 

9.8.3.4. Ganchos 

 Serán de aceros o hierro forjado. 

 Estarán equipados con pestillos u otros dispositivos de seguridad para evitar que 

las cargas puedan salirse. 

 Las partes que estén en contacto con cadenas, cables o cuerdas serán 

redondeadas. 

 Nunca sobrepasar la carga máxima de utilización. 

 No utilizar ganchos viejos y no enderezar los ganchos. 

 Estará prohibido el calentamiento del gancho, pues se modificarían las 

propiedades del acero. 

 Durante el enganche de la carga se deberán controlar: 

 Que los esfuerzos sean soportados por el asiento del gancho, nunca por el pico. 

 Que el dispositivo de seguridad funcione correctamente.  
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 Que ninguna fuerza externa tienda a deformar la apertura del gancho. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad 

 Guantes de uso general 

 Chaleco reflectante 

 Botas de seguridad 

9.8.3.5. Cuerdas 

 Serán de buena calidad y capaces de soportar como mínimo 800 Kg/ cm2. Son 

muy recomendables las cuerdas fabricadas con cáñamo de Manila. 

 No se utilizaran las cuerdas que presenten raspaduras, cortes, desgastes y otros 

desperfectos. 

 No se arrastrarán por superficies ásperas o afiladas, ni por lugares en los que 

pueda entrar en contacto con arcilla, arena, grasa, etc., salvo que vayan 

suficientemente protegidas. 

 Se almacenarán alejadas de sustancias químicas corrosivas y fuera de superficies 

húmedas. Tampoco se almacenarán con nudos. 

 Después del corte se aplicará a los cabos una atadura de los hilos, para evitar su 

deshilamiento. 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 Botas de seguridad con puntera reforzada y suela antideslizante. 

 Guantes de uso general. 

 Faja para la sujeción de las vértebras lumbares. 
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9.8.4. Herramientas manuales 

RIESGOS 

 Golpes y cortes por objetos o herramientas. 

 Proyección de fragmentos o partículas. 

 Atrapamiento por o entre objetos. 

 Sobreesfuerzos. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Las herramientas manuales de obra originan riesgos en el trabajo. Para evitarlos, siga los 

pasos que se expresan a continuación: 

Normas preventivas para manejo de paletas, maletines o llanas 

Las paletas, paletines o llanas están sujetos a riesgo de cortes pues son chapas metálicas 

sujetas con un mango. Para evitar los cortes no apoye la otra mano sobre el objeto en el 

que .trabaja y utilice guantes impermeabilizados de loneta de algodón lo más ajustados 

posible. 

 Si se le escapa de la mano una plomada, una paleta, un paletín o una llana, puede 

caerle su hoja sobre los pies y cortarle; para evitar la posible lesión, utilice las 

botas de seguridad. 

 Estas herramientas se suelen transportar en espuertas; Las espuertas pueden 

caerse desde los andamios o desde las plataformas. Para evitarlo, no las sitúe al 

borde de las mismas. 

 Los objetos transportados en las espuertas pueden salirse de ellas durante el 

transporte a mano y caer; piense que al coger las dos asas, la espuerta se deforma 

y alarga, produciendo dos bocas por las cuales pueden derramarse los líquidos o 

los objetos transportados. Si una plomada, paletín, paleta o llana, cae desde altura 

puede causar lesiones muy graves e incluso la muerte. 
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 Al manejar la llana, lo hace dando pasadas largas sobre una pared que enfosca o 

enluce. 

 Esto le obliga en ocasiones a realizar gestos de giro amplio con los brazos y 

cintura. 

 Procure realizarlos suavemente. Si le provocan un sobreesfuerzo y usted está 

subido sobre la plataforma de un andamio, le puede hacer caer desde altura. 

 Procedimiento específico para manejo de palas manuales. 

 Sujete la pala desde el astil poniendo una mano cerca de la chapa de la hoja y la 

otra en el otro extremo. 

 Hinque la pala en el lugar; para ello puede dar un empujón a la hoja con el pie. 

 Flexione las piernas e ice la pala con su contenido. 

 Gírese y deposite el contenido en el lugar elegido. Evite caminar con la pala 

cargada, puede sufrir sobreesfuerzos. Cuide al manejar la pala, es un instrumento 

cortante y puede lesionar a alguien próximo. 

 Cuando sienta fatiga, descanse, luego reanude la tarea. 

Procedimiento específico para manejo de martillos o mazos. 

 Sujete el martillo o mazo desde el astil, poniendo una mano cerca de la maza y la 

otra en el otro extremo. 

 Levante la maza dejando correr la mano sobre el astil mientras lo sujeta 

firmemente con la otra. Extreme el cuidado, puede escapársele de las manos y 

golpear a alguien cercano. 

 De fuerza a la maza y descargue el golpe sobre el lugar deseado. Los primeros 

golpes deben darse con suavidad, si es que deseamos hincar algún objeto. Si este 

está sujeto en principio por un compañero, debe hincarlo un poco con el martillo 

antes de dar el primer mazazo. De esta manera, el compañero podrá apartarse de 

la zona de golpe en caso de error en el mazazo. 
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 Cuando sienta fatiga, descanse, luego reanude la tarea. 

Procedimiento específico para manejo de uña de palanca. 

 Sujete la uña de palanca desde el astil poniendo una mano cerca de la uña y la otra 

en el otro extremo. 

 Instálela en el lugar requerido. 

 Ponga las dos manos en el extremo del astil, brazo de palanca. Así podrá ejercer 

más fuerza. Apóyese ahora con todo su peso sobre el astil y separará el objeto 

deseado. 

 Ponga cuidado en esta tarea, el objeto desprendido o separado puede caer y 

golpear a alguien. 

 Cuando sienta fatiga, descanse, luego reanude la tarea. 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 Botas de seguridad con puntera reforzada y suela antideslizante. 

 Guantes de uso general. 

 Faja para la sujeción de las vértebras lumbares. 

9.8.5. Gato hidráulico 

RIESGOS 

 Magulladuras. 

 Golpes. 

 Caída de objetos. 

 Rebotes. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

 Se apoyarán sobre una buena base y bien centrados. 
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 Una vez levantada la carga, se colocarán calzos. 

 Periódicamente se engrasará la cremallera. 

 Estabilizar el equipo 

 No sobrecargue los gatos.  

 Lubricarlos con aceite como es recomendado.  

 No dejar caer los gatos.  

 No usar los gatos dañados.  

 Colocar el gato apropiadamente y pasar levantando si la carga se inclina.  

 Si trabaja en el suelo descubierto, colocar base salida gato.  

 Revisar el gato antes de terminar.  

 Quitar la palanca del gato cuando se termine.  

 Empujar solamente hasta el nivel necesario. 

 Revisar el gato antes de usarlo.  

 No use gatos con filtraciones o agujeros. 

 Apostarse de la trayectoria 

 No use cemento o bloques de cemento porque se rompen fácilmente por el 

esfuerzo. 

PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Botas antiproyecciones. 

 Casco de seguridad. 

 Mono de trabajo amarillo con bandas reflectantes. 
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 Guantes homologados. 

 Calzado de seguridad. 

 Mascarilla antipolvo. 

9.8.6. Plataforma elevadora autopropulsada 

La plataforma elevadora móvil de personal (PEMP) es una máquina móvil destinada a 

desplazar personas hasta una posición de trabajo, con una única y definida posición de 

entrada y salida de la plataforma; está constituida como mínimo por una plataforma de 

trabajo con órganos de servicio, una estructura extensible y un chasis. 

La plataforma es de elevación vertical con alcances máximos de 25 m. y con gran 

capacidad de personas y equipos auxiliares de trabajo. 

Pueden estar alimentadas por baterías, motor de explosión y tracción a las cuatro ruedas. 

 En general toda maquinaria de elevación de personal estará homologada, 

cualquier que sea el aparato de elevación de personas empleado, se respetarán 

las siguientes normas: 

 Todo el personal que maneje este equipo estará formado y autorizado para ello. 

 Se hará uso del arnés de seguridad dentro de la cesta o plataformas elevadoras. 

 Los desplazamientos del equipo en horizontal  se harán con la cesta o plataforma 

bajada, nunca en altura. Acople el pasador de seguro de la base giratoria, retraiga 

totalmente la pluma y baje la pluma de modo que la plataforma quede lo más 

cerca posible del suelo. 

 Se prohíbe trabajar dos equipos de elevación de personal en la misma vertical. 

 Cuando sea necesario el uso de varios equipos de elevación de personal en una 

zona, se designara a un trabajador que desde abajo controle y dirija los 

movimientos de las mismas con el fin de evitar golpes y choques entre ellas. 

 Las plataformas elevadoras deberán disponer de dos puntos o mandos de  control. 

Uno de ellos estará fijo en la cesta o plataforma. 
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 La plataforma elevadora o camión grúa homologado deberán incluir en sitio bien 

visible el marcado CE y la carga máxima y el número de personas máximo. 

 No debe utilizarse un camión pluma, al que se le ha retirado el gancho y colocado 

una cesta, como equipo de elevación de personas si no se adjunta la 

homologación del conjunto. La homologación de cada pieza o parte del camión 

pluma por separado, no garantiza la homologación del conjunto. 

 El operador debe inspeccionar la plataforma antes de iniciar su turno de trabajo. 

 Verifique que los neumáticos están correctamente inflados. 

 Mantenga limpios los rótulos de seguridad instalados en la máquina y reemplace 

los que falten. 

 Cerciórese de que la unidad esté total y adecuadamente equipada e incluya 

barandillas de la plataforma, los peldaños de acceso, y todas las cubiertas, 

puertas, protectores y controles. 

 Antes de activar un control de desplazamiento, verifique la posición de la base 

giratoria con respecto a la dirección en la cual desea desplazarse. 

 Mantenga la plataforma siempre limpia, libre de suciedad, escombros o grasa. 

Toda persona que acceda en la misma debe limpiarse las suelas de los zapatos. 

 No use la plataforma para manipular materiales de gran volumen. 

 Los equipos, herramientas y materiales que se utilicen en la plataforma deben 

estar bien organizados y distribuidos uniformemente. 

 Opere la plataforma de trabajo en forma lenta y cautelosa, mirando atentamente 

en la dirección del movimiento. 

 No permita que el personal de tierra opere, dé servicio o interfiera con la unidad 

mientras la plataforma esté ocupada, excepto en casos de emergencia. 

 Para evitar daños en caso de soldar en la máquina misma, desconecte todos los 

componentes electrónicos antes de iniciar la tarea. 
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 Al terminar el trabajo: 

 Retraiga totalmente el brazo y baje la plataforma a nivel del suelo. 

 Gire la superestructura y coloque el seguro de la base giratoria. 

 Coloque los controles en posición de neutro, calzos en las ruedas. 

 Quite la llave de encendido. 

 En tiempo frío, Nunca permita que la piel expuesta entre en contacto con 

superficies metálicas. No estacione la unidad donde los neumáticos puedan 

quedar pegados al suelo por congelamiento. Mantenga la plataforma libre de 

hielo y nieve. Recuerde usar los procedimientos especiales que se requieren para 

el arranque en tiempo frío y dejar que transcurra el tiempo adecuado para que se 

caliente el aceite hidráulico. 

 Compruebe los niveles de combustibles, lubricantes, circuito de refrigeración y 

filtro de admisión del motor. 

 Compruebe el correcto funcionamiento de todos los dispositivos de alarma y 

señalización. 

 No ponga en funcionamiento el motor en locales cerrados, sin la instalación del 

tubo de escape con salida al exterior. 

 Inspeccione alrededor de la máquina observando si hay alguien debajo, y mirando 

si hay manchas de aceites u otros líquidos en el suelo para detectar posibles fugas. 

 Si durante la utilización de la máquina observa cualquier anomalía, comuníquelo 

inmediatamente a su superior. 

 No coloque objetos en la plataforma de trabajo que podrían aumentar 

significativamente la superficie expuesta al viento y afectar, de esta manera, la 

estabilidad de la máquina. 

 No utilice la plataforma de trabajo como si fuera una grúa. 
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 Cerciórese de que la superficie por donde se desplazará la unidad tenga una 

inclinación inferior a 5º y de que podrá soportar una carga superior al peso de la 

unidad. Verifique que la alarma de inclinación esté funcionando correctamente. 

 No supere la capacidad nominal de la plataforma (indicada en la placa de 

capacidades de la máquina). Antes del ascenso se comprobará que la suma de la 

carga más el personal no excede del máximo permitido. 

 Verifique que la carga esté asegurada y distribuida uniformemente. 

 En las unidades que estén equipadas con ellos, extienda o retraiga los 

estabilizadores sólo cuando la plataforma esté totalmente baja. 

 Cuando se usen estabilizadores, no eleve la plataforma a menos que la unidad esté 

NIVELADA y todos los neumáticos queden separados del suelo. 

 Cuando ocupe la plataforma, manténgase parado sobre el piso en todo momento. 

 Nunca suba. No intente alcanzar mayor altura de trabajo utilizando las barandillas 

o cualquier otro objeto de la plataforma. Para alcanzar un punto de trabajo se 

moverá el equipo en vertical hacia arriba o hacia abajo pero nunca  será el 

trabajador el que salga, se siente o se ponga de pie sobre la cesta o plataforma 

para alcanzarlo. 

 Mantenga limpia la plataforma y quítese la suciedad de los zapatos antes de 

ingresar en ella. 

 Entre y salga de la plataforma sólo por los peldaños de acceso previstos para ello. 

 Evite que la plataforma de trabajo o sus ocupantes toquen objetos externos. 

 Al elevar, bajar o conducir la plataforma de trabajo, el operador debe estar al 

tanto, en todo momento, de lo que se encuentra debajo, arriba, a los costados, 

delante y detrás de ella. 

 Nunca levante la plataforma cuando vea objetos que puedan obstruir su 

movimiento ni se coloque usted en una posición de interferencia entre la 

plataforma y los objetos elevados. 
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 No opere la plataforma cerca de aparatos de transmisión de radio de alta potencia 

ya que éstos pueden afectar determinadas funciones de la misma. 

 No opere con la máquina cerca de líneas o equipos eléctricos activos. 

 Nunca opere una plataforma de trabajo a menos de la distancia mínima de una 

fuente de energía o línea eléctrica sin notificar primero a la compañía de 

electricidad. 

 Obtenga la certeza absoluta de que la energía fue desconectada. 

 Las líneas eléctricas aéreas se mueven con el viento. Téngalo en cuenta cuando 

determine las distancias seguras de operación. 

 Cierre bien la máquina y asegúrela contra la utilización no autorizada y 

vandalismo. 

 Durante las operaciones en altura, las herramientas manuales se transportarán en 

bolsas adecuadas, no tirando al suelo estas, una vez finalizado el trabajo. 

 Se debe designar como Jefe de maniobras un trabajador responsable de 

supervisar y dirigir las actuaciones de cada grúa que exista en la obra. El director 

de obra debe solicitar que la empresa contratista designe formalmente un Jefe de 

maniobras encargado de la supervisión y dirección de las maniobras de la grúa 

 La barandilla de protección de la puerta de acceso a la cesta o plataforma 

solamente se levantara durante el acceso y salida de la cesta o plataforma.  

 Se conocerán las líneas aéreas de transporte de energía presentes en el tajo,  

como su estado de energización, cuando se desconozca dicho estado, ha de 

suponerse energizada. Los trabajos en proximidades de líneas eléctricas seguirán 

las especificaciones dadas en el RD 614/2001. 
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PROTECCIONES INDIVIDUALES 

 Casco de seguridad. 

 La ropa de trabajo será tipo alta visibilidad y ajustada. 

 Guantes de cuero al manejar cables u otros elementos rugosos o cortantes. 

 Botas de seguridad. 

 Arnés anticaídas. 

10. Trabajo a turnos y nocturnos 

Se puede dar el caso de ser necesarios trabajos nocturnos para no afectar el normal 

funcionamiento del centro, sobre todo en los relacionado con demoliciones, cortes de 

servicio eléctrico y/o tendido de cableados además de desmontaje y montaje de cuadros 

eléctricos. 

Los trabajadores que desempeñan su actividad laboral sometidos a cambios a cambios de 

turnos o realizando un trabajo nocturno sufren un incremento significativo en los riesgos 

para su salud y seguridad laboral muy por encima de los riesgos propios asociados a cada 

tipo de trabajo. 

El desempeño de la actividad laboral sometida a turnos y con horario nocturno, puede 

dar lugar a la perdida de la capacidad del trabajador lo que supone un aumento de los 

riesgos laborales de forma que un riesgo considerado leve en un trabajo realizado en 

horario diurno, al considéralo en un horario nocturno o desarrollado por una persona que 

se encuentra sometida a turnos, puede llegar a ser evaluado como grave. 

El coste de los equipos de iluminación (grupos electrógenos, proyectores, trafos a 24 V, 

etc) ha de correr a cargo de los gastos generales del contratista, ya que la obra en si lleva 

implícito el trabajo nocturno. 

Los trabajos estarán programados, informando previamente a Dirección Facultativa, 

Coordinador de Seguridad y Salud y responsables de la contrata principal. 

 



Página 307 

 

PROYECTO DE REFORMA DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE BAJA TENSIÓN DEL C.I.F.P. POLITÉCNICO DE SANTIAGO 

RIESGOS SOBRE LA SALUD 

 Trastornos gastrointestinales.  

 Pérdida del apetito.  

 Alteraciones en el sueño.  

 Trastornos nerviosos.  

 Mayor gravedad de los accidentes.  

 Insatisfacción personal en el trabajo.  

 Empobrecimiento de las relaciones sociales y familiares.  

 Pérdida de amistades.  

 Dificultad para disfrutar del ocio.  

 Aumenta el número de accidentes de trabajo. 

RIESGOS SOBRE LA ACTIVIDAD LABORAL 

Aumento del número de errores.  

Reducción del rendimiento.  

Disminución de la capacidad de control.  

Absentismo. 

MEDIDAS PREVENTIVAS 

Aumento de las pausas y tiempos de descanso (Recomendación 178 OIT, art. 7). 

Vacaciones suplementarias para el personal a turnos.  

Establecimiento de un límite de tiempo para trabajar a turnos (por ejemplo, 15 años 

como máximo) (Recomendación 178, art. 23.).  

Establecer limitaciones de edad para acceder al trabajo a turnos.  
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(Por ejemplo, desaconsejándolo a los menores de 20 años y mayores de 45 o 

estableciendo los mecanismos oportunos para que los trabajadores/as en esas edades no 

tengan que trabajar a turnos si no lo desean).  

Establecer un coeficiente reductor de jubilación para los que hubieran trabajado a turnos 

(por ejemplo, 0,25 por año) (Recomendación 178 OIT, art. 24.).  

Mejorar las condiciones generales del trabajador/a a turnos y nocturnos.  

No trabajar nunca de noche en solitario.  

Establecer pausas para ingestión de comidas calientes. No menos de 45 minutos 

(Recomendación 178 OIT, art. 7.).  

Exigir menores tasas de rendimiento al trabajador/a nocturno.  

Evitar los turnos dobles, asegurando el relevo (Recomendación 178 OIT, art. 6. / ET, art. 

34. / Convenio 171 OIT, art. 4.).  

Calendario de turnos pactado y conocido con suficiente antelación para organizar la vida 

social.  

Posibilidad de flexibilizar la asignación a turnos para que los propios trabajadores 

acuerden entre sí intercambios de turno. 

Todas las instalaciones existentes o nuevas se señalizarán pertinentemente con bandas 

de señalización situadas al menos a 30 cm de la canalización o dado de hormigón 

existente. 

Se vallarán las zonas de trabajo con unidades de vallas metálicas móviles peatonales, no 

dejando nunca el cableado existente a buena vista de los trabajos realizados diariamente 

y siempre señalizados con carteles de advertencia. (Peligro de electrocución). 

Las zanjas a ejecutar se señalizarán convenientemente mediante cinta de aviso y 

barandilla de protección. En todos los pasos dejados por las zanjas no superiores a un 

metro se colocarán pasarelas de paso debidamente señalizados para el personal de la 

obra. Si las zanjas son superiores a un metro, es potestad exclusiva del Contratista, a 

través del Plan de Seguridad y Salud, la decisión de su entibación, siempre y cuando las 
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características del terreno determinen otras alternativas; si en el momento de acceder se 

viera riesgo. 

Será obligatorio conectar a red de tierra las estructuras y elementos metálicos 

importantes tales como carcasas, armaduras, aparatos eléctricos... 

VIGILANCIA DE LA SALUD 

El Servicio de Prevención debe ejercer una adecuada función de vigilancia preventiva 

específica: los trabajadores de turnos deberían pasar reconocimiento cada 6 meses. El 

Servicio de Prevención debe estar capacitado para reconocer síntomas que sugieran una 

desadaptación del organismo al trabajo a turnos y estar habilitado para indicar en estos 

casos el cambio de puesto a uno de jornada normal.  

Establecimiento de criterios médicos para excluir trabajadores del trabajo a turnos. 

 

En Santiago de Compostela, Octubre  de 2018 

 

 

Autor del Estudio de Seguridad y Salud 
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